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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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Эдвинг Арнол1Аа. 



.^^!^.^^л 




Пэрввоцъ въ стихахъ 

Л, Ма 0ЕДОГОВА, 

Съ Ервдпяовихъ АрЕохьда, иортретожъ его, н жвобходштв пргх(чаз1яхя. 



-^©^- 



Тх110-Л1тогрк4111 Д. Л, Г>(1ап-Брг«вв' 



Дозволено цепзурою, С.-Петорбургъ, 27 Марта, 1е»У5 года. 
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Предислов1е. 



Въ эгой поэм'Ь я старался, отъ лица воображаемаго 
поклонника Будды, изобразить жизнь и характеръ, а так- 
же, — определить философхю этого благороднаго героя и 
реформатора, основателя Буддизма, инд'Ь&скаго принца Гау- 
тамы. 

До настоящаго времени въ Европ'Ь мало, или почти ни- 
чего не было изв'Ьстно объ этой великой азхятской в'Ьр'Ь, 
которая, однако, существуетъ уже впродолжеп1и двадцати- 
четырехъ в'Ьковъ и въ настоящее время превосходить чис- 
лен1юстъю своихъ последователей и широтой своего могу- 
щества всякую другую религ1Ю. Четыреста семьдесять мил- 
л10новъ нашей расы живутъ и умираютъ, в^руя въ догматы 
Гаутамы п духовная власть этого древняго учителя прости- 
рается въ настоящее время отъ Непалу и Цейлона, черезъ 
восточный, полуостровъ, въ Китай, Японш, Тибетъ, Сред- 
нюю Азхю, Сибирь и даже — шведскую Лапландш. Сама 
Инд1я могла-бы войти въ составъ этой чудной Имперхи— 
В'Ьры; хотя исповеданхе буддизма исчезло изъ страны своего 
рожден1я, но печать дивнаго ученхя Гаутамы, неизгладимо 
лежитъ на современномъ браминизм^ и самыя характеристи- 
ческ1я привычки и обычаи Индусовъ создались явно подъ 
благотворнымъ влхяшемъ принциповъ Будды. И такъ, болЪе 
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трети человечества обязаны своими моральными и релнпоз- 
ными П0НЯТ1ЯМИ этому славному принцу, личность котораго, 
хотя и слабо очерченная существующими источниками, за 
однимъ только исключенхемъ, является самою высокою, мяг- 
кою, святою и самою милосердною въ истор1и Мысли. 
' Буддшсшя книги, въ частности полныя разноглас1й, оши- 
бокъ, выдумокъ и толкованхй, сходны ВС* въ томъ, что не 
заключаютъ въ себ^ ни одного слова, или д'Ьйствхя, могу- 
щаго запятнать совершенную чистоту и нежность этого 
нндхйскаго учителя, соецннявшаго въ себ* нстинно-княжес- 
К1Я качества съ умомъ мудреца и страстною набожностью 
мученика. Даже Бартелеми Сентъ-Илеръ, совершенно не- 
верно пстолковывавш1Й многое въ буддизме, цитируется 
очень кстати профессоромъ Максомъ Мюллеромъ, въ р-Ьчахъ 
о принцинахъ Сидцарты: „Жизнь его безусловно чиста. Его 
неизменное геройство равно его уб'Ьжден1ямъ; и, хотя про- 
возглашаемая имъ теор1я фальшива, за то личный его нрн- 
м'Ьръ безукоризненъ. Опъ олицетворенхе всЬхъ качествъ, 
которыя пронов4дуетъ; его самоотвер^сенхе, милосердхе, без- 
конечная кротость, ни на минуту не изменяются... Бпро- 
долженш шести .14тъ одиночества и размыш.11ешй, опъ молча 
подготовляетъ свое ученхе; опъ раснрострапяетъ его един- 
ственно СИ.10Ю своего краснор'Ьч1я н уб'Ьжденхн, впродол- 
жен1и полвека и умираетъ на рукахъ свонхъ учениковъ, 
со спокойств1емъ мудреца, который всю жизнь д'Ь.1а.1ъ добро, 
непоколебимо убежденный, что обре.1ъ истину. 

Такимъ образомъ, Гаутам* дано было победить челове- 
чество, и хотя опъ не признавалъ обрядности и уже на 
пороге Нирваны говорилъ, что всяк1й человекъ могъ стать 
такимъ какъ онъ, любящая и благодарная Аз1я, не пови- 
нуясь его приказашю, горячо его почитаетъ. Горы цветовъ 
покрываютъ ежедневно его гробницу и несчислимое мно- 
жество устъ шепчетъ слова: „Убежище мое въ Будде^. 

Будда этой поэмы, еспи онъ действительно существо - 
валъ, въ чемъ невозможно сомневаться, —родился на гра- 
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нидахъ Непалу около 620 года до Р. X. п умеръ около 
543 г. до Р. X. въ Кусинагар*, въ Оуд*. 

Нелепости, которыя обевображиваготъ исторш и обряды 
Буддизма, сл^дуетъ приписать тому неизбежному упадку, 
къ которому, обыкновенно, приводятъ служители всЬ вели- 
К1Я идеи, находящ1яся цодъ ихъ опекой. О сил* и совер- 
шенств* настоящихъ доктринъ Гаутамы, сл^дуеть судить 
по ихъ вл1ян1ю, а не по ихъ толкователямъ, или той ле- 
нивой п обрядливой церкви, которая возникла на основа- 
шяхъ Буддхйскаго братства, или ^Сангха". 

Я вложилъ свою поэму въ уста Буддиста, такъ — какъ, 
чтобы понять духъ аз1ятскихъ мыслей, необходимо смотреть 
на нихъ съ восточной точки зр^ихл, и ни чудеса, которыя 
освящаютъ этотъ разсказъ, ни философхя, которая въ немъ 
заключается, не могли-бы быть иначе такъ правдиво изоб- 
ражены. 

Наприм^ръ, учен1е о переходЬ душъ, поразительное для 
современныхъ умовъ, было установлено п вполне принято 
Индусами временъ Будды; въ это самое время Навуходоно- 
соръ завоевалъ 1ерусалимъ, Мидяне — Ниневш, а Финишяне 
основали Марсель. 

Данное зд-Ьсь изображенхе столь древней системы, ко- 
нечно, оставляетъ многаго желать и въ виду требован1й 
искусства поэз1и, — только поверхностно касается многихъ, 
очень важныхъ философскихъ вопросовъ, а также и об- 
ширныхъ проповйдей Гаутамы. Но цЬль моя достигнута, 
если я далъ в-Ьриое понят1е о возвышенномъ характер* 
этого благороднаго принца и общемъ смысл* его учен1я. Что 
касается посл^дняго, то по этому поводу возникли большхе 
споры между учеными, которые могутъ заметить, что я 
бралъ не полныя будд1йск1я цитаты, какъ он* стоятъ въ 
произведен1яхъ Сенсъ-Гарди и изм*нилъ не одно м*сто въ 
данныхъ разсказахъ. 

Выраясенные зд^сь взгляды на ^Нирвану", „Дхарму" и 
^Карму" и друг1я, главныя черты Буддизма, являются, во 
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всякомъ случай, плодами долгихъ изслЪдован1Й, а также— 
твердаго убйждеихл, что треть человечества нельзя было бы 
заставить ув'Ьровать въ простыл отвлечен1я, или въ „Ничто", 
какъ исходъ вйнецъ Быт1я. 

Въ Еоицй — Еонцовъ, ради памяти знаменитаго подателя 
этого „Свита Азш^ и - многихъ изв4стиыхъ ученыхъ, пос- 
вятившихъ свои труды его памяти, прошу простить мнЬ 
многочисленные недостатки этого произведен1я. Оно было 
составлено въ короткхГ! сравнительно промежутокъ времени, 
но подъ вл1ян1емъ желан1я познакомить ближе Востокъ съ 
Западомъ. Прхйдетъ время, ладЪюсь, когда эта книга, а 
также — мои ^Ин дгьйская тьемь тьс ней*^ и ^Иидгьйскгя Шил- 



лш"- *) , сохранятъ память того, который любилъ Инд1Ю и 
ея народы. 

Эдвинъ Ариольдъ. 



*) Въ непродолжительномъ времени я над'1&юсь познакомить рус- 
екаго читателя и съ этими замечательными произведешями. 

А. ведоровъ. 



ПРИМЪЧАНШ. 



Книга. осрва.я. 

Дэвы — духи небесъ, подчиненные метампепхозу. 
Сак!и — древн-Ьйшхе обитатели 11нд111, образовавш1е впосл'Ьдств'т 
4 царства: Уд1ана, Бамхана, Химатала и Амб1я. 

Якши** [воинственные духи, освобожденные отъ метампсихоза. 

ТрайЯ'Стриншъ— Небо Индры, состоящее изъ 22 обителей дэвъ. 
Гуру— Наставникъ. 

Риши— 1) Существа, пр1явш1е безсмерт1е. 2) Поэты и ученые. 
Свастики. Символичесшн знакъ происхожден1Я Будды. 



1Сыога вхоршт. 



Парвати— (Бима) Супруга Сивы. 

Сива -Независимое божество, разрушитель и влЬст-Ь творецъ. 
Чампана — дерево съ ароматными и н-Ьшными дв'Ьтами. 
Мантры— релипозныя пзр'1^чен1я и стихи. 

Ганема— сынъ Сива и Парвати, у^транитель препятств1Й, изобра- 
жаемый съ головой слона. 



Книга, хрехьи. 

Сурья— Богъ солнца. 

Ицдра. Браманское божество (принятое также Буддизмомъ). второ- 
степсннаго могущества, подчиняющееся святымъ буддистамъ. 

Чандры— духи луны. 

Брама -Верховное божество, душа вселенной. 

Браманы— единственные жрецы Брамы. Высшая каста Индусовг. 
По легенд'Ь священной -произошли изъ рта Брамы. 

Кшатр1И. Каста войновъ. Чистокровные индусы, какъ и Браманы. 
По легенд* - произошли изъ рукъ Брамы. 

Судры, НИЗШ1Й классъ. По легенд'Ь— созданы изъ ногъ Брамы. (Обра- 
зовались изь покоренныхъ туземцевъ). 

КвЕиг-а, чехверхая. 

Ви1|1ну— созидающее и покровительствующее божество. 
Чайтра-шеэдъ— одинъ изъ весеннихъ м-Ьсяцевъ. 

ХСнш^а пятая, 

Раджагриха- столица царя Бимбисары. 

1оги — самые строгхе аскеты. 

Брамачары —Молодые браманы— аскеты. 

Биишу — Нищенствующ1е аскеты. 

Сакра-Эпитетъ Индры. 

Дэвараджъ— Князь дэвовъ. (Небесныхъ духовъ). 

Сома— божественный напитокъ. 

Джнана-Кан^^ >Священныя будд1Йск1я книги. 

Кыига, шеохая. 

Лукшми— Супруга Вишну, богиня счаст1я и красоты. 

Лингамъ-МистическШ символъ Сивы. 

Кама (Мара) Богъ низменныхъ желаний, гр1}ха и смерти, изобра- 
жаемый съ сотней рукъ,вврхомъ на слон*. 

Сама-Самбудда— знан1е, посредствомъ котораго ирхобр-Ьтается вели- 
чие Будды. 

Дукха-Сатья— Догматъ страдан1й — Неизбежный спутникъ земного 
существовашя. 
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Книга, еедьаши. 

Гора Меру— Легспдариая гора непссти.кимой высоты. 
Ниданъ, 12 догматовъ Будды. 



ХСниго. вооьмпи. 

„Омъ Амитайя"— Хвала безконечпому. 

„Оагь— мани— падме—хумъ"— Буквально: „Хвала драгоц-Ьниому кап- 
аю въ лотосЬ" МистпчесшП-жо смыслъ: 

— „Хвата Несравнепиому Будд-Ы** 




Книга первая. 



^казаяьс о Будд-Ь, сиаснтел'Ь м1ра, 

д|0 княз* Сиддарт*, о тоиъ, 
Кому на зеил* и въ пространств'Ь эеира 
Н^тъ, равнагй св'Ьтлымъ умоиъ, 
О тоиъ, кто учнлъ, всЁхъ усерднМ и ранЪ, 
Закону о вечной, блаженной Нирван*. 



За гранью далекой безстрастнаго М1ра, 

Превыше престоловъ божественныхъ силъ, 

Гд* пологъ небесный н^жн-Ье сапфира, 

И ярче согласные хоры св'Ьтилъ, 

Гд* воздухъ, цв'Ётовъ напоенный дыханьеиъ, 

Чаруетъ аккордами ст])унъ золотыхъ, 

Гд* ждутъ возрожденья къ житейскимъ страданьямъ 

Блаженныя души святыхъ, — ■ 

Внниая страдашяиъ м1ра оттуда, 

На землю, облитую кровью людской, 



Небесный Владыка, всев4дущ1й Будда 
Взглянулъ съ благодатной тоской; 
И Дэвы, проникнувъ значеше взгляда, 
Сказали; „О мхръ, утомленный, внемли: 
Властительный Будда, страдальцевъ отрада, 
Услышалъ стенанья земли". 

И Будда отв'Ьтилъ: „Небеснаго лона 

Покинувъ эфирный чертогъ, 

Я Ёъ людямъ иду, чтобы словомъ закона 

Отъ смерти спасать и тревогъ. 

Иду я туда, гд* въ лазурь Гиммалаи 

Возносятъ серебряный снежный алтарь, 

Гд* правитъ народомъ съ царицею Майи 

Правдивый, властительный царь." 

Въ ту ночь, почивая съ царемъ Суддходаной. 

Царица увид'Ьла сонъ: въ вышпнЬ 

Звезда озарила небесныя страны, 

Сверкнувъ въ лучезарномъ огн*; 

Какъ въ розовомъ фон* жемчужины н'Ьжной. 

Съ шестью золотыми клыками, на ней 

С1ядъ отпечатокъ слона б'ЬлоснЬжный. — 

Эмблема счастлнв'Ьйшихъ дней. 

Ирор'Ьзавъ зловещую тьму величаво, 

Съ небесъ голубого шатра. 

Во чрево царицы вошла она справа, 

Какъ мысль нередъ смертью — быстра. 

Проснулась царица; лучомъ благодатнымъ 

Душа озарилась: „я мать, — 
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Шептала въ восторг* она необъятномъ, 
С!с мною боговъ благодать". 



Какъ радостный в'Ьстникъ счастливаго утра, 

Зажглась на восток'Ь заря, 

И небо рядилось то въ блескъ перламутра, 

То въ цв^тъ золотой янтаря. 

Вздохнули холмы; безпокойное море 

Заснуло въ истом* пЬмой; 

Цв*ты развернулись въ роскошномъ убор*, 

•Струя ароматъ надъ землей. 

И радость царицы проникла повсюду, 

1Сакъ въ М1ръ проникаетъ весна. 

^Вы ждали тревожно властителя Будду, — 

Казалось, шептала она,^^ — 

Пришелъ онъ и мхру принесъ избавленье 

Въ лучахъ неземной чистоты?". 

И плакала Майя въ н*момъ восхищеньи, 
И плакали съ ней на зар* въ умиленьп 
Росою жемчужной цв'Ьты. 

Когда разсв'Ьло, и дучи золотые 

Отрадой сверкнули съ небесъ, — 

Тотъ сонъ сталъ изв'Ьстепъ, и старцы сЬдые 

Дивилися чуду-чудесъ. 

„Ликуйте народы! Отъ Майи священной 

Родится божественный сынъ, и тогда, 

Какъ солнце, ученье его надъ вселенной 

РазсЬетъ туманъ безъ сл'Ьда; 

И тайный силы свободной природы, 

Законы всесильной судьбы. 



и в-Ьтерь, и тучп, и бурныя воды 
Послужатъ ему, какъ рабы!". 
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Дни пропгли... Подъ цветущею пальмой, одна. 
Будто ЛИЛ1Я утромъ, н'Ьжна и бл'Ьдна, 

Отдыхала красавица Майя. 
Очарованный полдень беззвучно дремалъ, 
И дремали цв-Ьты... Лишь въ расщелинахъ скалъ 

Бормотали ручьи не смолкая. 

Вдругъ сверкнулъ у царицы отрадою взоръ, 
И въ небесный просторъ, въ безмятежный просторъ. 
Устремился онъ съ робостью нужной: 
Точно въ близкое счастье не верилось ей... 
Но съ улыбкой счастливой въ поток'Ь лучей 
Утопалъ небосводъ безмятежный. 

И ревниво надъ нею, узорнымъ шатромъ. 
Пораскинулась пальма... Роскошнымъ ковромъ 

Изъ атласныхъ цв^Ьтовъ и растеши 
Нарядилась земля, чтобы ложе ей дать, 
И источникъ воды, съ тнхимъ шепотомъ: „Мать"^ 

Ожидалъ отъ нея омовешй. 



На розовомъ тйл* младенца сквозили 
Таинствепно-чудные знаки; они 
Ребенку божественной Майи сулили 
Велич1Я полные дни. 



^' 



Безъ муки обычной родила царица. 

Святой уголокъ былъ далекъ отъ дворца, 

Но в^сть донеслась, какъ крылатая итица, 

Обрадовавъ скоро отца. 

И четверо слугъ съ росииснымъ иаланкнномъ 

Явились немедля покорные ей, 

И сЬла царица съ молюткою-сыномъ 

Въ божественной слав* своей. 

Рабы эти — св'Ьтлые были владыки; 

Сошли они съ горнихъ пебесъ высоты, 

Но ихъ лучезарно-прекрасные лики 

Пр1ялп земныя черты. 

Одинъ былъ пл-Ьнительпып ангелъ Востока. 

Онъ былъ серебристою ризой одЬтъ, 

На б'Ьлыхъ коняхъ отъ него недалеко, 

Шло скрытое войско восл-Ьдъ: 

Оно, какъ владыка ихъ, было од'Ьто 

Въ уборъ б'Ьлосн'Ьжной парчи. 

Щиты его всадниковъ отблески св'Ьта 

Бросали, какъ солнца лучи. 

А справа, такой же прекрасный и юный, 

Былъ Юга б ожественный ангелъ, и шло 

Съ нимъ дружное войско, какъ полночью лунной 

Лазурное й«бо светло. 

У всадниковъ были ихъ сише кони 

Воздушны, какъ страсти мечты, 

И, словно какъ зв'Ьзды въ таинственномъ лон*, 

Въ рукахъ ихъ С1яли щиты. 

За нимъ, какъ въ С1яньи зари золотистой, 

Шелъ Запада ангелъ, и съ нимъ, на коняхъ 

Кроваваго цв'Ьта, въ одеждахъ огнистыхъ. 

Шло войско, по имени Нагхъ. 
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Посл'Ёдшй хранимый своими Якшами, 

Былъ .ОЬвера ангелъ; съ молчаньемъ нЬмымъ, 

С1ЯЯ вокругъ золотыми щитами, 

Стремил ося войско за нимъ. 

Но пышность небесъ въ ея ризахъ поб'Ьдныхъ. 

Являлась лишь взорамъ боговъ, 

Простые же люди въ носильщикахъ б'Ьдныхъ 

Признали обычныхъ рабовъ. 






Смущаютъ сЬдыхъ мудрецовъ предсказанья 

Царя Суддходану. Печаленъ, угрюмъ, 

Онъ бродитъ въ чертогахъ; н'Ьмыя страданья 

Тревожатъ властителя умъ. 

Но мудрые старцы сказали: „Владыка! 

Ребенокъ твой будетъ царемъ, 

И правда въ его государств^Ь велпкомъ 

Послужитъ святымъ алтаремъ. 

Семь будетъ даровъ у него: драгоценный 

Брильянтъ, что горитъ, какъ огонь, 

Божественный дискъ, и, какъ чудо вселенной,. 

Крылатый и царственный конь; 

Слонъ б^лый, какъ чистая н'Ьна морская, 

Начальникъ надъ войскомъ царя; 

Сов'Ьтникъ, супруга, какъ звездочка рая, 

Какъ майскаго утра заря. 



Съ отрадаю слушалъ король Суддходана 
Догадки своихъ мудрецовъ. 



и таялъ на сердце, какъ дымка тумана, 

Печали холодный иокровъ; 

И скоро веселье волной безпокойной 

Повсюду проникло въ народъ; 

Шумъ, пляски и п^сни, и говоръ нестройный 

На праздникъ безпечпыхъ зоветъ. 

Везд* развеваются пестрые флаги, 

Мерцаютъ въ цветахъ фонари, 

Танцоры, иая1Щ, глотатели шпаги, 

Съ зари веселятъ до зари. 

Отвсюду стремится народъ; издалека 

Младенцу купцы принесли 

На блюдахъ тончайшая ткани востока 

И лучппе перлы земли. 

Счастливыхъ прим'Ьтъ пораженные видомъ, 

Согласно съ довольнымъ царемъ. 

Младенца они нарекли Савартсидомъ , 

Что значить — удача во всемъ. 






Во время разгара веселья и шума, 

Проникнулъ въ покои дворца 

Отшельникъ; онъ старъ былъ, но светлая дума 

Блуждала въ морщинахъ лица. 

Однажды, моляся подъ т^нью древесной, 

Услышалъ премудрый аскетъ, 

Какъ духи прославили въ песн* небесной 

Явлеше Будды на св'Ьтъ. 

Когда и царица и царь величавый 

Съ младенцемъ къ нему подошли, — 

Онъ самъ предъ Сиддартой, ув-Ьпчаипымъ славой, 

Склонился челомъ до земли. 
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И молвилъ онъ, пебомъ самнмъ вдохновленный 

„Возрадуйтесь царь и народъ! 

Возрадуйтесь: скоро надъ всею вселенной 

Небесный цв'Ьтокъ разцв'Ьтетъ. 

Я вижу и розовый св'Ьтъ и Свастики 

Святой завитокъ въ волосахъ, 

Я вижу и тридцать два знака Владыки, 

И знаки на д^тскихъ ногахъ. 

Цв'Ьтокъ этотъ — Будда! О, смертные, верьте: 

Онъ дастъ вамъ спасенье, любя... 

Я скоро умру, по, свершилось: до смерти, 

О, Будда, я видЬлъ Тебя! 

Цв'Ьтокъ этотъ Будда; Опъ мудростью чистой 

РазсЬетъ порокъ и обманъ, 

И св'Ьтлой любовью, какъ зорькой огнистой, 

Разгоннтъ жптейсшй тумапъ. 

Цв'Ьтокъ этотъ — Будда. Почетомъ и златом7, 

Пожертвовавъ жизни святой, 

Наполнитъ Онъ дршнымъ свопмъ ароматом ь 

Удушливый воздухъ земной. 

Тебя, о царица, въ молитв* священной 

Прославитъ повсюду народъ. 

Но славу Снддарты въ обширной вселсшюл 

Увидишь ты съ райскихъ высотъ. 

Ты слишкомъ чиста для борьбы и страдапьп. 

Въ лучахъ неземной чистоты, 

Какъ гаснетъ зари золотое С1япье, 

Угаснешь, прекрасная ты." 



И скоро сбылось предсказанье пророка: 
Какъ ангелъ небесный св'Ьтла, 



Заснула съ улубкою Майя глубоко 

Для М1ра печалей и зла. 

Въ садахъ Трайя-Стрпншъ, иедоступпыхъ заботамъ, 

Пр1яла она благодать, 

II боги святымъ окружнлп почетомъ 

Какъ солнце, прекрасную мать. 

Царевпа-кормилпца Магпраджапати 

Вскормила Того, кто принесъ 

Земл* избавленье отъ зла п про1слят1й, , 

Отъ смерти, отъ горя и слезъ. 
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Въ дворце, какъ цв-Ьтокъ драгоцЬнпый лел'Ьемъ, 

Спддарта возросъ пелюдимъ; 

Онъ чуждъ былъ обычпымъ пеппннымъ зат-Ьямъ 

И шалостямъ д'Ьтства живымъ. 

Тогда Суддходана собралъ безпристрастно 

Изъ старцевъ вельможпыхъ сов'Ьтъ. 

„Мудр'Ьй Внсвамитры: решили согласно, — 

СиддартЬ наставника п'Ьтъ." 

И вотъ предъ ребенкомъ познанхя карту 

Премудрый наставникъ раскрылъ, 

Съ наукою онъ познакомилъ Сиддарту 

При св'Ьт'Ь божественныхъ силъ. 

Потомъ, какъ в'Ьнецъ лучезарный познанья, 

Наставникъ просилъ написать 

Тотъ стихъ, что съ небесной печатью созданья 

^Способны одни понимать. 
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Взялъ доску Сиддарта. Какъ день, засхяла 
Премудрость въ очахъ неземныхъ, 
И быстро рука на доек* начертала 
На разныхъ нар-Ьчхяхъ стихъ. 

„Я кончилъ". Какъ утро прекрасенъ и св-Ьтель, 

И мудростью тайной великъ, 

Ребенокъ наставнику кротко отв'Ьтилъ 

И св'Ьтлой головкой поникъ. 

„Довольно!" — Мудрецъ прошенталъ въ изумленьи.- 

„Покорный небесной судьбЬ, 

Глубокхя скрытыя тайны въ счисленьи 

Открою, царевичъ, теб*." 

И новая, трудная книга познанья 

Открылась нредь дйтскимъ умомъ, 

И старцу Сиддарта въ покорномъ молчаньн - 

Внималъ съ просв'Ьтленнымъ челомъ" 

Когда же онъ кончнлъ, и счетъ многотрудный 

Сиддарту просилъ повторить, 

Ребенокъ съ небесной премудростью чудной 

Распуталъ познашл нить, 

И мудростью тайной гуру изумляя, 

Онъ, силой познанш своихъ, 

Счелъ капли, что бездна таила морская, 

И звезды небесъ голубыхъ. 

Наставникъ сказалъ: „О, царевичъ мой милый; 
Науку ты знаешь безъ книгъ. 
Исполненный тайной, божественной силой. 
Почтителенъ ты, но великъ!'' 
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Такъ росъ онъ. Велич1е царскаго сана, 
Премудрость, почетъ, красота 
Не подняли гордости черствой тумана: 
Осталась, какъ жем^угъ на дн-Ь океана, 
Душа и н-Ьжиа и чиста. 
^Смиреньемъ движенья ребенка дышали, 
Звучала премудрость въ р'Ьчахъ; 
Терп'Ьшемъ спорилъ онъ съ твердостью стали,. 
И съ звездами — св'Ьтомъ въ очахъ. 
Въ немъ рано проснулись отважныя чувства: 
Проворенъ и гибокъ, какъ тигръ,^ 
Онъ, силой природной и силой искусства. 
Считался владыкою игръ. 
Кто могъ такъ легко управлять колесницей 
На праздник* светлой весны? 
Удачн'Ьй зазв'Ьремъ охотиться, птицей. 
Иль спорить съ напоромъ волны? 
Но часто случалось: въ лису, за газелью 
Гонясь съ смертоносной стрЬлой, 
Охваченный дрожью и чуждый веселью, 
Бросалъ онъ свой лукъ выр'Ьзной, 
И жаль ему было добычу до боли, 
И счастливъ былъ юный стр'Ьлокъ, 
Что робкому зв'Ьрю ВС* радости воли 
На долю оставить онъ могъ. 
На скачкахъ, боясь быстротой бсзприм'Ьрной 
Коня своего утомить. 

Иль громкой поб'Ьдой, спокойной и в'Ьрной, , 
Соперника ликъ омрачить, — 
Онъ сдерживалъ лошадь, и радость чужая 
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Была дорога для него. 
Съ годами, какъ дубъ изъ ростка созревая, 
Окр'Ьпла въ немъ в'Ьтвь состраданья святая, 
Къ богамъ приближая его. 

'!!^Юднажды, полуденнымъ зноемъ объятый, 
Звезды лучезарной св'Ьтл'Ьй, 
Гулялъ онъ съ товарищемъ игръ Дэвадаттой 
Подъ сЬнью душистыхъ аллей; 
И видитъ: туда, гд* въ лазурь Гиммалаи 
Возносятъ короны сн^говъ, 
Летятъ лебедей серебрист ыя стан, 
Какъ б-Ьлая ц'Ьпь облаковъ. 
Въ рукахъ Дэвадатты,- струной напряженной. 
Губительный лукъ задрожалъ, 
Мгновенье, и лебедь, стрелою пронзенный, 
,Къ ногамъ Савартсида упалъ, 
И въ трепет* тратилъ напрасно усилья, 
Стараясь оправиться вновь: 
Коралловой нитью окрасила крылья 
Горячая, чистая кровь. 

Царевичъ сн-Ьша, въ непонятной тревоге, 

Прекраснаго лебедя взялъ, 

И долго, какъ Будда, поджавъ свои ноги, 

Онъ лебедя н'Ьжно ласкалъ; 

И жертв'Ь невинной жестокой забавы, 

ДалекШ 01"ь в'Ьчнаго зла, 

•Онъ листья и медъ и цф>лебныя травы 

Лрикладывалъ къ ран'Ь крыла, 
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И царственный лебедь, исполненъ доверья, 

Не бился съ тревожной тоской, 

Когда ему иравилъ разбитыя перья 

Божественный мальчикъ рукой. 

Слегка прикоснувшись губительной сталью 

Къ изнеженной, б^лой рук*, 

Онъ вздрогнулъ отъ боли, и съ тайной печалью 

Головкой поникнулъ въ тоск*. 

„Дай птицу! — Промолвнлъ ему Дэвадатта, 

„Мой лебедь". Но твердо въ отв^тъ 

Заметнлъ царевичъ безпечному брату: 

— „Н-Ьтъ, я не отдамъ его, н'Ьтъ. 

Не правъ Дэвадатта! Когда-бъ безъ дыханья 

Его отпустила стрела, — 

Я-бъ отдалъ его, но въ сердц'Ь его — трепетанье 

Убилъ ты лишь силу крыла." 



„Мой лебедь! Отдай его братъ благородный; 
Шепталъ Дэвадатта, — онъ — мой. 
Какъ облако въ неб-Ь онъ мчался свободный, 
И я его рапплъ стрелой!" 

Но н^жно прпжавъ лебединую шею 

Къ горевшей румянцемъ щек*, 

Онъ, дивную птицу, считая своею, 

Ласкалъ въ безотчетной тоск*. 

Исполненъ таппствепныхъ чаръ обаянья, 

Шепталъ онъ съ любовью святой: 

— „По высшему праву любви, состраданья, 

Онъ мой, Дэвадатта, онъ мой! 

И только по этому праву отнынЬ 
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Я буду владыкою вамъ! 

Любви, милосердью, какъ вечной святып'Ь, 

Я силы и душу отдамъ! 

Я вижу по блеску угрюмаго взора. 

Что братъ недоволепъ... Тогда 

С!ъ тобой, Дэвадатта, должны приговора 

По праву, мы ждать отъ суда.'^ 

И вотъ па сов'Ьтъ собираются судьп. 

Но споръ между ними возникъ, 

И вышелъ спокойно къ в'Ёсамъ правосудья 

Безв'Ьстный, но мудрый старикъ. 

^Жизпь — даръ драгоценный: Спасителю право 

На лебедя мы отдаемъ. 

•Спддарта! Божественно-светлую славу 

Провижу въ поступке твоемъ!" 

И все согласились съ премудры мъ решеньемъ. 
Когда же Сиддарты отецъ 

Хотелъ къ старику обратиться съ почтеньемъ, — 
Исчезъ безызвестный мудредъ, 
И только твердилъ одинъ сторожъ въ тревоге. 
Что виделъ змею: на земле 
Въ томъ виде нередко являются боги 
Людямъ, изпывающимъ въ зле. 

Въ крыле, безпощадной стрелою разбитомъ, 

Прекраснаго лебедя кровь 

Встревожила въ детскомъ сердечке къ забитымъ, 

Къ униженнымъ братьямъ любовь. 

Оправившись, лебедь въ серебряной дали 

Мелькнулъ и безследно пропалъ, 

И доЛго затемъ ни тоска, ни печали 
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Безпечной и чистой души не смущали: 
Оиддарта пыш1Гёй разцв-Ьтадъ. 

* * 

И вотъ, Суддходана, порой 1фобужденья 

Природы, р'Ьшилъ показать * 

Ребенку богатства несчетныхъ владЬшй, 

Довольства и мира печать. 

Туда, гд* дышала величьемъ, свободой 

Его золотая страна, 

Сливалось въ гармошю сердце съ природой, 

Ж пышно царила весна, — 

Повезъ онъ не д-Ьтски-премудраго сына, 

И съ гордымъ довольствомъ ему 

Промолвилъ, мечтая и въ немъ властелина 

Увид'Ьть: ,^Ты царь зд-Ьсь — всему. 

Румянитъ заря небеса позолотой. 

Мой сынъ, полюбуйся весной, 

Бзгляни, какъ исполненный мирной заботой, 

Работаетъ пахарь родной. 

Онъ в'Ьритъ, что трудъ его, скромный и честный, 

Не можетъ пропасть безъ сл4да. 

Что почва и милость щедроты небесной 

Отплатятъ за время труда. 

Бзгляни на мои плодоноспыя нивы: 

Какой безпред'Ьльный просторъ! 

Когда для меня, мой насл'Ьдникъ счастливый, 

Заблещетъ печальный костеръ, — 

Ты станешь несм'Ьтныхъ богатствъ властелиномъ. 

Теперь же любуйся весной: 

Чаруетъ цв'Ьтами она по долинамъ, 

И п1^сней крестьянъ разливной!" 
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Предъ нимъ въ осл'Ьпительно-яркомъ схянь'Ь 
Природа роскошно цв'Ьла. 
Тамъ воздухъ пьянило растепШ дыханье, 
Журчали ручьи безъ числа. 
На холмъ онъ взошелъ: предъ святыми очами 
Волшебный раскинулся впдъ: 
Равнины, л'Ьса... Даль слилась съ небесами... 
Кой-гд'Ь, какъ осколки зеркалъ — нодъ лучами- 
Озера... Все блещетъ, горитъ... 
Роскошныхъ луговъ зелен'Ьютъ извивы... 
Селенья ютятся у водъ. 
За плугомъ, взрывая обильныя нивы, 
Съ воломъ своимъ пахарь идетъ. 
Какъ сЬткой, илющсмъ безконечнымъ од'Ьты, 
Купаясь въ прохлад* л'Ьсной, 
Л пагодъ, и храмовъ сквозятъ минареты, 
Сверкая своей белизной. 
Тамъ птицы щебечутъ, на солицЬ мелькая, 
Какъ д'Ьтп, увлекшись игрой, 
И къ влаг* зеркальной р'Ьки припадая. 
Рыбалки мелькаютъ порой. 
Вонъ б'Ьлая цапля увЬренно-твердо 
Средь буйволовъ мощныхъ идетъ, 
II бабочекъ, н'Ьжпыхъ какъ звуки аккорда, 
Кружится цветной хороводъ. 
Распластанный ястребъ повисъ недвижимо 
Въ лазури небесъ голубой, 
Гд* мчатся, тоскующимъ в^тромъ гонимы, 
Сребристыя тучки толпой. 
На солнц* сверкаютъ одеждой павлины. 
Въ деревн'Ь, гд* свадебный пиръ 
Готовится пышно, — довольства картины. 
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Сиокойстше, нЬга и миръ. 

Везд* осл*1штельно-ярк1я краски; 

Все трепетомъ лснзни полно... 

Казалось, что тамъ, какъ въ чарующей сказке, 

Царило довольство одно. 



Но глубже всмотревшись въ цв-Ьтуица розы, 

Зам']^тилъ царевичъ шипы; 

Сверкали на нихъ изумрудами слезы 

Живущихъ несчастной толпы. 

Онъ вид^лъ: покорный тяжелымъ заботамъ, 

Усталостью, зноемъ томимъ, 

Шелъ съ тяжкимъ трудомъ, обливаяся потомъ, 

Крестьянинъ за плугомъ своимъ, 

И съ шеей, истертой ярмомъ безпош,аднымъ , 

Тащился по пажитямъ быкъ; 

П видъ той картины на фон* отрадномъ 

Казался царевичу дикъ. 

Юнъ вид'Ьлъ, какъ голубь, предъ т^Ьмъ ворковавш1й 
Съ голубкой въ зеленыхъ кустахъ, 
Добычею коршуна сталъ , трепетавшей 
Въ его безпощадныхъ когтяхъ. 
Повсюду: въ воздушномъ эфира пространств*, 
Въ прозрачной, кристальной вод*, 
ВезуЬ^ на земл 1^, почивавшей въ убранств*, 
Убхйство царило везд*. 

Надъ слабымъ , безп о мо щнымъ цар ствовалъ силь ный . . . 
ЖестокШ и_Аик1й заронъ! 
Такъ эту-то жизнь назы^аль мн* обильной. 
Свободной п полною онъ?! 
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РазсЬялся пологъ младенческой грезы! 

Душа просв'Ьтл'Ьла моя! 

Повсюду я вижу горяч1я слезы, 

За каждый моментъ быт1я! 

Я вижу теперь опечаленнымъ взоромъ, 

Что в ъ жизнИд, куда ни взгляни ^ 

Нел-Ьпымь, ужаснымъ, кровавымъ узоромъ 

Сплелись злодеянья -лдни! 

О богп! Правдивые, св'Ьтлые боги, 

Гд'Ь-жъ милости вашей печать?!.." 

И сЬлъ онъ, какъ Будда, священныя ноги 

Сложивъ неподвижно опять. 

И сЬлъ онъ, объятый н'Ьмымъ размышленьемъ 

О томъ, какъ угрюмую ночь 

РазсЬять надъ миромъ, какимъ искунленьемъ 

Страдашямъ жгучимъ помочь? 

Душа отдалась беззав-Ьтно стремленью. 

Любовь овладела ей такъ. 

Что въ истинно-св'Ьтломъ пути ко спасенью 

Онъ первый свершилъ уже шагъ. 

^Оставьте меня! — прошепталъ онъ тоскливо 

Рабамъ неизм'Ьннымъ своимъ: — 

Все то, что я вид-Ьлъ, обдумать, какъ диво, 

Я долженъ, печалью томимъ!...^ 



* * 
* 



^ Въ то время безшумно въ выси пролетали 
Блаженныя души святыхъ. 
Надъ Буддой он* безъ движешя встали 
П. дрогнули крылья у нихъ. 
„Чья чистая сила къ себ'Ь призываетъ 



19 



Изъ М1ра нечестья и золъ?" 

-Взглянули, и видятъ: надъ Буддой С1яетъ 

Небесъ золотой ореолъ. 

И слышатъ съ небесной С1яющей тверди: 

„О, Риши! Сойдите къ Тому, 

Кто М1ру несетъ избавленье огь смерти, 

Св'Ьтильникъ въ злов'Ьщую тьму." 



И духи, покорно внимая глаголу. 
На розовыхъ крыльяхъ своихъ 
^Слет'Ьли съ отрадой божественной долу 

И П'ЬЛИ ЛИКуЮ1Ц1Й стихъ. 

Нотомъ, лучезарными крыльями р-Ья, 

Они отъ земли поднялись, 

Чтобъ радостью светлой любви пламенея, 

Обрадовать горнюю высь. 

Ужъ полдень погасъ. Неподвижнаго жара 

Томительный гнетъ уплывалъ. 

Когда подъ цв'Ьтущею яблоней старой 

Оиддарту слуга увидалъ: 

Предавшись блаженной душой размышленью, 

Какъ статуя, тамъ недвижимъ, 

Сиддарта сид'Ьлъ подъ узорною сЬнью, 

-Съ восторгомъ въ душ* неземнымъ. 

•^М'Ьнялись деревьемъ покорныя т'1ши, 
Но яблони только одной 
Осталась прохладная т-Ьнь безъ движенья, 
Какъ въ полдня томительный зной. 
Отъ жгучаго солнца та яблонь ревниво 
Хранила Сиддарты главу; 
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Надъ ней в'Ьтерокъ онахаломъ, красиво, 

Безшумно тревожилъ листву; 

И слышенъ былъ голосъ пзъ н'Ьжно-атласныхъ. 

Цв'Ьтовъ: „Этой яблони гЬнь 

Не двинется съ м-Ьста, будь ночь, или день. 

Пока на душ* его горести сЬнь 

Жива въ очертаньяхъ неясныхъ!" 

/ 




Книга вторая. 



ьишь только Сиддарта достигнулъ счастливо 
^Восьмнадцати л-Ьтъ, — три дворца 

Построили царскому сыну на диво 

По царственной вол^Ь отца: 

Одннъ — для зимы, весь былъ сложенъ изъ кедра 

И теггелъ; для л4та — другой 

Изъ нраиора — в'Ьялъ прохладою щедро; 

Дворецъ для весны золотой — 

ЧСирпичный — обложеяъ былъ весь черепицей 

И н^женъ, какъ юность сана. 

-Звались эти дивные заыкн — темницы 

'Субха, Сурамиа и Раима. 

Вокругъ па приволь* сады расцветали, 

Журчали потоки, ручьи, 

Н рощи волной ароиатъ разливали 

Я 1гЬли въ садахъ соловьи. 

•Сиддарта тамъ ыогъ погулять на свобод'Ь; 

Тамъ могъ отгь на каждомъ шагу 

Пить н*гу, кругомъ разлитую въ природ-Ь, 

Какъ пчелка иьетъ медъ на лугу. 



е 
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Тамъ жилъ онъ, но грусти священной корона 
Чело окружала, какъ т-йнь, 
Такъ облако яснаго озера лоно. 
Туманитъ въ задумчивый день. 

Тогда, безпокойною мыслью тревожпмъ^ 

Опять обратился отецъ ^. . . ^ 

Къ своимъ приёлиженнымъ и в'Ьрнымъ йельможамъ: 

„Когда-то, — сказалъ онъ, — мудрецъ 

Открылъ мн*, что сынъ мой, насл-Ьдиикь мой милый ^ 

Царемъ надъ царями взойдетъ; ^ 

Могуществомъ славнымъ н мощною силой 

Прославить свой царственный родъ. 

Но, можетъ быть, онъ пзберетъ отреченья 

И подвиговъ благо стныхъ путь? 

Боюсь я, что эти мечты и стремленья 

Проникли въ невинную грудь. 

Вы — мудры. Скажите, какъ юнаго сына 

Сдержать мн* на благо судьбе, 

Чтобъ славу и царственный скиптръ властелина * 

Прхялъ онъ въ насл'Ьдье себ-Ь?" 

Стар'Ьйшхй сов'Ьтникъ сказалъ: „Повелитель/ 

Покуда кипитъ его кровь, — 

Недугъ этотъ бл'Ьдный, — какъ ангелъ хранитель,. 

Шутя, уврачуетъ любовь. 

Пусть женск1я чары пл'Ьнятъ его душу: 

Не знаетъ царевичъ младой 

Очей, что и море, и небо и сушу ^- 

Забыть заставляютъ порой; / 

Не знаетъ красы золотыхъ обаяшй; 

Ни устъ ароматныхъ, ни долгихъ лобзашй! 
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Средь н'Ьжныхъ красавицъ душою унылой 
Воспрянетъ царевичъ опять: 
Нгьтъ цтьпи для мысли^ но волосот мило11 
Легко ее можно сковать!^ 



Сов'Ётники мн'Ёиье одобрили сами. 

Но царь возразилъ на совать: 

^Любовь выбираетъ своими глазами 

Достойный вниманья предметъ. 

Что, если красавицъ блистательнымъ хоромъ 

Его окружимъ мы, а онъ 

Отъ нихъ отвернется съ презрительнымъ взоромъ 

II планъ нашъ разрушить, какъ сонъ?" 



Другой отозвался: „Любви непреклонной 

Для всЬхъ одинаковъ законъ: 

Одной изъ красавицъ, нам'Ьченныхъ въ жены,. 

Царевичъ нашъ будетъ прельщенъ. 

Одинъ обаятельный образъ предстанетъ 

Ему, какъ во сн* — божество: 

Онъ дивной красою одинъ не обманетъ 

Ни взоровъ, ни сердца его. 

Послушай, о мой повелитель, совета: 

Блистательный нраздникъ устрой. 

Пусть дочери сакьевъ на немъ до разсв'Ьта 

Себя пот^шаштъ игрой. 

Пусть юный царевичъ, достойнымъ награды,. 

Самъ щедро дары раздаетъ, 

И в-брь мн*: изъ нихъ для любви и отрады 

Онъ по серцу д-Ьву найдетъ." 

Царь принялъ сов'Ьтъ и толпою безпечной 



*'• 
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Къ дворцовымъ воротамъ СII^Ьшатъ 

Еакъ въ мор* — волна за волной быстротечной. 

Красавицы съ жаждой наградъ. 

Волшебное зр'Ьлище! Съ низкимъ иоклономъ 

Красавицы, посл'Ь игры, 

Потунивъ глаза, проходили иредъ трономъ 

И брали, красная, дары. 

Одна за другой, какъ гирлянда живая 

Прелестныхъ и чистыхъ цв-Ьтовт,, 

Прошли предъ Сиддартой достойныя рая, 

Но онъ былъ безстрастно суровъ. 

Посл'Ьдней къ нему подошла Ясодхара; 

Она была вся торжество. 

Онъ вздрогнулъ, и краска, какъ пламя пожара, 

Окрасила щеки его. 

/ Стапъ дивный богини; походка Парватти, 

Въ очахъ — необъятная власть. 

Она создана для любви и объяты, 

Она — упоенье и страсть! 
Скрестивъ своп руки, съ улыбкой спокойной 
Спросила Сиддарту она: 
„Найдетъ ли царевичъ, подарокъ достойный 
Меня?". 

И светла какъ весна, 
Потупясь, стоитъ передъ пимъ Ясодхлра. 



„Я роздалъ подарки свои: — 

Отв'Ьтилъ царевичъ, но этого дара 

Вполн'Ь ты достойна. Возьмп". 

И, снявъ ожерелье, безц'Ьнпое съ шеи, 

Онъ обвилъ ей стапъ трепеща... 

Такъ вьется вокругъ серебристой лилеи 
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Зеленая в-Ьтка плюща. 
И встр'Ьтнлись ихъ искрометныя очи, 
И пламя любви огневой 

Блеснуло въ нихъ ярко, какъ зв'Ьздочкп ночи. 
Слет'Ьвш1я въ сумракъ ночной. 
Спустя вшого л'Ьтъ, проев* тленнаго Будду 
Спросилъ ученикъ: „Почелгу 
-Любви этой ты покорился, какъ чуду?" 
11_Будда отв'Ьтилъ ему: 
„Мы не были чужды другъ- другу: когда-то 
Давно, одинъ юный стр'Ьлокъ, 
У св-Ьтлыхъ истоковъ Ямуны, гд'Ь свято 
Стонтъ Нандадеви чертогъ, 
Игралъ средь красавицъ л-Ьсиыхъ безмятежно 
На тучномъ цв'Ьтущемъ лугу. 
Он'Ь состязались другъ-съ-дружкоп прилежно 
Бь пгр'Ь^ красот'Ь и б'Ьгу. : 
•Стр'Ьлокъ былъ судьей). Быстр Ьп урагана 
Носились он'Ь; и одной 

Изъ астръ онъ в'Ьнокъ далъ; нзъ перьевъ фазана 
^Везстрастно вручилъ онъ другой. 
Но та, что посл'Ьдпей пришла по условью, — 
Въ глазахъ его первой была. 
Юнъ ей подарилъ свое сердце съ любовью, 
И б-Ьлаго крошку козла. 
И много счастливые л'Ьтъ скоротали 
Бъ л'Ьсу, отъ волнешй вдали. 
Разбить его полное счастье едва-ли 
Усил1я смерти могли! 

Какъ посл'Ь бездождья, сокрытое сЬмя 
Выходить на св'Ьтъ, — такъ любовь 
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И зло, и добро, пережившее вр емя, 

На свйтъ возр„аждаетс я вно вь . 

СЬчр^докъ тлт.ъ.,б.ш1ъ Яу, а.лр]ел.естная .д*ва- 

Ода, Роковой оборотъ 

Рожденья и смерти, какъ участь посЬва, 

Свершился: жизнь снова цв'Ьтетъ. 



Сов'Ьтникп царск1е вид'Ьли чудо. 

Они разсказалн царю, 

Какъ грустенъ былъ царственный отрокъ, покуда 

Вдали не увид'Ьлъ зарю; 

Какъ отдалъ царевичъ свое ожерелье, 

Какъ взоръ его н'Ьжилъ безъ словъ, 

И царь улыбнулся и молвилъ въ весель^Ь, 

Что соколъ слетитъ съ облаковъ. 

„Послать къ ЯсодхарЬ пословъ!" 

Но издавна 
Обычай у Сашевъ былъ. 

Что тотъ лишь женихъ всЬхъ достойн'Ьй, кто явно- 

Соперниковъ всЬхъ поб^дилъ. 

Спросили избранной отца Супрабудду 

И онъ отв'Ьчалъ: „Я не прочь 

Вручить молодому цац^вичу буду 

Свою ненаглядную дочь. 

Но много князей чужеземныхъ п наши 

Руки ея просятъ давно. 

Коль юный Сиддарта сильней всЬхъ и краше, 

Владеть ему ей суждено." 

Задумался царь, безпокойствомъ объятый: 
Сиддарт'б-ль, съ д'Ьвпчьимъ лицомъ, 
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Въ стр'Ьльб'Ь состязаться съ стр'Ьлкомъ Дэвадаттой^ 

Съ Арджуной и Наядой бойцомъ? 

Но молвплъ Сиддарта съ улыбкою ясной: 

Готовъ къ состязашю я. 
Отецъ мой, противники т* не опасны. 
Красавица будетъ моя!" 

* * 

Изъ всЬхъ городовъ и селеп1Й окрестныхъ 

Отважные Сакьи пришли. 

ВсЬ жаждутъ добыть въ состязан1яхъ честныхъ. 

Св'Ьтило СакШской земли. 

Въ цв'Ьтномъ паланкин*, на золоторогпхъ, 

Цветами увитыхъ быкахъ 

Явилась съ родными нев'Ьста, у многихъ 

Любовь пробуждая въ сердцахъ. 

Ея женихи: Дэвадатта съ Арджуной 
И Нанда — гордились собой. 
На б-Ьломъ Контак* соперникъ ихъ юный 
Явился, блистая красой. 

Народныя волны сливались, шумели, 

Какъ бурное море въ прибой. 

Иначе, ч-Ьмъ царь они пили, и 4 ли. 

Но равны съ нимъ были душой. 

Царевичъ взглянулъ на невЬсту съ улыбкой... 

Коятаки подъ нимъ запгралъ, 

И всадникъ, спрыгнувши съ спины его гибкой 

На землю, въ восторг1> вскричалъ: 

„О, тотъ не достоипъ жемчужины милой. 
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[Кто всЬхъ не поборетъ сейчасъ. 

На подвигъ отважный, пом'Ьряться силой 

^ову я, о юноши, васъ!" 

Тутъ Нанда ему предложилъ состязанье 

Въ стр'Ьльб'Ь. Барабанъ далеко 

Отнесъ онъ, и равное съ ипмъ разстоянье 

Арджуна пзбралъ... Но легко 

Отр'Ьляя изъ лука, мишень, Дэвадатта 

ВсЬхъ дальше поставилъ... Увы, 

Мишень его юнаго, см'Ьлаго брата 

ВиднЬлась чуть-чуть изъ травы. 

Звеня1Ц1я стр^Ьлы вдали просвистЬли. 

Вотъ Нанда пробилъ барабанъ. 

Арджуны стр1Ьла красовалась у ц11ли, 

И пустт> Дэвадатты колчанъ: 

Стр'Ьла его сразу пробила въ мишени 

Два самыхъ трудней шихъ значка, 

И крикомъ восторга, и гуломъ хвалешй 

Толпа отличила стрелка. 

Но тутъ золотымъ покрываломь закрыла 

Тлаза Ясодхара, грустя, 

Чтобъ только не вид-Ьть, какъ юноша милый 

Дастъ промахъ... 

Сиддарта, шутя 
Взялъ лукъ камышевый, тотъ лукъ, что сгибали 
Лишь мощные только стрЬлкп... 
Звепитъ тетива... Вдругъ, концы задрожали 
И лукъ разлет'Ьлся въ куски. 

^Не съ этой игрушкой любовь несравненной 
.Я долженъ сейчасъ пр1обр'Ьсть. 
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Лукъ дайте другой мн* съ стрелой окрыленной..." 

Тутъ кто-то отв'Ьтилъ, что есть 

Средь древнихъ сокровищъ стариннаго храма 

Лукъ Сингахану, но досель 

Никто не ум'Ьлъ съ тетивою упрямой 

Управиться: выстрелить въ ц-бль. 

„О, это оружье — достойное война! — 
Воскликнулъ божественный вдругъ. — 
Несите его!.." 

Принесли, и спокойно 
Царевичъ попробовалъ лукъ. 
Оправленный въ золото, лукъ былъ изъ стали.. 
„Пустите стрелу эту вдаль: — 
Сказалъ онъ... Три Сакья оружхе взяли; 
Увы, не погнулася сталь. 

Царевичъ нагнулся слегка, безъ усилья 
Его тетиву натяну лъ, 
И издалъ лукъ, точно орлиныя крылья 
Въ умолкнувшемъ воздухе — гуль. 

„Что это за звуки? — спросили больные, 
Оставшись невольно въ домахъ. 
„Лукъ Сингахану; — имъ сказали, — впервые* 
Звенитъ у Сиддарты въ рукахъ". 

И выбралъ царевичъ стрелу изъ колчана,. 
Пустилъ ее въ ц'Ьль, и стрЬла 
Мгновенно пронзила значки барабана 
И въ даль голубую ушла. 
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Шотомъ состязанье мечей началося; 
"И вотъ Дэвадатта мечемъ 
РазсЬкъ сразу пальму красавца-колосса 
Въ ладонь толщиною... Потомъ 
•^Соперникъ Арджуна — въ семыгальцевъ , а третхй 
Нанда — въ девять пальцевъ... Тогда 
Дв* сросшихся пальмы, питомицы стол'Ьтш 
Сиддарта разсЬкъ безъ труда. 
Ударъ былъ такъ силенъ, что пальмы стояли 
Недвижно... Нанда съ торжествомъ 
Вскричалъ: „Онъ далъ промахъ!" Невеста въ печали 
€идЬла съ закрытымъ лицомь. 

Но боги въ то время неслись надъ землею. 
Лов'Ьялъ слегка вйтерокъ, 
И пальмы, сраженныя мощной рукою, 
Упали, дрожа, па песокъ. 
Потомъ привели имъ коней на простор*. 
-Легки, какъ степной ураганъ, 
Объ'Ьхали Сакьи, отвагою споря, 
Обширный и шумный Майданъ. 
Сиддарта ихъ всЬхъ обогналъ безъ усилья. 
Но Нанда промолвилъ: „Съ конемъ 
Такимъ, какъ Кантака, орлиныя крылья 
Лишь могутъ поспорить вдвоемъ. 
Пусть дикую лошадь дадутъ намъ для пробы." 

И слуги приводятъ корш: 

Глаза его полны испуга и злобы, 

Онъ сотканъ изъ бурь и огня. 

С'Ьдло не касалось спины его стройной, 
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Копыта не знали лодковъ. 

Три раза на землю дикарь безпокойный 

Съ себя повергалъ 'Ьздоковъ; 

И только Арджуна рукою умелой 

Сдержалъ на минуту его. 

Щпь сброшена... Славится Сакхя смелый, 

Но крдтко его торжество! 

Животное вдругъ обернулось, зубами 

Схватило Арджуну, и вотъ 

Отважный 'Ьздокъ у коня подъ ногами... 

Въ смятенш царь и народъ. 

Арджуну спасли. Но коня исполина 

Вновь въ ц'Ьпи велятъ заковать. 

Народъ взволновался. „Штъ, царскаго сына 

До смерти нельзя допускать!" 

Но молвилъ царевичъ: „Снимите оковы." 

Онъ лошадь за челку беретъ, 

И гладитъ по бедрамъ, и пл'Ьнникъ суровый 

Предъ нимъ свою голову гнетъ. 

Почуявъ властителя въ немъ, величаво 

Идетъ онъ послушной стопой... 

И дрогпула площадь отъ возгласа: „Слава, 

Теб*, победитель герой!" 

Тогда Супрабудда, отецъ Ясодхары , 

Воскликнулъ: „ Сбыли ся мечты! 

Ты былъ всЬхъ мил-Ье душ* моей старой, 

Теперь всЬхъ достойнее ты! 

ПевЪдомымъ чудомъ, иль силой молитвы 

Теб* удалося, — Богъ в-Ьсть, — 

Въ садахъ, среди розъ и мечташй, для битвы 
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Отвагу и мощь прхобр'Ьсть? 

Бери-же, царевпчъ прекрасную въ жены, 

Мою Ясодхару бери!.." 

И встала она, какъ цв'Ьтокъ благовонный, 

Съ улыбкой н^Ьжн'Ье зари. 

Изъ Могры цв'Ьтущей в'Ьнокъ ароматный, 

Взяла и къ СиддартЬ идетъ... 

Царевичъ С1яетъ красой благодатной, 

Какъ яснаго утра восходъ. 

И вотъ, передъ нимъ преклоняясь съ весельемъ, 

Она открываетъ покровъ, 

И н'Ёжнымъ в'Ёнкомъ, какъ цв'Ьтнымъ ожерельемъ- 

В'Ьнчаетъ Сиддарту безъ словъ, 

И прячетъ головку на грудь его страстно, 

И пылко, любви не тая, 

Она говоритъ горделиво и ясно: 

^Царевичъ, возьми, — я твоя!" 

И вотъ, когда много ужь лЬтъ миновало, — 

У Будды спросилъ ученикъ: 

„Скажи, почему, точно ночь, покрывало 

Скрывало красавицы ликъ; 

А поступь ея была такъ горделива?.." 

И Будда ему отв'Ьчалъ: 
/'Л „Тогда еще я не постигъ это диво. 
Но взоръ мой въ пего проникалъ. 
Свершило свой кругъ колесо роковое 
Рожденья и смерти, и вновь 
Съ нимъ къ жизни опять возвратилось былое: 
Событья, Д'Ьла и любовь. 



1- 
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11рош.1и ыирр1ады крылатыхъ стол'Ьпй 

(Зъ т'Ьхъ поръ, какъ въ трущоб* л'Ьсной, 

Средь горъ гималайскихъ я, Будда, на св'Ьт'Ь 

Жилъ въ образ'Ь тигра... Порой, 

Сл'Ьдилъ изъ травы я светящимся окомъ 

За стадомъ газелей средь скалъ, 

А ночью, лишь звезды блеснуть надъ востокомъ. 

Добычу я жадно терзалъ. 

Средь тоней, въ густыхъ тростникахъ, «я тигрицу 

Однажды увид^лъ; она 

Являла собою лесную царицу, 

Была высока и черна, 

Какъ то покрывало, которымъ когда-то 

Невеста скрывала красу, 

II полосы, точно колечкп изъ злата, 

Сверкали на самк* въ л^су. 

Желая тигрицу прельстить, межъ собою 

Мы бились до смерти, пока 

Не пали въ крови, утомяся борьбою 

Соперники въ т^нь тростника; 

И помню, мурлыча, красавица бодро, 

Ласкаясь, ко мн* подошла. 

Слегка облизала вспот'Ьвшгя бедра, 

II гордо за мною пошла, 

Чтобъ В7» дикой трущоб* насытить любовью 

Бойца, обагреннаго вражеской кровью. 

II вотъ лишь взглянуло созвездья Оленя 
Съ лазурнаго неба на М1ръ, 

Св-ктъ А31И. * .4 
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(Свершился средь игръ и зав'Ьтнаго п-Ьнья 

БлестяицЛ, торжественный пиръ: 

Поставилп тронъ золотой, разостлали 

Коверъ, возложили в'Ьнки, 

И алою лентой счастливцамъ связали 

Дв* полный дрожью руки. 

Пирогъ разломили; разсыпали зерна 

Л^емчужнаго риса; нотомъ 

Дв* тонкихъ былинки пустили проворно 

1}ъ священный сосудъ съ молокомъ: 

Былинки, сходясь, означаютъ собою — 

До смерти любовь... Вкругъ костра 

Три раза нотомъ обошли чередою, 

II сд'Ьлали много добра 

Иесчастнымъ и нищнхмъ... Въ украшенномъ храм* 

Ирон'Ьли согласно Мантры, 

Связали счастливцамъ одежды узлами, 

II сд'Ьлали небу дары. 

И вновь Супрабудда сказалъ: „Несравненный 

Царевичъ! Покорный судьб4^ 

Мою Ясодхару, цвЬтокъ мой безц'Ьннып, 

Ив4ряю для счастья тебЬ." 

Тогда Ясодхару нодъ гимиъ вдохновенный. 
Волну ЮЩ1и душу и кровь, 
Въ объятья Спддарты ведутъ... Во вселенной 
Повсюду имъ вторитъ любовь. 

Но царь нреиснолненъ иною мечтою: 
Для юной, счастливой четы 
1имитъ онъ ност])оить дворецъ — красотои.' 
ИсГ.хъ иыию чудесъ красоты. 



35 



Чтобъ этотъ дворецъ средь садовъ возвышался 
Па пышномъ холм*; и ручей 
Рохинн, что съ Гангомъ священнымъ сливался 
Катился предъ нимъ межъ камней. 

Па юг*, гирляндой небеснаго цвЬта, 
Ст'1шоп тамариндовъ п розъ, 
Дворецъ Вптрамванъ оградился отъ св-Ьта, 
Отъ М1ра печали и слезъ. 






ИдЬсь пъли немолчно безпечныя птицы, 
Далекш. горя и золъ; 
Сюда доносилось волненье столицы, 
Кагсъ будто жужжанге пчелъ. 



Пн сЬверъ вершинъ гпмалайскихъ уступы 

Казалося, страстно рвались, 

(уомкнувшись въ безмолвныя, гордыя группы, 

Съ земли въ безмятежную высь. 

Утесъ за утесомъ, взвиваясь надъ бездной, 

.Кагсъ мысль, восходя въ высоту, 

БесЬдовалъ съ небомъ въ полуночи звездной 

Про счастье, любовь, красоту. 

А тамъ, подъ чертою си'Ьговъ в'Ьков'Ьчныхъ, 

Ревниво храня чудеса, 

Въ плащ* облаковъ то румяниыхъ, то млечныхъ 

Тянулись глух1е л'Ьса. 

Тутъ пенились бурно потоки, сверкая, 

Какъ страшныхъ чудовищъ несметная стая. 

3* 



36 



А ниже, — зеленые острые хвои, 

Л'Ьса палпсандровъ, гд* эхо безъ словъ 

М'Ьшаетъ въ таинственный хаосъ, порою, 

Стенанья пантеры и клекотъ орловъ. 

А вотъ и равнина въ цвЬточномъ убор*: 

Какъ будто церковный коверъ; 

У ногъ алтаря на священномъ просторЬ 

Каднтъ она въ горн1й просторъ. 

II царь приказалъ предъ картиной нетленной, 

Волшебной и чудной, какъ сонъ, 

Построить дворецъ Витрамванъ несравненный 

Съ кольцомъ драгоц'Ьнныхъ колоннъ. 

На стройныхъ столбахъ красовались, какъ зм'Ьп, 

Древн'Ьйшихъ временъ письмена; 

Тамъ были Раджа, Драупадп и феи 

Л'Ьсовъ, и Сита и Кришна. 

А въ среднихъ воротахъ свой хоботъ склоняя, 

Съ с1яю1цпмъ дискомъ, съ жезломъ. 

Податель богатства п мудрости рая, 

Спд'Ьлъ Ганеша за столомъ. 

За садомъ былъ дворы тамъ р-Ьзныя ворота 

Пзъ мрамора; грань, — бирюза, 

Цв'^тной алебастръ; на дверяхъ позолота 

Повсюду ласкали глаза. 

'1резъ эти ворота, красою лел'Ьемъ, 

Шелъ путникъ въ покои дворца 

По л'Ьстницамъ чуднымъ, сквознымъ галлереямъ, 

Пе видя чертогу конца. 

Среди коллонадъ, по коврамъ шелковистымъ 
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Онъ шелъ очарованъ... Вокругъ 

Фонтаны журчали, дождемъ серебрпстымъ 

Снабжая искусственный лугъ. 

Средь лотосовъ н'Ьжныхъ и розъ горделивыхъ 

Бассейны съ прозрачной водой: 

Въ нихъ стан нарядныя рыбокъ пгрпвыхъ 

Развились, блестя чешуей, 

Скакали по скаламъ п нишамъ газели, 

Щипали у розъ лепестки; 

Красивый птицы безъ умолку п-Ьди, 

Порхали кругомъ мотылькп. 

И гамомъ и свистомъ паполненъ былъ воздухъ. 

Павлины гордились хвостомъ; 

Зеленые голуби н1Ьжились въ гн'Ьздахъ 

II цапли бродили кругомъ. 

Кривлялись вдали обезьяны, и см'Ьло 

Средь дивныхъ цв-Ьтовъ, у ручья, 

Гд^Ь выхухоль робко р'Ьзвилася, — гр'Ьла 

Холодныя кольца зм-Ья. 

Согласной любовью и мпромъ дышали 

Его обитатели всЬ, 

II дни золотые въ дворц* пролетали 

Въ поко* и дивной красЬ: 

Такъ въ тихой равнин*, средь лил1Й стыдливыхъ 

II лотосовъ льется потокъ... 

Тамъ лучшимъ цв^ткомь средь цвЬтовъ горделивыхъ 

Была Ясодхара цв'Ьтокъ. 

Въ прив'Ьтливыхъ , дальнпхъ покояхъ чертога 

Таился еще уголокъ: 

Покоя прекрасн'Ье даже для Бога 



ОС» 
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Никто бы построить не могъ. 

Передней служила квадратная зала, 

А куиоломъ ей небосводъ. 

Въ бассейнахъ изъ мрамора, н'Ьйшо журчала 

Вода съ Гималайскихъ высотъ. 

Ступени, края и карнизъ въ водоемЬ 

Блестели аг^томъ... Лучп 

Горячаго солнца тутъ гасли въ петом* 

II были не такъ горячи. 

Зд11сь все усыпляло тревожное чувство: 

Царила кругомъ полутень. 

Предъ спальней, пл'Ьнительнымъ чудомъ пскусетвау. 

Рд'Ьлъ нйгою вечера дсиь. 

Тамъ св'Ьтъ благовонпыхъ лампадъ разливался 

По тканямъ прозрачныхъ зав-Ьсъ, 

II робко въ коврахъ зв'Ьздоносныхъ купался, 

Какъ въ полог* теплыхъ пебесъ. 

Зд'Ьсь ночь сочеталась съ полудепнымъ св'Ьтомъ. 

И в'Ьялъ стыдливый зефиръ. 

Сливая свой шопотомъ, дышавшхп прив'Ьтомъ, 

Съ волшебными звуками лиръ. 

Тамъ ночью и днемъ подавались безсм*нно 

Пзбранпыя яства, плоды. 

Печенья и вина съ душистою пЬной, 

II шербетъ, закованный въ льды. 

Тамъ рои прислужницъ, п'Ьвцы п пЬвицы 

Служили прекрасной чет*, 

Он* нав'Ьвали пмъ сны на р*сницы 

И п'Ьли хвалу красот*. 

Когда-жъ просыпался царевичъ, — рабы1П1 

Игрою п тапцамп вновь 
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Его возвращали къ прекрасной богине, 

Будили дремавшую кровь, 

П полные страсти сливались напЬвы 

Съ плесканхемъ д'Ьвственныхъ рукъ, 

II струны звен'Ьли, и чудныя дйвы, 

Какъ феи, кружились вокругъ. 

Чамиакн и мускусъ струей благовонной 

Вокругъ разливали свой дымъ, 

И снова въ объятья царевны влюбленной 

Онъ надалъ, желаньемъ томимъ. 

Такъ жилъ онъ въ объятхяхъ жизнью блаженной, 

II царь иовел'Ьлъ, чтобы въ дворцЬ 

Никто не напомнилъ о юдоли бренной. 

II смертнаго скорбномъ конц'Ь. 

II если танцовщица, или и'Ьвица, 

Бпадала норою въ печаль. 

Иль кудри ея начинали сребриться. 

Иль ножка срывалася, — вдаль 

Отъ этого рая ее увозили, 

Какъ будто сухую листву, 

Какъ розъ лепестки облстЬвшхе, пли 

Какъ смятую грубо траву. 

А. гЬ предавались немедленно казни. 

Кто см'Ьлъ намекнуть во дворд'Ь 

О нхр* страдашй, печали, боязни 

М смертнаго грустномъ конц1Ь. 

II царь размышлялъ: „Если сынъ мой прекрасный 

Бею юность свою проведетъ 

1>дали отъ сомн'Ьнхй и мысли опасной. 

Вдали отъ житейскпхъ заботъ, — 
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Быть можетъ, его назначенье изм-Ьнитг 

Капризный, безсмысленный рокъ, 

И онъ поневол* величье оц'Ьнитъ 

И царскШ од'Ьнетъ в-Ьнонъ. 

Вкругъ этой темницы, гд* сладкому нл-Ьну 

Олужила любовь, красота, 

А крепкой оградой— блаженство, — онъ ст'Ьну 

Вел15лъ возвести... Ворота" 

Тройныя, литого железа и стали, 

Так1я, что съ страшнымъ трудомъ 

€то сильныхъ нрпвратниковъ пхъ отворяли, 

II шумъ раздавался кругомъ 

За полъ 1оджаны... Сквозь эти ворота 

Не см-Ьла проникнуть печаль и забота. 




Книга третья. 



&въ этоиъ 11р1ЮТ'Ь любви И забвенья 
''Лшлъ Будда; не апалъ нашъ Господь 

Ни б'Ёдности горькой, ПИ зла, ми сомн'Ьнья, 

(1и мукъ, разрывающихт. плоть. 

Но какъ пногда но волнамъ океана 

Блуждаетъ во сн^Ь челов4къ, 

II утромъ усталый отъ бурь и туиана 

Выходить на сумрачный брегъ; 
'Гакъ, часто, заснувъ на груди своей милон, 

Онъ вскакивалъ съ крикомъ въ бреду: 

„О ы1ръ мой! Мой м1ръ! Слышу вонль твой унылый. 

Нее слышу! Все знаю! Иду!" 

„О, мой государь. Что съ тобою? — Въ испуг* 

Шептала, бл'Ьдн^Ья, она. 

Сиддарта сп'Ъшнлъ улыбнуться супруге, — 

Улыбка была холодна, 

Ло взоры блест^Ьли святымъ состраданьемъ, 
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Лыцо озарялось небеснымъ схяньем!.. 
Однажды рабы на тюрогъ положили 
Огромную тыкву; на ней 
Звенянця струны натянуты былп, 
Чтобъ в'Ьтеръ, летя изъ аллей 
Иградъ на нихъ п'Ьсни свои... Зазвучали 
Тревожныя струны: „Тймъ-тамъ" — 
И звуки нестройные всЬ услыхали, 
И только Сиддарта въ глубокой печали 
Внималъ и'Ьсноп'Ьвцамъ богамъ: 






„Мы В'Ьтра легкокрылаго живые голоса; 
„Вздыхае^ъ о поко* онъ и молитъ небеса. 

„Покоя н'Ьтъ! 

/ .0, смертный! Знай, что жизнь твоя подобна в'Ьтру : въ ней: 
-Все — буря, стонъ, рыдаше, борьба сл4пыхъ страстей— 

„Покоя н'Ьтъ! 



*' * 



-Къ чему, зач'Ьмъ мы созданы? Откуда жизни ключъ 
-Взялся? Куда стремится онъ, мятеженъ и кипучъ? 

„Кто дастъ отв'Ьтъ? 

-Мы, духи, также вырвались изъ бездны пустоты. 
„Зач'Ьмъ живемъ, страдаемъ мы, волнуемся, какъ ты? 

^Кто дастъ отв'Ьтъ? 
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^ Скажи, какое счаст1е любовь теб-Ь даритъ? 
^Она — С1янь.е краткое среди могильныхъ илитъ. 

„Жизнь коротка. 



Подобно в'Ьтру буйному изменчива она; 
Ея волненья в-Ьчныя —звенящая струна. 

„Жнзнь коротка! 






„О, Майи сынъ, ты слышишь-ли, 31Ы стонемъ на струнахъ?' 
^Веселья не рождаемъ* мы въ нзмученныхъ сердцахъ. 

„Веселья н'Ьтъ. 



дПодъ солнцемъ всюду виднмъ мы лишь море слезъ и мукъ 
.Въ крови горячей тонущпхъ, спасти молящихъ рукъ. 

„Веселья н'Ьтъ. 



* 
.II стонемъ и смеемся мы надъ слабостью людей. 

./Жизнь призракъ и пр ивязаны одни безумцы къ ней. 

„Жизнь только бредъ. 

„Сдержать ее не властны мы, какъ въ неб* облака. 
„Она течетъ, волнуяся, какъ бурная р'Ька. 

„Жизнь только бредъ. 
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* * 
* 



.„Но ты, ты предназначенный спасти весь родъ людской. 
„Сп-Ьши! Тебя ждетъ мхръ сл'Ьпой, измученный борьбой. 

,^Сп•Ьши къ нему! 

„О, Майи сынъ, возстань! Проснись! Твой близокъ, блп- 

зокъ часъ! , 

^Надъ м1ромъ утопающимъу^ св'Ьтъ истины погасъ. 

,,Сп^Ьши къ нему! 






^Мы вйтра безпокойнаго живые голоса, 
„Тоскуя, мы проносихмся чрезъ горы и л'Ьса. 

„Дай людямъ св'Ьтъ! 

„Оставь любовь зштежную и сжалься надъ людьми. 
^ Брось роскошь! За страдающихъ страдаше прхйзш. 

„Дай людямъ св'Ьтъ! 






„Тревожа струны звоншя, мы вздохи шлемъ теб'Ь 
„Теб'Ь, не оскверненному въ мучительной борьбе 

„Ждетъ М1ръ тебя! 

„Летая зд'Ьсь незримыми, съ тобою говоря, 
„(1м'Ьемся мы надъ дивными забавами царя. 

„Ждетъ м1ръ тебя!" 
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Въ другой разъ царевичъ съ своей Ясодхарой 

Внималъ, какъ одна изъ п'Ьвицъ 

Ихъ тЁшила дивною сказкою старой... 

День гасъ... Щебеташе птицъ 

Смолкало*.. Смягчались вечертя краски... 

А голосъ певицы звучалъ; 

II вторила лютня чарующей сказкЬ, 

Какъ в'Ьтромъ разбуженный валъ. 

Она говорила о странахъ далекихъ, 
Гд* бл'Ьдные люди живутъ, 
Гд* солнце въ волнахъ океана глубокихъ 
Находитъ ночлегъ и пр1ютъ; 
О дивномъ кон*, о любви говорила... 
Царевичъ вздохнулъ и промолвилъ уныло: 
„Въ прелестномъ разсказ* мн* в'Ьтра напевы 
.Напомнила Читра... Такъ нусть 
Жемчужина будетъ наградой для д'Ьвы, 
П^В'Ьявшей тихую грусть! 

А ты, Ясодхара, жемчужина рая, 

Скажи мн*: ты знаешь страну, 

Гд* видно, какъ солнце^ блестя и сверкая, 

Въ морскую пдетъ глубину? 

II есть-ли сердца тамъ, подобный нашимъ? 

Быть можетъ, въ нихъ царству етъ ночь. 

Мы зд'Ьсь веселимся безпечно и пляшемъ, 

А имъ бы могли мы помочь! 
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Ахъ, часто, когда лучезаренъ и св'Ьтелъ. 

Дискъ солнца съ востока встаетъ, 

Я думаю: кто его первый тамъ встр'Ьтплъ, 

Какге тамъ нравы, народъ? 

и часто, прильнувши къ груди твоей знойной, 

Въ тоск* созерцая закатъ, 

На западъ пурпурный, на западъ спокойный 

Я съ солнцемъ умчаться бы радъ. 

Тамъ, в-Ьрио, достойны участ1Я братья. 

Къ нимъ рвусь я въ желаньяхъ моихъ. 

II даже твои поцЬлуи, объятья, 

Забыть не заставят ь о нпхъ. 

1), Читра! Ты знаешь т* дпвныя страны. 

Скажи, гд'Ь добыть мп* коня, 

Чтобъ онъ черезъ сушу, моря, океаны, 

Ионесъ, какъ па крыльяхъ меня? 

Ты душу мою взволновала разсказомъ! 

За сутки "бзды на коп'Ь 

Отдамъ я дворецъ, чтобъ пытуюпцшъ глазомъ 

Увид'Ьть вселенную мн-Ь. 

Н'Ьтъ, лучше хот'Ьлъ бы орлолгь я 1)одпться... 

На пикъ гималайскнхъ высотъ, 

Гд'Ь сп^Ьгъ на вершинахъ зарей золотится 

Я-бъ см'Ьлый направилъ полет7>. 

Оттуда-бы, пол онъ возвышенной ц-Ьлн. 

Вс/Ь земли я вщ'Ълъ окрестъ... 

(]кажи, отчего я не знаю досел* 

Ни чулсдыхъ пародовъ, ни мЬстъ? 

Скажите !*Узнать паконсцъ это надо. 

Что тамъ за воротами нашего сада?^ 
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Одинъ изъ придворныхъ отв'Ьтилъ: „Селенья 

II городъ; а дальше^-поля; 

Ла ними — царя Бимбисары влад'Ьшя, 

Л тамъ и большая земля. 

Она занята несчпслимымъ пародомъ". 

II молвилъ царевпчъ Чанн*: 

,, Довольно!.. Заиречь колесницу! Съ восходомъ 

Увпжу я все не во сн*!" 

II в'Ьсть та до слуха дошла Суддходаны, 

II царь объяви лъ всЬмъ: „Пора 

Увид'Ьть Сиддарт-Ь подвластныя страны 

11 нодданныхъ... Завтра съ утра 

Пошлите глашатаевъ въ городъ. Скажите, 

Чтобъ въ радостный впдъ привели 

Повсюду жилища, чтобъ грустныхъ событ1й 

Не вид^Ьлъ насл'Ьдиикъ ^земли, 

Чтобъ вплоть до дальн'Ьйшпхъ мопхъ 110вел'Ьн1П 

(лфывались кальки въ дому, 

Чтобъ зр'Ьлища смерти, страданья, сомн'Ьшй 

Осталися чужды ему". 

II посл'Ь такого приказа, дороги 
Гасчистили слуги кругомъ, 
Хозяйки, дома разукрасивъ, пороги 
Посыпали краснымъ пескомь. 

Повсюду в^Ьнки заблистали, букеты 

II флаги... У каждыхъ дверей 

Оояли, въ златыя одежды о дЬты, 

Поговъ изваяпья, царей. 

Погъ Сурья стоялъ разукрашенный всюду, 

II городъ подобе1гь былъ роскошью чуду. 
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Глашатаи съ гонгомъ подъ звукъ барабана 

Кричали: ^Внимай, о народъ! 

Нашъ св'Ьтлый властитель, король Суддходана 

Теб'Ь ириказанье даетъ: 

Пусть городъ нашъ нын'Ь всЬмъ кажется св'Ьтелъ 

Пусть всюду веселье кипитъ, 

Чтобъ юный царевпчъ Сиддарта не встрЬтилъ 

Печали, нужды и обпдъ!" 



И городъ весь былъ разукрашенъ прилежно, 

Когда въ колесниц* рЬзной 

Сиддарта въ'Ьзжалъ на быкахъ бЬлосн'Ьжныхъ 

Въ ворота столицы родной. 

И видя всеобпцй восторгъ, безотчетно 

Царевичъ душой иросвЬтл'Ьлъ: 

Любя, ему всЬ улыбались охотно; 

Какъ будто всЬ жили кругомъ беззаботно, 

— ВсЬмъ выпало счастье въуд'Ьлъ. 



^М1ръ чуденъ! За что простпраетъ объятья 

Мн* этотъ трудятщйся людъ? 

За что мн* всЬ милые сестры и братья 

Подобную честь воздаютъ? 

Малютка бросаетъ цв'Ьты пзъ кошницы... 

Црошу, поднимите дитя. 

Пускай онъ со мной въ росписной колесн1И1,'Ь 

Про'Ьдетъ, см'Ьясь и шутя. 

Владыкою быть въ этомъ царств1^ отрада 

Какъ добръ этотъ славный народъ! 
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Какъ мало ему для весел1я надо, 

Какъ скромно онъ всюду живетъ! 

За эти ворота вези меня Чанна! 

Хочу я узнать, наконецъ, 

Весь мгръ этотъ дивный!.. Мн* грустно и странно, 

Что я такъ любилъ свой дворецъ!" 

Подъ крики восторга, съ живыми мечтами 
Царевичъ свой путь нродолжалъ. 
Народъ ликовалъ, и съ весельемъ цветами 
Дорогу его осыналъ. 

П дальше по вол^Ь царя всЬ дороги 
Весел1емъ были полны. 
Казалось, заботы^ и.ечаль и тревоги 
Не трогали этой страны. 

Но вдругъ, на пути изъ лачуги несчастной 
Навстречу имъ вышелъ старикъ, 
Онъ весь былъ разрушенъ бол'Ьзныо ужасной, 
Но къ мукамъ несноснымъ привыкъ. 
Сквозь дыры лохмотьевъ видн'Ьлося т'Ьло. 
На высохшихъ, острыхъ костяхъ 
Изсбхпхая кожа, какъ тряпка висел а.... 
Отъ слезъ потускн^Ьли въ глазахъ 
Разсудокъ и воля... ВсЬ члены дрожали... 
Онъ руку одну прижималъ 
Къ груди, гд* рыданья волной клокотали... 
Несчастный старикъ чуть дышалъ... 

„Подайте убогому, добрые люди!" 
Молилъ онъ! Услышьте меня"... 

Св'ктъ Аз'1г. к 
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Но вырвался кашель изъ сдавленной груди, 
И НИ1Ц1Й умолкнулъ, стсня, 
Умолкнулъ, но полный безвыходной мукп, 
Онъ все еще къ нимъ простиралъ, 
Какъ ц*пк1я в'Ьтви, изсохш1я руки, 
Прохожихъ безъ словъ умолялъ. 

Придворные нищему крикнули грозно: 
„Съ дороги! Царевичу путь! 
Съ дороги, несчастный!" 

Но было ужъ поздно: 
Его не уси'Ьли столкнуть. 
Царевичъ мгновенно замЬтилъ кальку. 
„Оставьте! Оставьте его! — 
Вскричалъ онъ. — О, Чанна, гляди, человеку 
Подобное зд'Ьсь существо! 
Подобное только,,, Я знаю, не можетъ 
Такъ быть челов'Ькъ удрученъ... 
Онъ дряхлъ... Или горе песчастнаго гложетъ?.. 
Онъ худъ... Или голоденъ онъ?" 

„Я при смерти", — шепчетъ со стономъ несчастный 
— „Скажите, что значутъ слова: 
„Я — при смерти?" Штъ, этотъ образъ ужасный 
Не блнзкаго намъ существа!" 

Возница отв'Ьтилъ: „О, н'Ьтъ, предъ тобою 

Стоитъ челов'Ькъ. Правда, онъ 

И б'Ьденъ и худъ, и измученъ борьбою, 

И старостью тяжкой согбенъ. 

Въ глазахъ его разумъ и воля погасла, 



51 



БсЬ соки года унесли... 

Иъ св'Ьтильник'Ь н'Ьтъ драгод'Ьннаго масла. 

Лампада въ грязи и въ пыли. 

Одпа лишь св'Ьтильпя чадить, догорая: 

То-искорка жизни глухой. 

Ботъ старость, царевичъ... Но ты, не внимая, 

Иди своей светлой стезей. 

С!ъ гЬхъ поръ ужъ десятки годовъ миновали, 

Еакъ полонъ онъ быль красоты. 

Глаза его искры веселья метали, 

Онъ, такъ же здоровъ былъ, какъ ты." 

— „Ужель это можетъ съ другими случиться? — 

Спросилъ тутъ царевичъ его. 

„О, мой повелитель! — отвйтиль возница: — 

Такъ хочетъ само божество." 

— „Ужели и я, и моя Ясодхара, 

Коль жизнь наша будетъ долга, 

Ужели II мы будемъ дряхлы и стары, 

II мы, и Джалини, Гунга, 

Малютка Хаста и дптя Гаутами!" 

— „Да, царь мой, — отв-Ьтилъ Чанна... — 

Бее то-же, конечно, должно быть и съ нами..." 

И вздрогнувъ, царевичъ сказалъ со слезами: 

— „Довольно! Вся жизнь мн* ясна!" 



И вотъ возвратился Сиддарта обратно, 

Исполненный тягостныхъ думъ... 

Въ душ* его скорбь разрослась необъятно, 

И ликъ былъ тоскливъ и угрюмъ. 

Ни сладк1я яства, ни ласки царицы, 

Ни лучш1е фрукты земли, 
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Нп рои танцовщицъ, мель^савшиxъ какъ птицы, 
Сиддарту развлечь не могли. 

Но вотъ Ясодхара спроспла, тоскуя: 

„О, мой повелитель ответь, 

Ужели любовью своей не могу я 

Холоднаго сердца согреть?" 

II грустно отв'Ьтилъ онъ: „О, дорогая! 

Въ теб* вся услада моя, 

Но сердце скорбитъ, что отрада святая 

Не в'Ьчна во мгл* быт1я. 

Мы будемъ съ тобою п дряхлы п стары, 

Застынетъ въ сердцахъ нашнхъ кровь, 

П съ сладкихъ, божественныхъ устъ Ясодхары 

Не буду впивать я любовь. 

И, если-бы слившись другъ съ другомъ устами, 

Старалися мы удержать 

И жизнь и любовь день и ночь, — между нами 

Прокрадется время какъ тать, 

И страсть мою властно оно уничтожитъ, 

Прогонитъ желаше прочь, 

И радостный блескъ красоты твоей сгложетъ... 

Такъ злобная, черная ночь, 

Подкравшись къ вершинамъ, гд'Ь сн'Ьгъ искрометный: 

Блистаетъ игрой жемчуговъ, 

На нихъ налагаетъ рукой незам-Ьтной 

Печальный и сЬрый покровъ. 

Все это узналъ я, п сердце всецело 

Стремится избавить теперь 
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*Отъ грознаго времени слабое т'Ьло 
И сладость любви отъ потерь'^. 

II всю эту ночь просид'Ьлъ онъ угрюмо 
Т1 сонъ отгоняла пытливая дума. 






II снилися сны въ эту ночь СуддходанЬ, 
И въ первомъ увид^лъ онъ сн-Ь 
Красивое знамя; на нур11урнх)й ткани, 
Знакъ Индры былъ: солнце въ огн*. 
Но буря дохнула съ угрозой суровой, — 
Разорвано знамя, — и вотъ 
Рой т'Ьней обрывки отъ ткани шелковой 
На западъ несетъ отъ воротъ, 

Потомъ десять мощныхъ слоповъ ему снилпсь; 
На первомъ царевичъ сид'Ьлъ. 
Торжественно къ югу они устремились; 
Уборъ ихъ на солнц* горФ>лъ. 

А въ третьемъ онъ снЬ увидалъ колесницу, 
Блест-Ьвшую, точно заря; 
Дв* пары коней перегнали бы птицу: 
Ей правилъ насл'Ьдникъ царя. 

Въ четвертомъ-же сн'Ь золотое приснилось 
.р]му колесо, и па немъ 
Какая-то надпись въ брильянтахъ сквозплась; 
Оно ослепительно-быстро катилось, 
Подъ музыку съ яркимъ огнемъ. 
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А въ иятомъ вотъ что увидалъ Суддходапа: 

Межъ горъ и столицей стоялъ 

Большой барабаиъ; по тому барабану 

Царевичъ зкезломъ ударялъ, 

II грохотъ, подобный громовымъ раскатамъ. 

Лет^лъ къ небесамъ, благодатью объятымъ. 

Въ шестомъ СП* увидалъ онъ башню; она 

Терялась вершиною за облаками. 

Царевичъ, блистая красой, какъ весна, 

На ней красовался, и щедро руками 

Бросалъ во ВСЁ стороны гр'Ьшной земли 

Рубины и жемчугъ, и скоро пришли 

Толпой туда люди, и жадно сбирали 

Каменья, что царсшя руки бросали. 

Въ седьмомъ сн*, услышалъ онъ вопли и стонъ: 

То шесть мудрецовъ неутешно рыдали 

И въ гор'Ь руками уста закрывали, 

Какъ будто бы шли съ похоронъ. 

* * 

Таше семь сновъ увидалъ Суддходапа. 

Никто изъ его мудрецовъ 

РазсЬять не могъ рокового тумана: 

Найти толковаше сновъ. 

Н въ гн'Ьв'Ь воскликнулъ владыка: „Несчастье^ 

Быть можетъ, грозитъ всей стран*, 

Н н'Ьтъ мудреца, чтобъ пророческой властьк> 

Помогъ изб'Ьжать его мн*!" 

II всюду печаль разлилася, какъ море. 
Никто его сновъ не постигъ. 
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Но скоро разорять суровое горе 

Явился безвестный старпкъ. 

Въ зв'Ёрпныя шкуры закутанный, — властно 

Сказалъ онъ: „Ведите меня 

Къ царю. Я ему век вид'Ёшя ясно 

Открою въ теченхе дня." 

И выслушавъ сны отъ царя, неизв'Ёстный 
Съ глубокимъ иоклономъ сказалъ: 
„Да будетъ прославленъ пр1ютъ твой чудесный. 
Откуда прекрасней, тЬмъ съ тверди небесной, 
Спасительный свЪтъ зас1ялъ. 

Семь радостей семь знаменуютъ вид^нШ 
Какъ — знамя, гд* вид^лъ ты знакъ 
Божественной Индры — изъ горнихъ селен1Й 
Повержено на землю, — такъ 
Падетъ одряхлевшая вЪра, и с^мя 
Иной, новой вЪры взойдетъ. 
Боговъ изм4няетъ безстрастное время; 
Всему свой приходитъ чередъ. 

Слоны, 110трясавш1е землю ногами. 
То мудрости десять даровъ. 
Царевичъ съ великими тЪми дарами 
Уйдетъ изъ-подъ царскихъ шатровъ. 

Четыре коня въ золотой колесниц* — 
Его добродътели... Знай: 
Растворять он'Ь ему двери темницы, 
Откроютъ очамъ его рай. 
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Зат'Ьмъ, колесо драгоценное, — это 
Святой и премудрый Законъ; 
Его во ВС* стороны мрачнаго св^та 
Покатитъ властительно онъ. 

Большой барабань, 11рогрем'Ьвш1й сурйво 
Съ земли до небесныхъ высотъ, — 
То громъ благов'Ьстный поб^днаго слова. 
Которое м1ръ потрясетъ. 

А башня до неба, велич1е Будды. 
Безц^нные камни его, — 
То истины светлой нетл^нныл груды, 
Что м1ру вручить Божество. 

А шестеро плакавшпхъ, то, безъ сомненья- 
Наставники юноши: имъ 
Откроетъ Онъ лравду, и всЬ заблужденья 
Разс4етъ, какъ утренн1й дымъ. 

Возрадуйся царь! Его свЬтлымъ владеньямъ 
Не будетъ подъ солнце^мъ гранпцъ, 
А рубище странника, полное тленьемъ, 
Дороже твоихъ багрянпцъ. 

Вотъ что означаютъ, владыка, вид'Ьнья. 
Неделя пройдетъ и пр1йдетъ исполненье.'* 



Такъ молвилъ властителю страннпкъ смиренный 
1^1 Лу трижды коснувшись земли. 



Ушелъ... Царь послалъ ему даръ драгоцЬннын, 

Но старца рабы не пашлп. 

^Въ храмъ Чандры вошли мы, п тотчасъ оттуда 

Сова улегЬла" — рабы 

Царю донеслп, какъ великое чудо... 

Такъ, часто, но вол* Судьбы, 

Являются смертнымъ въ житейской дорог'Ь 

Глубоко-премудрые, светлые боги. 

Царь былъ удивленъ и пспугапъ разсказомъ. 

Чтобъ сердце Сиддарты привлечь 

Къ красавицамъ и'Ьжпымъ, къ пирамъ и проказамъ, 

Чтобъ въ пемъ сладострастье разжечь, — 

Опъ снова блистательный нразднпкъ устроплъ. 

Гд* не было гЬни заботъ, 

II строгую стражу на время удвоплъ 

У кр'Ьнкпхъ дворцовыхъ воротъ. 

Но кто заградитъ н'уть. судьб* неизбежной? 
Царевича душу влекло 
Вновь жизнь увидать съ суетою мятежной, 
Ту жизнь, что р^кой бы катилась безбрежной. 
Когда бы не горе и зло. 

„Отецъ мой, дозволь, о, дозволь, умоляю!" 

Къ владык'Ё Сиддарта взывалъ. 

Увидать народъ мой н городъ!.. Я знаю, 

Что все, что я внд-Ьть такъ страстно Лхолаю, — 

Отъ взоровъ моихъ ты скрывалъ! 

Ты съ нужной заботой нриказывалъ слугамъ 

Отъ глазъ моихъ всюду сокрыть 
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Все то, что могло бы мн* душу нспугомъ 

Тревогой, иль грустью смутить. 

Ты жизнь показать мнЬ стремился забавной. 

Но ясно я вижу теперь. 

Что это не такъ... О, отецъ мой державный. 

Позволь мн* все видеть?.. Поверь, 

Когда ты мн-Ь дашь разрешенье, украдкой 

Покинуть дворецъ мой п садъ, — 

Я снова, довольный раскрытой загадкой, 

II мудрый вернуся назадъ. 

Отецъ мой, мн* тяжко скрываться зд^сь дол*. 
Позволь! О, позволь побывать мн* на вол*." 

II царь такъ сказалъ приближеннымъ: 

„Быть можетъ,. 
Прогулка такая ему 

Загладить всЬ горести первой поможетъ: 
Такъ соколъ, попавшШ въ тюрьму. 
Сначала пугливо глядитъ на свобод*. 
Но скоро съ ней свыкнется онъ... 
Прошу объ одномъ лишь: следите въ народ*, 
Ч'Ьмъ будетъ царевичъ смущенъ!" 

Лишь ночь миновала, и полдень румяный 
Погасъ за горой, — изъ дворца 

Вновь вышелъ царевичъ нашъ съ преданнымъ Чанной; 
По вол* верховной отца. 
Но строг1й привратникъ, открывъ имъ ворота. 
Не зналъ, что въ одежд* купца 
Скрывался царевичъ п съ нимъ еш;е кто-то 
Въ убогой одежд* писца. 
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П вотъ хгЬшеходы обычной дорогой, 

Мешаясь съ толпою, и дуть. 

Знакомясь съ весельемъ, печалью, тревогой, 

Все видя, и праздность п трудъ. 

По улицавгь иестрымъ и шумно и живо: 

Тутъ, ноги скрестивши, сидятъ 

Купцы среди хл'Ьба. На солнц-Ь красиво 

Нарядныя ткани горятъ. 

Звеня кошелькомъ, покупатель блуждаетъ, 

Торгуется, смотритъ товаръ; 

Возница кричитъ и къ себ* зазываетъ. 

ВсЬ заняты — молодъ и старъ. 

Носильщики громко поютъ... Тутъ л'Ьниво 

Верблюды на солнц!} лежатъ. 

Тамъ женщины ведра несутъ съ водолива... 

Въ тол1гЬ черноглазыхъ ребятъ. 

Тутъ мухи надъ лакомствомъ вьются роями. 

А ткачъ, за рабочимъ стапкомъ, 

Сидитъ, колесо разгоняя ногами, 

П р'Ьзко скрипитъ челнокомъ. 

Тамъ жерновъ гудитъ, растирающШ зерна... 

Собаки объ'Ьдки грызу тъ, 

И кирку съ копьемъ направляетъ у горна 

Еузнецъ работящШ... Поютъ 

Сак1ЙсК1Я д-Ьти Мантры въ своей школ*, 

Иль учатъ боговъ имена, 

УсЬвшись вкругъ гуру... Красильщпкъ на вол*, 

Матерьи доставши со дна 

Глубокаго чана, на солнц* разв'Ьсилъ 

Для сушки... Солдаты идутъ, 

Оружьемъ гремя. Кто иечаленъ, кто веселъ. 

Верблюды вожатыхъ везутъ. 
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Ироходятъ Браманы, гордяся собою; 
Кшатрхи — воинственно . . . Вотъ 
П Судръ непзм'Ьнный смиренно идетъ... 
А зм^й укротитель царитъ надъ толпою. 

Какъ будто браслетами, руку свою 

Опъ гадами обвилъ, и взоръ его жгуч1й^ . 

Подъ звуки волынки заставнлъ зм'Ью 

Плясать, извиваясь, спиралью гремучей. 

А тамъ,на разубранныхъ копяхъ, подъч^ромъ 

Ликующихъ трубъ, провожаютъ 

Въ цв'Ьтномъ балдахин'Ь въс1яющ1н домъ ' 

Нев'Ьсту... Поютъ и играютъ. 

Жена, чтобы мужа увид'Ьть скорей, 

Иль мплаго сына, — приноситт. 

Дары свои къ храму, и тамъ у дверей 

Принять ихъ заботливо проситъ. 

Тутъ смуглые м'Ьдники молотомъ бьютъ 

О ЗВ0НК1Й металлъ и на диво 

Лампады, кувшины свои создаютъ... 

Все шумно, треволшо и живо! 

По вотъ уже ст'Ьны и храмъ обойденъ... 

Минули и мостъ... Вдругъ, съ дороги 

Послышался слабый и жалобный стопъ, 

И вздрогнулъ царевичъ въ тревог*. 

„О, добрые люди, подняться п'Ьтъ силъ... 

Подайте мн-Ь помощи руку!" 

Какой-то несчастный ирохожихъ молилъ... 

Тупую предсмертную муку 

-Все, все выралсало его существо... 
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Онъ потомъ покрыть быль холоднымъ 

и силился встать, но усилья его 

Слаб'Ьлц въ порыв* безплодномъ: 

ВсЬ члены дрожали. Опъ падалъ, стеня 

И только молилъ: „Пожалейте меня!" ' 

Сиддарта услышалъ песчастнаго пени 

II быстро къ нему подб'Ьжалъ; 

Онъ голову въ <;трупьяхъ привлекь па кол'Ьпп 

И н^Ьжной рукою ласкалъ, 

И спрашивалъ: „Брать мой, лекажи, что съ тобою? 

О, Чанна, ответь, почему 

Не можетъ ни встать онъ, ни двинуть рукою?" 

И Чанна отв'Ьтплъ ему: 

„Царевичъ! Какой-то болЬзнью ужасной 

Онъ весь поражепъ. Погляди, 

Какъ корчится въ гибельныхъ мукахъ несчастный: 

Въ его истомленной груди 

Когда-то ключемъ благо датнымъ кии-Ьла 

Горячая кровь, какъ у насъ, 

И сердце стучало свободно и смЬло... 

Но пробилъ убхйственный часъ, — 

Онъ долженъ погибнутъ... Смотри, онъ трепещетъ. 

Ужъ взоръ его кровью налитъ... 

Онъ тягостно дышетъ... Зубами скрежещетъ 

И весь отъ бол^^зни горитъ. 

Онъ радъ умереть бы, но слабое тЪю 

Живетъ и страдаетъ, пока 

Бол'Ёзнь не окончитъ ужаснаго д'Ьла, 

И смерти холодной рука 
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Его не коснется. Тогда его жилы 

Застынуть, и вечная тьма 

Наложитъ на взоръ его сумракъ могилы . 

Царевичъ! Съ несчастнымъ — чума! 

Оставь его: онъ заразить тебя можетъ! 

II ты можешь самъ забол'Ьть. 

Чума, какъ гхена, несчастнаго гложетъ. 

Ему суждено умереть!" 

Но юноша, н'Ьжно лаская больного, 
Спросилъ: „Неужели и мы. 
Чье т'Ьло теперь такъ св'Ьжо и здорово, 
Могли-бъ забол'Ьть отъ чумы?*' 

— О, мой государь! — отв'Ьчалъ ему Чанна. — 

Бол'Ьзни людей не щадятъ: 

Чума, параличъ, водяная, иль рана 

ВсЬхъ, смертныхъ безстрастно разятъ." 

Царевичъ спросилъ: „И болезни т*, — тайно 

Подходятъ и губятъ?" — „О, да! 

Какъ злая зм'ёя, незам'Ьтно, случайно 

Разитъ роковая б^Ьда. 

Она беззащитную жертву сражаетъ, 

Какъ хищникъ въ л'Ьсу, какъ стрела 

Губительной молньп, и смертный не знаетъ. 

Гд* бъ смерть его встретить могла." 

— „Какъ, смертный живетъ въ этомъ страх*, не зна* 

Что ждетъ его завтра? И тотъ, 

Кто нынче см'Ьялся судьбе, засыпая 

Быть можетъ, въ бол'Ьзни встаетъ." 

— „Да, да, государь!" — „И никто не спасаетъ?" 
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— „Никто! А бол'Ьзни рука 

Томительно гЬло его разрушаетъ, 

И медленно сила въ груди его таетъ.. ^ 

— „Что-жъ ждетъ, наконецъ, старика?'' 

— „Смерть." — „Смерть?" — „Да, царевичъ, никто не от- 

ринетъ 
Косы ея острой! Не всЬ 
Изв-Ьдають старость, а множество сгпнетъ 
Въ цв'Ьтущей и н'Ьжной красЬ. 

<]!мотрп, вонь несутъ мертвеца"... 

И пугливо 
Оиддарта взглянулъ: издали 
Толпа приближалась. Предъ ней молчаливо 
Горящ1е угли несли. 

Шли въ черныхъ одеждахъ родные за ними. 
И крикъ ихъ тревожилъ сердца. 
^0, Рама! О, Рама! Зовемъ твое имя! 
Внемли и пр1йми мертвеца!" 

Зат-Ьмъ, на носилкахъ, бамбука ветвями 
'Скр'Ьпленныхъ лежалъ, какъ скелетъ, 
Мертвецъ съ устремленными къ небу глазами, 
Въ которыхъ погаеъ уже •св'Ьтъ. 

И съ криками: „Рама!"— Его обращали 
По всЬмъ четыремъ сторонамъ, 
Потомъ па костеръ возложили въ печали. 
И вопль понесся къ небесамъ. 

Спокойно спнтъ тотъ, кто не видитъ, не дыи1етъ 
На лож* убогомъ своемъ. 
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Разд'Ьтъ онъ, но холода все-жъ не услышитъ 
1Сго не разбудить п громъ! 



Вотъ красное пламя прорвалось и т^ло 

Лпзнулъ его знойный языкъ, 

II съ дикою страстью безу^мно и см'Ьло 

Къ холодному трупу приникъ; 

Шипя, разрываетъ онъ кожу, ломаетъ 

Суставы и рыхлую кость, 

II дымомъ смердящимъ въ выси исчезаетъ, 

Насытивши голодъ и злость. 



Костеръ догор'Ьлъ п погасъ... Охладела 
Зола... Кое-гд* лишь, какъ сн'Ьгъ, 
Случайно отъ пламени кость уц'Ьл'Ьла... 
И это былъ шы, — человтькъМ 



И юный царевичъ спросилъ: „Неужели 

ВсЬхъ ждетъ этотъ грустный конецъ?" 

— „Да, всЬхъ; — былъ отв'Ьтъ: — и на всЬхъ въ колыбели 

Смерть свой возлагаетъ в'Ьнецъ. 

II тотъ, что лежалъ на костр'Ь и оставилъ 

Такъ мало зд'Ьсь поел* себя, 

Онъ пилъ и см'Ьялся, грустилъ и лукавилъ, 

II жилъ, наслажденье любя. 

Но в-Ьтеръ подулъ; поскользнулся несчастный, 

Ужаленъ зм'Ьей, иль въ него 

Вонзилась стр'Ьла своей сталью безстрастной, 

П жизнь улет'Ьла, какъ шорохъ неясный, 

И стало нич-Ьмь — существо! 
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Онъ больше не знаетъ ни грезъ, ни желанья! 

Пусть пламень его пеиелитъ, 

Мертвецъ ужъ не чувствуетъ боли, страданья, 

И смрадъ его т'Ьла его обонянью 

Ужъ больше совсЬыъ не иретитъ; 

П'Ьтъ вкуса во рту, а въ ушахъ его — слуха. 

Померкъ его взоръ, и ужъ онъ 

Не слышитъ рыдашй... Все мрачно и глухо... 

Таковъ для живущихъ — законъ. 

Злымъ, добрымъ и гордымъ и полнымъ смиренья 

ВсЬмъ, всЬмъ суждено умереть. 

Но чтобъ не достаться червямъ на съ-Ьденье, — 

Ужъ лучше, пожалуй, сгор'Ьть. 

А тамъ, говорятъ мудрецы, — тамъ должны мы 

Опять возродиться, опять 

Любить и страдать, быть судьбою гонимы 

И снова, и снова сгорать!" 

И полными слезъ неземными глазами 
Сиддарта на небо взглянулъ, 
Потомъ онъ на землю взглянулъ со слезами 
И съ грустью глубокой вздохпулъ. 
Казалось, душа его, въ вихр'Ь полета, 
Межъ небомъ и грешной землей. 
Искала вид'Ьнья, искала кого-то, 
Знакомаро, близкаго ей безъ отчета, 
Пропавшаго въ тьм-Ь голубой. 

И вдругъ озарился любовью блаженной, 
Надеждой царевича ликъ, 

И вырвался страстно, какъ вопль вдохновенный, 
Изъ устъ его благостный крикъ: 

Св^тъ Азм. ^ 
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„О, М1ръ утомленный! О, б'Ьдные братья! 

Васъ смерть приковала къ себ*. 

Но всЬ ваши вопли, моленья, проклятья 

Съ судьбою, въ неравной борьб* 

Я слышу! Я вижу громадность страдашй, 

Житейскихъ суетъ пустоту. 

Отраву любви и тоску ожиданш, 

И радостей мелкихъ тщету. 

Къ страдашю радость приводитъ сурово, 

И къ старости — юность; любовь — 

Къ разлук*; жизнь — къ смерти, а тамъ уже снова 

Вновь въ смертномъ разбужена кровь, 

И вновь къ колесу онъ прикованъ бездушно, 

И, точно безсмысленный волъ, 

Онъ снова вертитъ его въ страх* послушно 

Средь в'Ьчныхъ печалей и золъ. 

И я оболыценъ былъ надеждой лукавой, 

И жизнь МП* казалась св*тла, 

И въ этомъ поток*, кип*вшемъ отравой, 

Не вид*лъ я в*чнаго зла! 

Средь пышныхъ цв*точныхъ луговъ на простор* 

Ея голубыя струи 

Родятся зат*мъ лишь, чтобъ въ мутное море 

Влить б*дныя капли свои. 

Я сбросилъ зав*су съ очей просв*тленныхъ! 

Какъ ВС*, я — на страшномъ пути. 

Вопль м1ра не тронулъ боговъ непреклонныхъ. 

Такъ гд*-же, гд* помощь найти! 

Иль боги настолько безпомощны сами. 
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Что помощь имъ также нужна?! 

Къ ннмъ люди взываютъ, бряцая ц'Ьпямн; — 

Небесная твердь холодна! 

Ужель я на помощь не бросился-бъ страстно, 

Когда бы бьтлъ въ силахъ помочь! 

Какъ Брама, весь М1ръ сотворнвшШ такъ властно, 

Отброснлъ твореше прочь?! 

В'Ьдь онъ всемогущъ! Почему- же бездушно 

Забыть онъ дитя свое могъ? 

Иль Брама — не бла1^ и глядитъ равнодушно 

На м1ръ? Но тогда онъ — не Богъ! 



Вези меня, Чанна! Душ* моей больно... 
Домой! О, я вид'Ьлъ... я вид'Ьлъ довольно!.. 
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И царь все узналъ. У воротъ онъ утроилъ 

Обычную стражу... Его 

Поступокъ Сиддарты и сонъ безнокоилъ.— 

Онъ отдалъ приказъ: никого 

Въ дворецъ не пускать и обратно, докол* 

Не минетъ назначенный срокъ 

Его сновид'Ьньямъ . 




Книга четвертая. 



' скоро, по ВОЛ'Ь 
Бездушной судьбы, онъ истекъ. 

Свершллося все, какъ указано было: 
Сень дней миновало, и вотъ 
Тяжелое горе дворецъ гсосЬтвло, 
Дворецъ и царя, и народъ. 



Въ полнолуше н^Ёсяца Чайтра-Шеэдъ, 
Тихо, тихо, вся н^га, любовь и пр1IВ^Ьтъ, 
Опускалась ындШская ночь, 



Ночь рожденья Рамы, ночь великигь чудесъ, 
Голубая, она опускалась съ небесъ, 

Точно ихъ зв'Ёздовосная дочь. 
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<3ыпля зв'Ьзды, какъ брызги воды — океанъ, 

Съ гималайскихъ высотъ на дворецъ Витрамванъ 

Голубая царица сошла. 
И цв'Ь'Гы воскурили ей свой ароматъ, 
И луна, обливая сктевгь садъ, 

По лазури небесъ поплыла. 



Поплыла, озарила Рохпни струи, 
И послала лучи золотые свои 

На долины, холмы и чертогъ^ 
Тд'Ь все нирнымъ и сладкимъ покоилось снонъ. 
Не спала только стража во мрак'Ь ночномъ, 

Вылъ шакалъ, да шум'Ьлъ в'Ьтерокъ. 



Лунный св-йть, проникая въ прор'Ьзъ баллюстрадъ, 
Озарялъ осл'Ьпительный ыраморъ палатъ... 

Сквозь его серебристую мглу 
Видно было: какъ будто богини въ раю, 
Что толпою нисходятъ купаться къ ручью, 

Рой красавицъ лежалъ на полу. 



То избранницы царсшя были, и всЬ 
Разметавшись въ своей несравненной красЬ, 

Взглядъ и душу невольно влекли... 
О, кому предпочтенье отдать?.. — Никому! 
Бс% прекрасны, какъ зв'Ьз^ы, слет'Ьвшхя въ тьму; 

Нашей б'Ьдной и мрачной земли. 
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Ихъ гЬла обнаженный Н'Ьжно- смуглы; 
Ихъ тяжелыя косы, к^къ волны смолы, 

Тяжкой ношей на плечахъ лежатъ... 
Спятъ красавицы, спятъ до зари, какъ цв'Ьты, 
Убаюканы н4гой воздушной мечты, 

Серебромъ соловьиныхъ руладъ... 



Спятъ, какъ птички, которыя въ радостньпт день 
Только любятъ, поютъ... Но вечерняя т^нь 

Опустилась надъ сонной землей, 
И до новой зари, незнакомы со зломъ. 
Золотую головку закрывши крыломъ, 

ВсЬ малютки вкушаютъ покой. 



И серебряный св'Ьтъ благовонныхъ лампадъ. 
Что на тонкихъ ц'Ьпяхъ въ полумрак* висятъ,. 

Обнимаясь со св-Ьтомъ луны, 
Разгляд'Ьть позволяетъ красавицъ нагихъ, 
Тонкость лиши и формъ осл'Ьпительныхъ пхъ, 

Св'Ьжесть первыхъ фхалокъ весны. 
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Точно волны вздымался, груди блестят ь: 
Льютъ уста, какъ ночные цв'Ьты, ароматъ, 

Зубы блещутъ, какъ жемчугъ морской 
Брови выгнуты, точно какъ крылышки птпцъ, 
И пушистый стрелы роскошныхъ^ р'Ьсницъ 

Изогнулись надъ знойной щекой. 
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Въ полуночной тиши сладко грезятъ он'Ь, 
Но, порою, рукой, иль ногою во снЬ 

Шевельнуть, и запястья на ннхъ 
Зазвенятъ, разгоняя волшебные сны 
О таинственныхъ чарахъ любви, ч^нъ полны 

Тайники ихъ сердецъ молодыхъ. 



Подложивъ подъ атласную щеку слегка 
Многострунную войну, какъ два лепестка. 

На струнахъ держитъ руки одна; 
Сладкозвучной нелодгей п]Ьсни своей 
Убаюкана, спитъ средь цв'Ьтущихъ лилей 

Безмятежно и сладко она. 



А другая, склонивъ къ антилоп* степной 
Молодую головку, вкушаетъ покой; 

Об* сразу уснули он*: 
Антилопа щипала тотъ самый цв*токъ. 
Что у д'Ьвушки въ ручк*; его лепестокъ 

Еще козочка держитъ во сн*. 



Дв* подруги заснули, сплетая в'Ьнокъ, 

Онъ об'Ьихъ голубокъ грудь къ груди привлекъ 

И цв'Ьтущей гирляндой связалъ; 
Спитъ на лож* цв'Ьточномъ одна изъ подругъ, 
А другая — къ плеч^ ей прильнула... Вокругъ 

Самый воздухъ влюбленно дремалъ. 
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Вотъ-одна ожерелье вязала предъ сномъ 
Изъ агатовъ, ониксовъ, коралл овъ; кольцомъ 

Вкругъ руки обвилося оно. 
А въ рук* ужъ готовъ бирюзовый браслетъ 
Съ именами боговъ, съ изречепьями Ведъ... 

Сонъ и ей смежнлъ очи давно... 



Убаюканы шумомъ незримыхъ ручьевъ, 

На иушистыхъ коврахъ благовонныхъ цв'ётовъ, 

Лепестки, точно розы сложивъ, 
Сиятъ красавицы вплоть до зари золотой, 
Чтобъ раскрыться опять съ неземной красотой, 

Св'Ьжихъ силъ ощуп^ая приливъ. 
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Но комната эта была лишь преддверьемъ 

Къ супружеской спальн'Ь. Предъ ней 

Дв'Ь жрицы, почтенныхъ особымъ дов'Ёрьемъ, 

Раскинули волны кудрей; 

Дв'Ё жрицы любви въ обаятельномъ храм'Ь: 

Прелестная Ганга и съ ней Гаутами. 

Дверь краснаго дерева скрыла ревниво 

Лазурную ткань, и на ней 

Былъ золотомъ вытканъ узоръ прихотливо, 

Узоръ изъ цв-Ьтовъ и лучей; 

Она закрывала сквозныя ступени 

Въ волшебно-прекрасный альковъ, 

« 

Гд* ложе влекло къ сладострастью и л'Ьни, 
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Какъ мягкая груда цв-Ьтовх. 

Вс'Ь сгЬны бтестятъ, перламутромъ покрыты... 

Повисппй на граняхъ колоннъ, 

Цв-Ьтами изъ ляписъ-лазури, нефрита, 

Тамъ весь потолокъ испещренъ. 

Вокругъ потолка, по карнизамъ п ст-Ьнанъ, 

Рисуются окна; и въ нихъ 

Оь сляшемъ луннымъ, въ восторгЬ блаженномъ, 

На крыльяхъ прохладныхъ своихъ 

Приносится в-Ьтеръ изъ сада, съ дыханьемъ 

Цв'Ьтовъ, напоенныхъ росой... 

Но кто, кто сравнится свопмъ обаяньемъ, 

(Звоей богоданной красой 

Съ счастливой и мирно живущей здЬсь парой: 

Съ Сиддартой и дивной его Ясодхарой?! 



Привставъ на нл'Ьнительномъ лож* своемъ, 

Съ плеча уронивъ покрывало. 

Царевна съ испуганнымъ, бл^^днымъ лицомъ 

Вздыхала и горько рыдала. 

Три раза устами коснулась она 

Сиддарты руки, и въ испуг* 

Стонала: „Царевичъ! Возстань ото-сна! 

Дай миръ твоей юной подругЬ! 

Проснись! Своимъ словомъ меня успокой!.." 

Онъ очи открылъ и спросилъ: „Что съ тобой?" 

Она отв'Ьчала печальнымъ стенаньемъ, 

И грустный разсказъ начала съ содроганьемъ. 

я О, мой повелитель! Вчера въ упоень* 
Заснула я, чуя подъ сердцемъ не разъ 
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Иной зародившейся жизни бхенье, 
Священную музыку въ сладостный часъ. 
Но горе! Три страшныхъ виденья затмили 
Святое блаженство... Въ таинственномъ сн* 
Быкъ б'Ьлый, красавецъ по росту и сил4, 
Съ большими рогами — представился мн'Ь: 
На лбу его былъ ослепительный камень, 
Мерцающ1й искрами зв-Ьздныхъ лучей, 
Иль-Кантха, которымъ ликую Щ1й пламень 
Зари — зажигаетъ божественный зм'Ьй. 

И тихо по улицамъ шелъ онъ къ воротамъ... 

Никто не посм'Ьлъ ему стать на пути. 

Вдругъ голосъ изъ храма звучитъ надъ народомъ; 

„Когда его дальше допустить итти, — 

То городъ погибнетъ со славой своею!" 

Никто исполина не могъ удержать. 

Тогда я, рыдая, схватилась за шею 

Красавца и стала кричать: 

„Закройте ворота!" Но быкъ непослушно 

Рванулъ... Я упала въ тоск-Ь... 

А онъ сторожей оттолкнулъ равнодушно 

И скрылся изъ глазъ вдалек'Ь. 

Потомъ МН'Ь приснились прекрасныхъ четыре 
Созданья, чьи лики светлы, 
Чей тронъ изумрудный въ небесномъ эеир*, — 
Явились изъ розовой мглы, 
Спустились на городъ, и знамя святое 
Божественной Индры съ воротъ 
Упало, и вдругъ, поднялося Дф^гое, * 
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и радостно вскрикнулъ народъ, 

И в'Ьтеръ, пов'Ьявъ съ востока чуть слышно, 

Раскрылъ серебристую ткань: 

Рубины на ней красовалися пышно, 

II мудрости светлая длань; 

И дождь ароматныхъ цв'Ьтовъ: украшенье 

Нев'Ьдомыхъ странъ и полей. 

Посыпался на землю въ то-же мгновенье 

Въ сшнь'Ь небесныхъ лучей." 

Царевичъ воскликнулъ: „Мой цв'Ьтикъ прекрасный. 

Твой сонъ быль прхятенъ!.." — „О, да 

Но только конецъ сновиденья — ужасный: 

Неведомый голосъ тогда 

Послышался, точно какъ рокотъ громовый: 

„Часъ близокъ! Часъ близокъ!..." 

Но злой и суровый 
Мой сонъ — былъ посл^дшй. Мн* снилось: тебя 
Везд* я иш,у, нетерп'Ьньемъ объята... 
И имя твое призываю, любя... 
Гляжу на постель, а подушка не смята; 
Лишь платье твое на постели лежитъ. 
Вотъ все, что осталося мн* дорогого 
Отъ солнца, зв'Ьзды моей, счастья земного! 
Надъ ложемъ твой поясъ жемчужный зиситъ... 
Я имъ опоясалась... Вдругъ, превратился 
Твой поясъ въ зм'Ёю и ужалилъ меня. 
Запястья мои разлет'Ьлись , звеня, 
И жемчугъ съ поблекнувшей шеи скатился. 
Истл'Ьли жасмины въ моихъ волосахъ, 
II брачное ложе, распавшись, упало. 
Вдругъ, быкъ зарёв'Ьлъ, и опять ^елъл-х.^^^ 
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Я крикъ, наводивш1й мн* на душу страхъ: 
„Часъ близокъ! Часъ близокъ!" 

Я съ воплемъ открыла 
Глаза... Что за сны?! Я умру, 
Иль, хуже, меня ты покинешь, мой милый... 
^Ахъ, всЬ эти сны не къ добру!" 

И взоромъ, какъ солнце нетл'Ьннымъ и яспымъ, 
Ей въ кротшя очи смод-ря, 
Г'/ V Шепталъ онъ: „Не мучься сомн'Ьньемъ напраснымъ, 
Моя золотая заря! 

Знай, если любовь неизм'Ьнная можетъ 
Дать чуткому сердцу покой. 
Пускай твою душу печаль не тревожитъ: 
Я — твой, Ясодхара! Я — твой! 

ВсЬ сны твои — это грядущаго тйнн. 
Ты знаешь, какъ мучился я. 
Старайся путь отыскать искупленья 
Средь горестной тьмы бытхя, 
И если по душамъ нев'Ьдомымъ, страстно 
Теперь мое сердце болитъ, 
И если страданьемъ чужимъ, ежечасно 
Страдаетъ оно и горитъ, — 
Шдумай, какъ часто я мыслью пытливой 
Витаю средь братьевъ моихъ, 
А ты, мое солнце, цв'Ьтокъ мой стыдливый. 
Ты МП* еще ближе другихъ! 
Ты плотью своей сочеталась со мною, 
Когда мой тоскующ1й духъ 
ор'Ьлъ состраданьемъ, любовью святою, 




Ища благодати вокругъ; 

Когда по морямъ, по долинамъ и горамъ 

Блуждалъ онъ въ томленьи,и вновь 

На крыльяхъ являлся къ теб* метеоромъ, 

Къ теб-Ь, неземная любовь! 

И в-Ьрь мн*: когда-бы п что-бъ ни случилось ^ 

Припомни, какъ быкъ тотъ рев-Ьлъ, 

Какъ царственно св-Ьтлое знамя раскрылось, 

И в'Ьтеръ пмъ тихо шум'Ьлъ, 

И знай, что тебя я люблю неизменно! 

Теб* я желаю добра, 

Что скоро, быть можетъ, надъ всею вселенной 

Забрезжетъ иная пора! 

Прильни-же ко мн* съ поц-Ьлуемь устами, 

И .пусть въ твое сердце, какъ кровь, 

Изъ груди моей перейдетъ со словами 

Къ несчастному мхру любовь. 

Спи сладко, дитя, на пл'Ьнительномъ лож*.^ 

Заснула она, и опядъ 

Бдыхала, какъ-будто ей снилось все то-же, 

И крикъ вновь пришлось услыхать. 



Оглянулся Сиддарта и видитъ, луна 

Близъ созв'Ьздая Рака схяетъ... 

Зв'Ёзды шепчутся въ неб*. Вокругъ — тишина, 

И ихъ шепотъ земли достигаетъ: 

„Ночь настала, великая ночь. Посмотри: 

Дв-Ь дороги лежатъ предъ тобою: 

Путь добра и величья... Любой избери... 

Ши властвуй, какъ царь, надъ толпою, 

Или странникомъ б-Ьднымъ отсюда уйди. 
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ЛосЬти города и селенья, 

И, тщеславья зм'Ью задушивши въ груди, 

Даруй людямъ любовь и спасенье! '^ 



Вм'Ьст'Ь съ шопотомъ ночи до слуха его 

И призывная. п'Ьснь долетала: 

Точно было вблизи отъ него божество, 

И съ полуночнымъ в'Ьтромъ запЬло. 

„Я иду!" Прошепталъ онъ... „Ударилъ мой часъ. 

На устахъ Ясодхары и въ зв-Ьздахъ 

Я читаю разлуку, и вм-ЬсгЬ — приказъ... 

О, любовь моя, св'Ьтъ мой и воздухъ, 

Тутъ мое назначенье, мой путь и судьба! 

МнЬ не надо в-Ьица и почета! 

Не влечетъ меня власть и народовъ борьба 

И мишурныхъ одеждъ позолота. 

Я не рвусь обагрить мечъ победный въ крови 

На своей золотой колесниц*. 

Путь мой — путь всепрощенья, терпенья, любви, 

И покровы мои — власяницы! 

Прахъ земной — мое ложе; пустыня — прхютъ. 

Мои спутники — НИЩ1Й, голодный... 

Въ чащи л'Ьса, въ пещеры, гд'Ь зв'Ьри живутъ, 

Удалюсь я отъ жизни безплодной! 

Вопль земли меня мучитъ! Я долженъ иттн! 

Состраданье мое безъ предала! 

Этотъ М1ръ я спасу, если можно спасти. 

Убивая влеченхя тЬла! 

Кто изъ этихъ боговъ милосердъ, справедливъ? 
П кому помогли этп боги! 
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Такъ за что-жъ имъ молитвы п пажити нпвъ, 

И жрецы и почетъ и чертоги?! 

Для чего-же взывать къ Вишну, Сив*, къ другимъ, 

Если ВС* они глухи, безстрастны? 

Жертвы тонутъ безсл'Ьдно, какъ въ воздух* дымъ, 

А молитвы и слезы напрасны! 

И могло-ли кого-нибудь это спасти 

Отъ бол'Ьзни, отъ слезъ, отъ мученья, 

Отъ отравы любви, отъ камней на пути, 

Отъ морщинъ, сЬдины, о дряхленья?.. 

И могло-ли отъ смерти спасти навсегда? 

Дать разбитому сердцу — отраду? 

Мать могла-ли родить безъ страдан1Й когда 

За молитвы и жертвы въ наград5? 

— Н'Ьтъ! Есть боги и злые и добрые, но 

И одни и друпе безстрастны. 

И какъ люди, вертятъ колесо, все равно, 

Избежать перем'Ьпы не властны! 

Насъ писате учитъ: неведомо гд* 
И когда, жизнь, прхявши начало. 
Заколдованный кругъ свой, подобно зв'Ьзд'Ь, 
Въ роковомъ колес* совершала, 
Возвышаясь отъ атома до божества, 
И являяся атомомъ снова. 
Вс* сроднились вокругъ. Но, полна торжества, 
Чья-то воля насъ давитъ сурово. 

О, кто молсетъ спасти отъ проклятхй и б'Ьдъ 
Человека? Кто ужасъ разсЬетъ, 
Леденящ,1й тотъ ужасъ, что тысячи л'Ьтъ 
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Надъ землей и людьми тягот'Ьетъ? 

Хоть-бы кто нибудь М1ру спасенье прпнесъ! 

А спасеше можетъ быть: въ стужу 

Люди гибли; нашелся межъ ними колоссъ, 

II огонь властно вызвалъ наружу: 

Чуть заметную искру, даръ солнца святой, 

Заключенную въ камень простой. 



Люди мясо терзали, подобно волкамъ, 

Но явился другой и посЬялъ 

Золотое зерно и, хвала небесамъ! 

Хл'Ёбный злакъ на равнин'Ь взлел'Ёялъ. 

Люди, точно какъ зв'Ьри мычали, — опять 

Появился одинъ между ними, — 

Создалъ слово; другой же съум'Ьлъ записать 

Это слово значками своими. 

Есть-ли благо у братьевъ несчастныхъ моихъ. 

Чтобы не было добыто съ боя 

Кровью, потомъ, ц'Ьною страдашй глухихъ, 

Дорогою и страшной ц-Ьною?! 



« 



Я ув'Ьренъ, что если теперь челов'Ькъ, 
Одаренный великою властью, 
Предназначенный свыше свой царственный в'Ькъ 
Подарить поклоненью и счастью. 
Не усталый отъ жизни и пира любви, 
А стремящ1йся къ ней въ упоеньи 
Съ страстной жаждой въ душ* п съ кип'Ьньемъ въ крови, 
Челов'Ькъ, не вкусившШ мученья. 
Ни бол±зни, ни грусти, помимо одной: 
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Человгькомь быть... Если подобный, 
Только истины ради, любви неземной, 
Отречется душою незлобной, 

Отречется отъ всЬхъ соблазнительныхъ благъ, 

Н въ погоню за правдою чистой 

Выйдетъ нищъ п одинъ, и безв-Ьстенг и нагъ 

Темной ночью, дорогой тернистой, — 

О, я в-Ьрю; ее онъ найдетъ! Да, найдетъ, 

Гд-Ь-бъ она нп старалась укрыться: 

Подъ землей, въ небесахъ, въ бездн'Ь сумрачныхъ водъ. 

Иль въ эеир-Ь, незримо, какъ птица. 

Онъ откроетъ спасешя тайпу для всЬхъ 

II за то, что душою, блаженной 

Отдалъ власть и богатства и сладость ут-Ьхъ, — 

Смерть изгонитъ нав'Ькъ изъ вселенной! 

Да, я сд-Ьлаю это! Я царство, почетъ. 

Все, что дорого мн*, покидаю, 

Потому что люблю беззаветно народъ 

И со всЬми томлюсь и страдаю! 

Мое сердце, подобно звенящей струп*, 

Крепко связано съ м1ромъ, съ слепцг.мп, 

Что прШдутъ за спасительнымъ св'Ьтомъ ко мн* 

Съ утомленными горемъ сердцами... 

Вдохновители — звезды! Иду я! Иду! 

О, ^мля, утомленная мукой, 

Ра;ди аддъ твоихъ, гибнуш,ихъ въ'душномъ чаду, 

Я иду, но дрожу предъ разлукой... 

Зд'Ьсь отъ юности я отрекаюсь ^о^й, 

Св*тъ АЗ'Ш, ^ 



'^ 
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Отъ в'Ьнца, отъ богатства и властп, 
Отрекаюсь отъ сладостпыхъ дней и ночей, 
Отъ любви, отъ объят1й и страсти! 
Отъ тебя, Ясодхара, ужасней всего 
Мн* отречься... Но землю спасая, 
Я спасу и тебя, и съ тобою — того, 
Кто подъ сердцемъ твоимъ возрастая. 
Скоро долженъ на св-Ьтъ появиться... 

По я 

Не дожду ся его прявленья. 

Иль тогда поколеблется воля >!0Я, 

И погибнутъ святыя стремленья. 

О, жена! О, дитя! О, отецъ! О, народъ! 

Вы со. мною разделите муку! 

Что-бъ весь м1ръ увпдалъ новой жизни восходъ. 
Не должны проклинать вы разлуку! 

Я р'Ьшилъ, и иду! И пока не зажгу 

Возрождающей истины св'Ёта, 

Я вернуться назадъ не могу! Не могу! 

Не могу не исполнить об-Ьта!" 

И съ любовью коснулся онъ ногъ ея — лбомъ, 

И несказанной мукой томимый, 

Надъ заплаканнымъ , дивно-прекраснымъ лицомъ 

Долго, долго стоялъ недвижимый. 

Трижды ложе ея обошелъ онъ кругомъ, 

Какъ святыню, и руки слагая 

На взволнованномъ сердце печально крестомъ, 

Онъ промолвилъ: „Прощай, дорогая!" 

Не вернусь я сюда никогда, никогда!" 

И три раза уйти онъ пытался, — 
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'По любовь въ пемъ горела, какъ утромъ звезда, 
II опять онъ, опять возвращался... 

II закрылъ опъ одеждой лпцо п проиикъ 

За расшитую ткапь занав'Ьскн... 

"Тамъ, какъ Л1ШЙ роскошпыхъ, красавицъ цвЪтникъ 

•Спалъ въ полупочпомъ трепетпомъ блеск*. 

Возл* дверп, какъ лотосы царствепныхъ водъ, 

Гаутамп и Гупга... А дал* — 

'Пхъ прекраспыя сестры, не зная заботъ, 

Безмятежно и сладостно спали. 

„О, подруги! 11р1Ятпо глядеть мн* на васъ: — 
•Опъ сказалъ... — Васъ покинуть жал'Ью. 
По останусь я зд'Ьсь, и приблизится часъ 
Дряхлой старости, смерти за нею! 
Какъ лежите вы здЬсь, убаюканы сномъ, 
Такъ и смерть васъ задушитъ рукою... 
Умираетъ-ли роза, — что будетъ потомъ 
«Съ ароматной ея красотою? 
Гд* скрывается пламя угасшихъ лампадъ?.. 
Ночь, сомкни пхъ уста и ръсницы, 
Что-бъ онЬ не настигли меня и пазадъ 
Ле вернули въ объятья царицы! 

Ч'Ьмъ счастлив'Ье жизнь он* д'Ьлалн мн*, — 

Т'Ьмъ грустн'Ьй, что подобно растеньямъ, 

Мы сначала жнвемъ въ ароматной весн*; 

Но мгновенье летптъ за мгновеньемъ, — 

Осень, холодъ, ненастье... А тамъ и зима... 

Лпстонадъ... А за этимъ, кто знаетъ... 

Вновь, быть можетъ весна, иль холодная тьма... 
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Жизиь п смерть все вокругъ измЬняетъ . . . 

Н'Ьтъ, я жизни такой не хочу, хоть текли 

Мои дни зд'Ьсь въ блажеиств'Ь и л'Ьни, 

Между тЬмъ, какъ друпе валялись въ пыли, 

И во мраК'Ё склоняли колЬни... 

О, прощайте, друзья! Я иду васъ спасать 

Отъ неволи, отъ зла и проклятья! 

Какъ прекрасно, какъ сладостно душу отдать 

За добро н за васъ, мои братья!" 



И вышелъ Снддарта изъ мнрнаго дома. 

Лазурное небо надъ пимъ. 

Безсонныя звезды глядятъ такъ знакомо, 

Лаская с1яньемъ свонмъ, 

II в-Ьтеръ ц'Ьлуетъ одеждъ его ткани; 

II тихо раскрыли цв'Ёты 

Сердца, и струятъ ароматъ въ обаяньи, 

Къ нему простирая листы. 

II радости вторя, въ мечташяхъ райскнхъ, 

II голосу неба внехмля. 

До моря, отъ горныхъ вершипъ Гималайскихъ 

Въ восторг'Ь дрожала земля. 



Четыре С1яющихъ мужа суровыхъ, 

Съ невидимой ратыо духовъ, 

Сошлися къ воротамъ въ блестЬвшихъ покровахъ^ 

Съ лучами мечей н щитовъ, 

II долго смотрели, скрестивъ своп руки, 

На ликъ Савартспда... А оиъ 
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13зоръ, полный любвп, вдохповепья и муки 
13ъ слезахъ устремплъ въ иебосклопъ. 



По дальше проходитъ царевтъ въ мратсЬ. 

Лотъ видитъ онъ Чапну... тотъ спптъ... 

II шепчетъ даревичъ: „Подай мн-Ь Кантаку,.." 

По тотъ, пробудясь говорптъ: 

— „О, мой государь, что случилось съ тобою? 

Далеко еще до зарп. 

Ужель ты пойдешь почпою порою?" — 

— „Тс... тише, мой братъ, говори... 

Иди п сЬдлай МП* коня. Я обязапъ 

Покинуть темницу... О, в'Ьрь, 

Я съ м1ромъ об'Ьтамп кр'Ьпкими связанъ 

II я пхъ исполню теперь!" 



По Чанпа промолвплъ: „Царевичъ, ужели 

Солгали царю мудрецы. 

Когда предвещали теб* съ колыбели 

И дарствъ и пародовъ в+>нцы? 

Ужель ты разстапеи1ься съ этимъ жилии^смъ, 

Богатство и блескъ оттолкнешь, 

II странникомъ б^днымъ, отверженпымъ нищимъ 

Одинъ и въ лохмотьяхъ пойдешь?" 



Даревичъ ответилъ: „Что роскошь и слава 
И призрачный царск1й в^недъ? 
ВсЬ радости м1ра — обманъ и отрава, 
II смерть — неизб'Ьжный конецъ. 
Подай мн* Кантаку!" 
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Ио Чаина съ участьемъ 
Зам'Ьтилъ: „А горе отца 

И гЬхъ, что^живутъ твоей жизнью п счастьемъ?' 
Ты всЁмъ растерзаешь сердца! 

Сиддарта отв'Ьтплъ: „Любовь эта лолша, 

Живетъ она ради угЬхъ... 

Иначе люблю я и, еслп возможно, 

Спасу я любовш всЬхъ! 

Подай мн* Кантаку!" 

И Чаппа тоскливо» 

Въ конюшню пошелъ, удила 

Од'Ьлъ на коня и загЬмъ молчаливо 

Сталъ чистить его, хоть б'Ьла, 

Какъ сн'Ьгъ, была кожа его... На Кантак* 

С'Ьдло укр'Ьнилъ съ чепракомъ, 

Что ярко С1ЯЛ0 уборомъ во мрак'Ь, 

И вышелъ наружу съ конемь. 

Царевича конь угадавъ издалека, 

Копытами громко забилъ, 

Заржалъ. Но дворецъ спалъ беззвучно, глубоко- 

Подъ сЬнью божественныхъ крылъ. 

Спала и вся стража... Спокойно и см'ёло 

Царевичъ погладилъ коня 

И молвилъ: „Стой смирно, красавецъ мой б'ЬлыйГ 

Стой смирно и слушай меня. 

?50, будь мн-Ь, Кантака, красавецъ мой, преданъ. 

Я истину 'Ьду искать. 

Пусть труденъ мой путь и ник'Ьмъ не извЬдапЪу 

Все-жъ тайну я долженъ узнать! 
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Неси меня см-йло къ таинственной цЬли! 

Послушенъ будь, добръ и ретивъ, 

Ни вражьи мечи, чтобъ сдержать насъ не см^ли, 

Ни горы, ни л-Ьсъ, ни обрывъ! 

Лишь только скажу я: „Впередъ." — Ураганомъ 

Мчись, конь мой, отваженъ, могучъ, 

Какъ смерть, надъ окутаннымъ тьмой океаномъ, 

Какъ М0ЛН1Я въ неб* — изъ ту^ъ. 

Будь преданъ мн'Ь, конь мой! Коль св'Ьтъ мы добудемъ, 

Величье со мной раздали... 

€пасенья ищу я животнымъ и людямъ, 

ВсЬмъ б'Ьднымъ питомцамъ земли!" 

II быстро вскочилъ на коня онъ, и гривы 

Коснулся рукою, и копь 

Помчался стрелою, изъ камней игриво 

Ногой высокая огонь. 

Однако, никто не проснулся въ тревог*, 

Чтобъ въ замокъ Сиддарту вернуть: 

Собравшись толпою, хранители боги 

Цв-Ьтами усыпали путь. 

II сказано въ книгахъ: Когда нодъ'1^зжали 

Къ воротамъ они, — то Якши 

Волшебный ткани коню подстилали, 

Чтобъ шелъ онъ беззвучно въ тиши. 

Когда-же къ воротамъ они подъ'Ьзжали 
Съ запоромъ тройнымъ, что съ трудомь 
Пятьсотъ челов'Ькъ иногда поднимали, — 
Безшумно во мрак* ночномъ 
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Раскрылись ворота, межъ т'Ьмъ, какъ далеко 
Ихъ скрипъ разносился всегда; 
И средшя также ворота широко 
Раскрылись безъ шума, когда 
Подъ'Ьхалъ царевичъ... II стража за ними 
Глубокимъ покоилась спомъ... 
Начальники рядомъ съ рабами своими... 

Оружье валялось кругомъ. 
Сломилъ всЬхъ ихъ в-Ьтеръ снотворный зарап-Ь, 
Стократно снотворн'Ьй, ч'Ьмъ тотъ, 
Что ночью падъ маковымъ нолемъ, въ тумап'Ь 
На крыльяхъ л'Ьнивыхъ нлыветъ... 
Такъ вы'Ьхалъ юный царевичъ свободный. 



Лишь только звезда на востокъ 

Спустилась, и тихо падъ гладхю водной 

Разсв'Ьтный подулъ в'Ьтерокъ, — 

Царевичъ коня удержа лъ и, волну емъ 

Печалью, на землю спрыгнулъ, 

II тихо къ Кантакп челу съ ноц'Ьлуемъ 

Посл4днимъ — любовно прнльнулъ. 

Потомъ обратился онъ къ Чанн'Ь съ словами: 

„Что сд'Ёлалъ ты, братъ, для меня, — 

Для мара заблещетъ святыми лучами... 

Возьми-же скорее копя 
Одежду и мечъ, и уборъ мой жемчужный, 
II прядь моихъ длипныхъ волосъ. 
Отдай все царю и скажи, что не нулшо 
О сын* ни горя, пп слезъ! 
Пусть онъ обо МП* позабудетъ, докол* 
Я вновь не вернуся домой, 
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Ув'Ьнчаниый мудростью краше п бол*. 

Ч'Ьмъ царства в'Ьпецъ золотой! 

И если победу надъ тьмой одержу я, 

Весь шръ предо мной упадетъ, 

П съ радостью св-Ьтлой мп* рукн Ц'Ьлуя, 

Владыкой меня назоветъ. 
Скажи, что ты слышалъ — царю... Я-же ныпЪ 
Отъ мхра отрекся нав'Ькъ 
Для М1ра, и путь свой направилъ къ святын*, 
Которой не зналъ челов'Ькъ! 




Книга пятая. 



-]д5гаокругъ Раджагрихц пять горъ возвышались, 
й Столицу царя Бнибнсары храня: 
Байбхара, покрытая зеленью св'Ёжей, 
Бипула, въ подножья которой, звеня 
О камни, струилась Сарсутн; за нею 
Тенистая Тапованъ; нпже — пруды, 
Гд* черныя скалы, псточникп масла, 
Глядятся въ спокойное лоно воды. 
На юго-восток'Ь — гора Сайлагн гнри, 
Тамъ — коршуновъ царство; а дальше — за ней. 
Стоять на востокЬ гора Ратнагнри, 
Гора драгоц'Ёнпыхъ камней... 



Дорожка, мощеная плитами, см^ло 
Б'Ьжала нолями, гд^ рд'Ьли цв'Ёты 
Шафрана, по заросли мощныхъ бамбуковъ, 
Чрезъ рощи Манго и скрывалась въ кусты, 
И вновь выб'}!гала къ утесамъ, гд-Ь яшму 
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Ломали и дальше лощинами шла 

Подъ сЬнхю иальмъ шюголЬтнихъ въ пещеру 

И тамъ пропадала чиста и св-Ьтла. 

Прохож1й! Приблизившись къ этому м'Ьсту, 
Сними свою обувь, главу преклони: 
Священн-Ье п-Ьтъ уголка подъ луною: 
Зд*сь Будда провелъ пспытап1я дни. 
Зд'Ьсь вынесъ опъ холодъ п дождь и ненастье 
Осеннихъ почей, зд^сь облекъ опъ себя 
Одеждою желтою, т'Ьмъ знаменуя. 
Что жить будетъ нищимъ о мар* скорбя. 
Питаться однимъ подаяньемъ случапнымъ, 
Безъ крова, одинъ, спать па голыхъ камняхъ,. 
Когда по окрестностямъ рыщутъ шакалы 
И съ ревомъ скрываются тигры въ кустах ь. 



Дни, ночи, суровымъ постомъ убивая 
Для н'Ьгп и холи рожденную плоть, 
Стоялъ, углубленный въ свои размышленья 
Всесветно -любимый Господь, 
Подобно скал1}, па скалЬ неподвижно 
Учитель безъ пищи п спа пребывалъ. 
Его не боялися зв-Ьри, а голубь 
Изъ чаши у погъ Его зерна клевалъ. 

Такъ съ полдня стоялъ Опъ всегда погруженный' 
Въ зав'Ьтныя думы о томъ, какъ помочь 
Страдан1ямъ мхра, стоялъ неподвижно, 
Пока не спускалася ночь. 
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Не слыша, не впдя, какъ въ воздух* зиоГшомъ 
Вставали миражи, какъ съ алой зарей 
Земля ц'Ьловалась, какъ зв'Ьзды всходили, 
Кричала сова и леталъ козодой. 

Такъ Онъ пребывалъ неподвижно, докол+> 

Глубокая полночь не в'кяла сномъ 

Везд*, кром-Ь дебрей, гдЬ хтцнпкп рьнцутъ 

11 жадно терзаютъ добычу кругомъ. 

Везд*, кром* дебрей невЬжества страшпыхъ, 

Гд* жадность п похоть жертвъ пщутъ себЬ, 

Гд* ужасъ таится, гд'Ь слышатся вопли 

Погибшихъ и гибнущихъ въ зв'Ьрской борьб'^>. 

Тогда засыпалъ Опъ, по сонъ Его чутшй 

Лишь длился то время, какое лупа 

Десятую долю пути проходила, 

II вновь нредъ зарею бЬжалъ ото-сна. 

II снова стоялъ на скал*, — наблюдая 

Уснувшую землю, п мыслью своей 

Съ любовью живущихъ на пей обнимая, 

При св-Ьт-Ь безмолвныхъ пебеспыхъ лучей... 



Но вотъ надъ полями волнистыми н'Ьжно, 
Земл* поц-Ьлуй ароматный даря, 
Лет-Ьлъ в-Ьтерокъ, а на дальнемъ восток* 
Полоскою бледной вставала заря. 
Ночь все еще дремлетъ и звуковъ разсв'Ьта 
Какъ будто не слышитъ... П^Ьтухъ еи;е спитъ 
Л^ въ пеб'Ь все больше ал-Ьетъ полоска. 
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П пламепемъ алымъ все дальше летать. 
До утренней зв'Ьздочки пламя добралось, 
II тонетъ зв-Ьзда въ бл'Ьдпо-алыхъ волнахъ, 
II облачко радугой счастья зарделось... 
Царь жизни грядетъ въ животворныхъ лучахъ! 

Тогда и Учитель, какъ мудрые Риши, 
Прив'Ьтствовалъ солнце, нотомъ совершалъ 
Свое омовенье, и съ нищенской чашей 
Шелъ въ городъ и тихо по стогнамъ блуждалъ^ 
И чаша Его наполнялась настолько. 
Что голодъ на время утишить могла: 
Людей прпвлекалъ Его ликъ вдохновенный 
И взоръ благодатный и ясность чела. 
„Прими отъ избытка, велнкхй Учитель! 

Ему говорили; и каждая мать 
Склоняя главу предъ Учителемъ, д'Ьтямъ 
Вел'Ьла одежду Его целовать. 

И часто, когда милосердьемъ схяя, 
Шелъ улицей кротшй и благостный Онъ, 
Въ зав'Ьтныя мысли о м1р'Ь, о братьяхъ. 
Безсонной душою своей погруженъ, 
Съ любовью ИНД1ЙСК1Я д^Ьвушки взоромъ 
Следили занимъ, точно Онъ имъ являлъ 
Возвышенныхъ грезъ и любви воплощенье, 
И чувствъ неземныхъ неземной идеалъ. 

А Онъ, въ своей нищенской, желтой одежд* 
Шелъ мимо, порою за ихъ доброту 
Обрадовавъ словомъ, шелъ тихо ъъ \\^^тижх^ 



) 
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Лел'Ья все ту-же святую мечту. 

Туда, гд* бесЬды съ святыми згужамп 

Ему открывали къ премудрости путь, 

Къ премудрости чистой, что св'Ьтлымъ потокомъ 

Блаженство вливала въ пытливую грудь. 

Вдали, по дорог'Ь къ гор* Ратнагири 
Пустынники жили... Презренную плоть 
Считали они дикимъ зв15ремъ п страстно 
Стремились влеченья ея побороть! 
„Она — врагъ Д5ши... Челов'Ькъ ее должеиъ 
Могучею волей смирить и сковать, 
Пока не замрутъ истомленные нервы, 
Опъ будетъ до смерти страдать и страдать? 

1огп, брамачары, бикшу и друпё 
Угрюмо держались отъ М1ра вдали. 
Одни неподвижно стояли, съ руками 
Воздетыми къ небу отъ гр-Ьшной земли, 
П руки слабели, худели, изъ кожи 
Какъ сучья на пняхъ, выдавалася кость; 
Другхе такъ долго, сжавъ руки стояли, 
Что ногти пронзали ладони насквозь. 
А третьи ходили въ сандал ьяхъ, подбптыхъ 
Гвоздями во внутрь... Тамъ иные скребли 
Кремнемъ свое т-Ьло, кололи шипами. 
Терзали ножемъ, бичевали и жгли. 
Иные себя облекали въ лохмотья 
Наследство 01ъ мертвыхъ и, трупы обнявъ 
Гн1ЮЩ1е, — спали, и воронъ падъ ними 
Носился, несчастныхъ за мертвыхъ нрпнявъ. 
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Иные пятьсотъ разъ подъ рядъ имя Спвы 
Бъ тоск'Ь призывали, иль шеи свои 
Зм'Ьей обвивали, другхе куда-то 
Ползли на разбитыхъ ногахъ въ забытьи. 

Тотъ видъ былъ ужасенъ! Отъ сильнаго жара 
Бъ парывахъ ихъ головы были, а взоръ 
€талъ мутенъ, и сморпщлась бл-Ьдная кожа, 
Какъ будто дней пять миновало съ т-Ьхъ поръ, 
Какъ всЬ они умерли... Ботъ ежедневно 
Одинъ пзъ нихъ ползаетъ, силясь собрать 
Лишь тысячу зеренъ, чтобъ медленно ими 
Томительный голодъ чуть-чуть утолять, 
Пока не умретъ... Ботъ еще: свою пищу 
М'кшаетъ онъ съ горькой и вредной травой, 
Чтобъ вкусомъ ея не плениться... А третШ 
Лежитъ искал'Ёченный, жалюй, н']^мой, 
Безъ глазъ, безъ ушей, оскопленный, горбатый: 

Душа изувечила гЬло его 
Для славы страданШ... И, пыткой измятый, 
Онъ ждетъ, что святое его торжество 
Боговъ пристыдитъ за страданья и муки, 
Которыхъ нельзя отыскать и въ аду. 
Что д'Ьлаютъ смертныхъ богами, богами 
Создавшими ихъ па свою-же б'Ьду. 

Бладыко взгляпулъ и сказалъ: „О, учитель! 
Я истины жажду, какъ вы... Для чего-жъ 
Бы зло прибавляете къ жизни мгновенной! 
Она безъ того зло и тяжкая ложь?" 
Мудрецъ отв-Ьчадъ: „Есть въ писан1и строки: 
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Когда челов'Ькъ свою плоть умертвить, 

Страдашя смоютъ его прегрешенья 

И духъ отъ землп къ небесамъ воснаритъ. 

Царевпчъ отв^тиль: „На облако въ поб* 
Взгляни... Точно Индры покровъ золотой, 
Оно поднялось изъ мятежнаго моря 
И каплею внизъ упадетъ дождевой. 
А тамъ, пробираясь по рвамъ и ущельямъ, 
Чрезъ мутныя лужи и топи болотъ. 
Вольется въ лазоревой Гангъ и оттуда 
Въ морскую пучину опять упадаетъ. 
О, братъ мой! Не то-ли судьба человека? 
Все то, что поднимется, падаетъ вновь... 
Вы кровь отдаете за небо... Но если 
Опять вамъ вернется мятежная кровь? 

^Быть можетъ, ты правъ: нростоналъ тотъ печально. 

Увы, неизвестность- — нашъ обпцй уд^лъ. 

Но день наступаетъ за ночью; затишье — 

За бурей... Всему свой чередъ и пред^лъ. 

Мы ВС* ненавидимъ проклятое тЬло, 

Что держитъ божественный духъ нашъ въ пл-Ьну. 

За ТЯЖК1Я муки мы ждемъ, что блаженство 

На крьшяхъ насъ вознесетъ въ вышину". 

„По это блаженство минуетъ!.. 

Промчатся 
Милльоны в-Ьковъ, какъ потоки лавинъ, 
Блаженство изсякнетъ... Ужель ваши боги 
Безсмертны?. . " — „Безсмертенъ лишь Брама одинъ..." 
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„Зач4мъ-же вы, сильные, твердые духомъ, 

Отв'Ьтилъ имъ Будда, — мученья сердецъ 

Вы ставите въ этой игр* наудачу, 

Коль смерть вамъ готовитъ не в'1^чный в']Ьнецъ? 

Зач'Ёмъ разбиваете сами жилище, 

Въ которомъ пр1ютъ мы находимъ норой 

И св'Ётъ обр'Ьтаемъ не яршй, но годный 

На то, чтобъ увидать зарю надъ землей? ** 

Но 10ГИ воскликнули всЬ въ одинъ голосъ: 
„Мы выбрали путь и пойдемъ но нему, 
Хотя-бъ сквозь огонь проходить намъ пришлося. 
Сквозь холодъ, ненастье и страшную тьму! 
Мы в-Ьримъ, что смерть успокоитъ страданья. 
Что муки замрутъ въ истомленной груди... 
СкЛжи, если знаешь ты лучше дорогу, 
А если не знаешь, — то съ мхромъ иди!'' 

И шелъ Онъ, скорбя, что несчастные люди 

Такъ смерти страшатся, что страха б-Ьгутъ, 

Такъ къ жизни стремятся, что въ страх*, не смйя 

Любить ее, т'Ьло терзаютъ и рвутъ: 

Какъ будто въ угоду богамъ, недовольнымъ 

Ихъ счастьемъ, — хотятъ уничтожить весь адъ, 

Лел4я надежду, что души безъ тйла 

Къ блаженству и М1ру съ земли улетятъ. 

Сиддарта сказалъ: „О, цв-Ьты полевые! / 
Вы н'Ьжно подъемлете къ солнцу чело, 
Своимъ ароматомъ и дивной одеждой 
Его прославляя за св'Ётъ и тепло. 

Свйтъ А81|. 
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Вы, гордыя пальмы! Вы къ небу стремитесь, 
Вы н-Ьжио целуетесь съ в'Ьтромъ морскимъ: 
Скажите мн* вашего счастхя тайну 
И вм'Ьст'Ь со мной под'Ьлитеся имъ. 
А вы, быстр окрылыя птички — п'Ьвуиьн, 
Вамъ ненависть къ жизни безв'Ьстна, чужда. 
Красу свою вы не клеймите презр*ньемъ. 
Не душить васъ злоба, унынье, вражда. 
А ты, челов^къ! Ты — властитель природы! 
Ты ихъ убиваешь, но ты ихъ умнМ, 
А мудрость твоя, напоенная кровью. 
Сказалась въ терзанш плоти своей!'' 
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Учитель кончилъ р-Ьчь свою 
И видитъ: внизъ по горнымъ склонамъ 
Нисходитъ стадо... Тамъ къ ручью 
Стревштся овцы; тамъ, къ зеленымъ 
Цв'Ётущимъ пальмамъ козы льнутъ... 
Пастухъ кричитъ и гонитъ стадо. 
Ему сойти въ равнину надо, 
И въ воздух* мелькаетъ кнутъ. 

Одна овечка шла за стадомъ 
Съ двумя ягнятами; скакалъ 
Одинъ изъ нихъ безпечно рядомъ; 
Другой-же сзади всЬхъ хромалъ: 
Зашибъ онъ ногу. Лентой красной 
За нимъ вилася кровь, и мать 
Его боялась потерять... 
Тогда Благой съ улыбкой ясной ,1^^, 
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Кго на плечи возложилъ. 

„Не бойся, б'Ьдная: я буду 

Его хранить, — онъ говорплъ, — 

И понесу съ собою всюду. 

Отъ мукъ похвальп'Ёе отнять 

Одно животное, ч-Ьмъ праздно 

О скорбяхъ жизни размышлять, 

И мучитъ т-кло безобразно. 

Но — обратившись къ пастухамъ, 

Онъ продолжалъ. — Зач'Ьмъ до срока 

Вы стадо гоните? Высоко 

Еще такъ солнце въ неб*..." — „Намъ 

Приказано для жертвъ богамъ 

Самимъ царемъ пригнать до ночи 

Но сотн* штукъ овецъ и козъ" 

И, устремивъ на стадо очи, 

Господь печально произнесъ: 

„И я пойду за вами..." 

Знойно 

Ов'Ьтило солнце... На плечахъ 

Онъ несъ козленка... Въ двухъ шагахъ 

За нимъ овечка шла спокойно. 



Лишь век приблизились къ р'Ьк'Ь, 
Подходить женщина, рыдая, 
%ъ Нему, я, руки простирая, 
Съ слезами говорить въ тоск*: 
дВладыко! Я живу за домомъ 
Въ той рощ*... На закат* дня 
Къ теб* въ страдан1и суровомъ 
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Въ слезахъ пришла я, п меня 

Ты пожал'Ьлъ... Мой сынъ единый 

Вчера игралъ въ цв'Ьтахъ, смеясь. 

Вдругъ, на рук* его невинной 

Зм']^я спиралью обвилась; 

Онъ съ ней игралъ; то дергалъ С1гЬло 

Ея языкъ, то открывалъ 

Ей ротикъ свой... Вдругъ, побл'Ьдн'Ьл<^ 

Его лицо; онъ пересталъ 

См-Ьяться, грудь хватать устами... 

Тутъ кто-то мнЬ сказалъ, что онъ 

Зм-Ьей смертельно уязвленъ. 

Я пхъ просила со слезами 

Лекарство дать мн*, возвратить 

Ему тепло и трепетъ т-бла... 

Онъ былъ такъ милъ, что умертвить 

Его зм-Ья бы не лосмйла» 

Тутъ кто-то мн-Ь сказалъ: „Вонъ тамъ 

Живетъ святой... Иди, быть можетъ, 

Онъ обратится къ небесамъ 

И горю твоему поможетъ." 

Тогда къ теб* я подошла, 

Сняла съ малютки покрывало, 

Твои ко^1%ни обняла 

И даръ л-Ькарства умоляла. 

И ты, ты внялъ моимъ мольбамъ, 

Твой кротк1й взоръ былъ полнъ печали^ 

Ты вновь закрылъ малютку самъ 

И тЛ слова твои звучали; 

„Есть средство горю пособить: 

Кто проситъ у врача сов'Ьта, — 
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^[•Ькарств^ долженъ самъ добыть... 
Сперва тебгь лекарство это 
Иоможетъ, а ему — потомъ: 
И такъ пайди зерно горчнцы, 
Но помни, только въ дом'ё томъ, 
Гд'Ь призракъ смерти бл'Ьднолицын 
Нн разу жертвъ не вырывалъ...'' 
Такъ ты, учитель, мнЬ сказалъ. 
— „Да такъ сказалъ, Кисаготами: — 
Ютв'Ьтилъ съ нежностью Господь. — 
Что-жъ ты нашла?" — „Я шла горами, 
Л'Ьсами, нивой, городами, 
У вс'Ьхъ просила: „О, друзья, 
Щепоть горчицы мп* поверьте." 
И всЬ давали... Зпаю я. 
Что б'Ьдпяки добры... Но смерти 
Холодный 11рнзракъ всюду былъ 
И жертвъ несчастиыхъ уносплъ. 



И съ благодарностью печальной 

Я шла, просила у другцхъ. 

Но всюду мн'Ь, многострадальной, 

Одпнъ ответь звучалъ отъ нихъ; 

„Вотъ сЬмя, но... — мы потеряли 

Раба...*'— ч,, У насъ скончался братъ..." 
И сЛтя въ гор'Ь и печати 
Я возвращала имъ пазадъ. 

Учитель! Не нашла я дома 

(Гд'Ь-бъ ни являлась смерть... ц вотъ, 

Юставивъ въ тшгк водоема 

Ребенка (онъ ужъ не беретъ 
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Губами — груди!) Я искала 

Везд* тебя... О, научи 

Найти тотъ домъ, гд-Ь-бъ не бывала 

Ни разу смерть! О, облегчи 

Мн* горе тяжкое! Тревожитъ 

Оно мн* сердце, словно ножъ... 

Мн* говорили всЬ, быть можетъ, 

Они и правы?.. — Н'Ьтъ, п'Ьтъ, ложь, 

Что умеръ онъ! Онъ живъ!.. Владыко,. 

Скажи, онъ живъ?.. Но ей въ отв-Ьтъ 

Господь пррмолвилъ кротко: — „Н'Ьтъ! 

Твое страдаше велико, 

Но ты, стараясь отыскать 

То, что никто найти не въ силахъ. 

Нашла бальзамъ для чувствъ унылыхъ,. 

Страдалица родная мать! 

Еще вчера у б-Ьдной груди 

Сномъ смерти спалъ ребенокъ твой,- 

А нын* знаешь, что всЬ люди 

Бол'Ьютъ тою-же тоской. 

Но разделенный страданья 

Для сердца легче и сносиМ!.. 

Знай, я готовъ безъ содроганья 

Отдать всю кровь души моей 

Что-бъ осушить мхрскш слезы, 

Что-бъ тайну смерти разгадать, 

'«1 

Что заставляётъ проклинать 

Любви пл'Ьнительныя розы, 

И гонитъ къ стогнамъ алтаря 

ВсЬхъ: и безсмысленныхъ созданШ^,- 

И ихъ премудраго царя 

Для всесожженья н^закли»ашй. 
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Я эту тайну разъяснить 
Пытаться буду всей душою... 
А ты, да будетъ миръ съ тобою. 
Иди младенца хоронить!" 



И вотъ царевичъ съ пастухами 
Вступаетъ въ городъ... Схлынулъ зной^ 
И солнце алыми лучами 
Прощалось съ гр'Ьшною землей. 
Скользить по р'Ьчк'Ь отблескъ рдяный... 
Имъ зданья щедро облиты, 
И у воинственной охраны 
Сверкаютъ копья и щиты. 
Съ ягненкомъ на плеч*, смиренно 
Подходитъ медленно Онъ къ нимЪу 
И разступились всЬ мгновенно 
Передъ лицемъ Его святымъ. 



Все смолкло даже на базар'Ь: 

Кузнецъ забылъ о молотк*!}, 

Забылъ торговецъ о товар*, 

А ткачъ усердный— о стапк*; 

М'Ёняла сбился вдругъ со счета, 

И Сивы б^лый быкъ 'Ьлъ рисъ... 

ВсЬ, ВС* невольно, безъ отчета 

Глазами въ ликъ Его впились. 

Онъ шелъ въ смиреньн величавый, 

И говорили ВСЁ кругомъ: 

„Кто тотъ, со взглядомъ полнымъ славой, 
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Съ ягненкомъ б'Ьлымъ за плечомъ? 

И ямъ иные отв^Ьчали: 

„Иль девараджъ онъ, иль Сакр^... 

Тамъ, гд* возносится гора, 

Его тамъ съ Риши мы встречали.* 

А Будда тихо шелъ впередъ 
И размышлялъ: „Какъ это стадо, 
Безъ пастуха, — сл-Ьпой народъ 
Бредетъ подъ бременемъ невзгодъ, 
И смерть за все ему награда! 



И донесли царю: — „Пригналъ 
Святой, по твоему веленью 
Стада для жертвоприношенья..." 

Царь въ храм-Ь жертвенномъ стоялъ 

Его браманы окружали 

ВсЬ въ б'Ьломъ, точно въ серебре, 

И величаво разжигали 

Огонь на гладкомъ алтар'Ь. 

Пылалъ огонь... Его языки 
Лизали пышные дары, 
Сокъ-сомы, масло изъ гвоздики: 
Услады царственной Индры. 
Бокругъ костра, ручьемъ дымилась 
Животныхъ кровь, а въ сторон'^ 
Коза привязанная билась... 
Ёя блеянье разносилось 
Въ благогов'Ёйной тишине. 
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11 жрецъ надъ ней молился старый, 
Готовясь нанести, у даръ: 
^0, боги! Жертву Бимбисары 
Прхймите вы, какъ лучш1й даръ! 
Взгляните вы съ благоволеньевгь 
На эту кровь/ на этотъ дымъ. 
Пусть съ нимъ владыки прегрешенья 
■Ютолбомъ умчатся голубымъ!* 
Но, отвративъ ударъ, съ любовью 
^РЬЬ'п6>;ь промолвилъ : „Государь ! 
Не дай ея невинной кровью 
Забрызгать жертвенный алтарь!^ 

И снялъ Онъ путы съ пезаклапной, 

И былъ такъ св-Ьтелъ взоръ Его, 

Что изумленные браманы 

Не возразили ничего. 



Зат-Ьмъ, попросивъ у царя разрешенье, 

О жизни Онъ сталъ говорить. 

,, Жизнь каждый отниметъ у б^дныхъ творешй, 

А можетъ-ли кто подарить?" 

О жизни, которую любитъ живое 

И строго, какъ благо, хранптъ, 

О жизни, способной дать счастье святое. 

Что сердце, какъ солнце, жпвитъ. 

'Чтобъ всЬмъ-бы св-Ьтила, когда-бъ состраданье 

Горело въ сердцахъ у людей!... 

И слушали Будду въ н*момъ обаяньи, 

А р^чь все лилась, какъ ручей. 



^-^ 
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Онъ имъ говорилъ, что боговъ призывая, 

И богъ надъ животными самъ, 

Забылъ человфкъ мило сер Д1е рая, 

Разрупшлъ спасительный храмъ. 

„Мы связаны ц4пью родства неразрывной 

Они съ нами д'Ьлятся всЬмъ: 

Своимъ молокомъ, своей шерстхю дивной, 

А мы, мы ихъ губимъ... Зач^мъ? 

ВсЬ люди, какъ учитъ святое ппсанье, 

По смерти должны перейти 

Въ животныхъ п птицъ и опять для страданья^ 

На путь челов-Ька пр1йти. 

Не можетъ никто свой поступокъ неправый 

И ^емя тяжелыхъ гр'Ьховъ 

Очистить уб1йства ц'Ьною кровавой 

Предъ взоромъ всезрящихъ боговъ. 

На голову чистаго агнца не можетъ 

Никто возложить на гешг'к 

Гр'Ьха, что терзаетъ, какъ хищникъ, и гложетъ 

Людей, утопающихъ въ зл*. 

За всю свою ложь п отраву порока 

Дастъ каждый отв'Ьтъ небесамъ. 

За все по закону возмездья жестоко 

Несчастный поплатится самъ! 

Добро — за добро, зло — за зло! Для вселенной 

Законъ этотъ будетъ всегдй неизменный!" 

Такъ Будда говорилъ, п р-Ьчи его были 
Исполнены такимъ велпчхемъ любви, 
то въ складкахъ ризъ свопхъ жрецы укрыть сп'Ьшили) 
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Ножи, омоченные въ жертвенной крови. 
Приблизившись къ Нему съ сложенными руками, 
Склонился Государь, а Будда продолжалъ 
Учить премудрыми и добрыми речами, 
И весь народъ Ему торжественно внималъ. 

Онъ говорилъ имъ, какъ земля была-бъ прекрасна^ 
Когда-бы жили всё согласн'Ьй и дружн1^й 
ЗачЬмъ-же убивать живыхъ сущсствъ напрасно? 
Ужель не хватитъ намъ засЬянныхъ полей? 
Намъ небеса даютъ и травы и коренья 
И вкусные плоды и воду... Для чего-жъ 
Съ жестокостью уб1йцъ, не зная сожал'Ьпья, 
Мы безъ нужды на нихъ заносимъ острый ножъ? 

Въ святыхъ словахъ Его звучала мощь такая. 

Любви и истины, что всЬ жрецы съ стыдомъ 

Отбросили ножи. Его благословляя, 

И пламя залили па алтар'Ь своемъ. 

На завтра, по стран'Ь, лишь солнце зас1яло. 

Трубили тотъ законъ глашатаи везд*, 

И надпись всЬ столбы и камни украшала 

Въ садахъ, на улицахъ, на суш'Ь и вод'Ь. 

И тотъ указъ гласилъ: ^Досел'Ь позволялось 

Для ПЕЩИ и для ^вергвъ испвотныхъ убивать. 

Но знаше растетъ и милосердья ждать 

Отнын* можетъ тотъ, чье сердце гр-Ьетъ жалость" 

И съ этихъ поръ на пышныхъ берегахъ, 
Гд* плавно Гангъ течетъ сереброводный, . 
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Установился мпръ, изгнавщхй кровь п страхъ, 
И жизнь текла волной свободной, 
Тамъ челов'Ькъ дружилъ и съ птицей и съ зверьми. 
Былъ Будда милосердъ ко всЬмъ безъ исключенья, 
Дто в'Ёковымъ кольцомъ прцкованъ былъ средь тьмы 
Мъ ужасной ц-Ьпи в-Ьчнаго движенья. 



^ 



* * 
* 



Однажды много л'Ьтъ назадъ, 
Святыя кшп'и говорятъ, 
Явился Будда на земл'Ь; 
Онъ жилъ въ пещер']^, на скал-Ь, 
Принявъ брамана скромный видъ, 
Вблизи селен1я Далидъ. 



И край тотъ — ^голодъ пос4тилъ: 
Жесток1й зной онустошилъ 
Страну, пожегъ кругомъ поля... 
Отъ жара трескалась земля; 
Въ ^л'Ьсахъ озера и пруды 
Изсякли... Гибли безъ воды, 
Безъ пищи — зв-Ьри, и толпой 
Перебирались въ край иной. 



. • • . 



Все умирало безъ дождя 
Однажды Будда, проходя 
У ст*нъ Нуллаха, увидалъ 
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Тигрицу; б'Ьдный зв'Ьрь стоналъ 
На зноемъ выжженныхъ камняхъ, 
И смерть была въ его очахъ. 

Онъ, видно, много дней не -Ьдъ... 
Языкъ изсохнувшШ висЬлъ 
Изъ воспаленной пасти... Грудь 
Вздымалась слабая чуть-чуть. 
Зв'Ьрь представлялъ скелетъ живой. 
На немъ, какъ будто плащъ худой, 
ВисЬла кожа на костяхъ, 
И опуст'Ьло все въ сосцахъ... 

Въ очахъ у матери былъ адъ. 

Съ любовью жгучей двухъ тигрятъ- 

Она лизала языкомъ, 

И съ страшной мукою потомъ, 

Издавъ отчаян1я вой, 

Поникла гордой головой; 

И видя это все, Господь 

Не могъ страданья побороть. 



„Какъ этой хищниц* помочь? 

Подумалъ Онъ... Настанетъ ночь, 

Никто къ несчастной не пр1йдетъ..,> 

Она отъ голода умретъ! 

Но средство есть еще одно 

Ее спасетъ, спасетъ оно! 

Что, если, 64 дну ю любя. 
Ей въ пищу я отдамъ себя? 
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Любви останусь в'Ьренъ я, 

А въ этомъ ц'Ьль и жизнь моя!" 

И снявъ сандали и шнурокъ, 
И посохъ бросивъ на песокъ, 
Изъ за куста Онъ вышелъ къ ней. 
„Вотъ ппща для твоихъ д-Ьтей 
И для тебя!" Благой сказалъ 
И передъ хищницей предсталъ. 

И зв-Ьрь, собравъ остатокъ силъ, 

Съ голоднымъ ревомъ вдругъ, вскочплъ 

31, сд'Ёлавъ б'Ьшеной прыжокъ, 
Упалъ съ страдальцемъ на песокъ, 
Когтями жертву сталъ терзать, 
•^Суровый голодъ утолять, 
А съ нимъ мучительную злость... 
ХрустЬла праведника кость 
И зв'Ёрь, купаяся въ крови 
Слилъ ревъ со вздохами любви. 




Такого самоотверженья 

Онъ ЛОЛ онъ былъ предъ т-Ьмъ, когда 

Спасалъ отъ жертвопрпношенья 

Животныхъ мирныя стада. 

Узнавъ его происхожденье, 

Сталъ царь владыку умолять 

Жить вм-ЬсгЬ съ нимъ, и поклоненье 

Его достойное прхять. 
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^Съ твоимъ высокпмъ царскымъ саномъ; 

Онъ говорилъ, — нельзя теб* 

Бороться съ мутнымъ оксаномъ 

И поб-Ьдить его въ борьб*. 

Ты созданъ небомъ не для муки! 

Не для тебя ярмо нужды! 

Твои властительныя руки 

Да держутъ царскхя бразды! 

Живи со мной и будь мн** сыномъ! 

Я одинокъ. Учи народъ. 

Возстань надъ царствомъ властелиномъ^ 

Прхемли скипетръ и почетъ". 

Жо возразилъ безъ колебанья 
Ему святой: „Мой путь иной". 
Для правды, св'Ёта, состраданья 
В-Ьнецъ я сбросилъ золотой. 
Я жажду истины иетл']^нной! 
Я жажду в']Ьчнаго огня^ 
Хотя-бы свой прютъ блаженный 
Открыли боги для меня! 
Я царство правды и закона 
Хочу воздвигнуть всей душой! 
Къ нему стремлюсь я неуклонно; 
И въ рощахъ Гайи голубой 
Над'Ьюсь св'Ьтъ найти зав'Ьтный... 
А этотъ св'Ьтъ мн'А не дадутъ 
Ни подвигъ Риши безпредметный, 
Ни твой пл^Ьнительный пр1ютъ! 

Но если только я открою 
благословенную звезду, 



г ■ 



Г.'.. 

1:' 
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Къ теб'Ь съ цебесною звездою 

V 

Тогда я радостно црШду".. 



И поел* этого, объятий 
Благословеньемъ неземнымъ, 
Царь обошелъ его трикраты 
И ницъ склонился передъ нимъ, 
А Будда бл'Ьдный, исхудалый 
Отъ пюстил'Ьтней тяготы, 
Пошелъ опять стопой усталой 
Куда влекли его мечты. 
И пять подвижниковъ напрасно 
Владыку ув-Ьряли въ томъ. 
Что весь законъ светло и ясно 
Открыть въ пйсаши святомъ; 
„Нельзя мудр-Ьй быть Джнана-Канды^ 
Она насъ учитъ, что Бр^ма 
^Есть радость, жизнь и мысль сама! 
Быть совершенн'Ьй Карма-Канды 
Она насъ учитъ , какъ стряхнуть 
Съ себя оковы личной жизни, 
И богомъ стать, и светлый путь 
Найти къ божественной отчизн*; 
Какъ перейти отъ лжи въ чертогъ. 
Свободы, мира и молчанья... 

Царь слушалъ Ришп, но не могъ 
Найти въ словахъ священныхъ строкъ- 
Ни утешенья, ни познанья. 







Глава шестая. 



Эслихочешь ты вяд'Ьть, гд4 солнце поздн-Ье садится, 
«То на западъ иди ты отъ тысячи пышыыхъ садовъ^ 
По долине, тд'Ь Гангъ срсброводный широко струятся, 
Гд'Ь нотокъ Ниладжанъ съ непокорныиъ Моханоиъ сре- 
брится. 
Ты иди по трав11, вдоль пл'Ьнительныхъ ихъ береговъ. 



Тамъ, гдЬ сестры, стремглавъ, унадаютъ въ Фальгу 

голубую, 
Что течетъ отъ Гайи до н*мыхъ барабарскнхъ высотъ; 
Возл4 этой р'Ьки есть пустыня, и въ древность сЬдую 
„Уравильн" ее звалъ вокрутъ обитавш1Й народъ. 



На окрайяЬ ея л'Ёсъ дреыуч1й верпшны возносить 
Къ голубымъ небесаыъ, закрывая отъ солнца ручей: 
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Онъкинитъ и бурлитъ, точно вырваться б'Ьшено проситъ 
На свободу II св'Ьтъ изъ зеленой темницы своей. 



На опу^шк'Ь л'Ьсной, подъ могучимъ зеленымъ нав'Ёсомъ, 

Деревушка Сенани ютится, а въ чащ* лесной 

Жилъ всечтимый одинъ; онъ бесЬдовалъ съ птицами, 

съ л'Ьсомъ. 
О таинственной жизни и сумрак* смерти н-Ьмой. 



Тамъ Онъ долго сид4лъ, въ размышленья свои погру- 
женный,, 
Забывая о голод*, жажд*... Случалось, порой, 
Что, очнувшись отъ думъ, обезсилениый и утомленный, 
Свою б'Ьдную чашу у ногъ находилъ Онъ пустой. 



И тогда, не ропща^ Онъ питался плодами, что зр*лп 
На деревьяхъ кругомъ и срывалися съ в'ёт1№ родной. 
Красота Его блекла п тридцать два знака на гЬл*, 
Знаки Будды, — исчезли съ Его красотою земной. 



^ 



Желтый, сморщенный листъ, съ в'ётки свеянный бурей 

ненастной, 
Врядъ-ли меньше похожъ на душистый, весеншй ли- 

стокъ, — 

Ч'Ьмъ Владыко въ т* дни на божественный образъ 

прекрасный, 

ОзарявшШ красою блаженства волшебный чертогъ. 
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Разъ на землю уяалъ нашъ Владыка борьбой истом- 
ленный. 
Бл'Ьденъ ликъ Его былъ и загадоченъ очеркъ чела, 
Онъ безъ чувства лежалъ, точно смерти косой пора- 
женный. . . 
Сердце смолкло въ груди. . . Кровь по жиламъ Его не текла. 



Но, случайно, пастухъ шелъ л-Ьсною тропинкою мимо, 
Онъ зам-Ьтилъ Сиддарту , на помощь къ Нему посп'Ьшилъ. . . 
•€олнце жгло Его съ неба сквозь в-Ьтви деревъ нестерпимо,. 
Хищный коршунъ надъ Нпмъ въ вышин^Ь неподвижно 

парилъ. 



И пастухъ, нал омалъ в'Ьтокъ розы цв-Ьтущей и дикой, 
II устроилъ изъ нихъ надъ священной главою ндв'Ьсъ. 
Онъ, какъ низш1й,не могъ прикоснуться къ особ'Ь великой, 
А въ СиддартЁ призналъ онъ любимца земли и небесъ. 



Онъ изъ козьихъ сосцовъ влилъ въ уста Его кротшя прямо 
Молоко... Между т'Ьмъ, в'Ьтви быстро надъНимъ проросли 
II изъ н'Ьжныхъ цв^товъ кънебесамъ ароматъ, еим1амомъ, 
Какъ съ кадильницъ святыхъ, полился съ освященной 

земли. 



И пав'1^съ изъ в'Ётвей сталъ ^юхожъ на шатеръ разцв*- 

ченный, * 
Что воздвигнуть царю на охогЬ, вдали отъ дворца 

8* 




ИГ) 



II пастухъ бржествомъ счелъ Сиддарту и палъ пораженной 
Предъ С1яньемъ Его вГдохновенпо святого лпца. 



Вотъ очнулся Благой и просилъ пастуха изъ кувшина 
ДЯть Ему молока... „О, Владыко! — сказалъ Ему тотъ , — 
Я — Судра п не см-Ью коснуться рукой властелина". 
^ Онъ отв-Ьтилъ ему: „Милосердье н тягостный гиетъ 



ВсЬхъ существъ на земл-Ь сочетаютъ... У всЬхъ, безъ 

различья 
Одноцветная кровь, одинаково слезы солны, ';^ 
И никто на земл-Ь не родится съ .знак'омъПве^ичья, 
И предъ взоромъ боговъ всЬ живущхе въ мхр'Ь — равны. 



Благороденъ лишь тотъ, кто всегда справедливъ неиз- 

м'Ённо ; 
Низокъ тотъ, кому низость и злоба одни по плечу. 
Дай напиться мн'Ь, братъ, а когда я своп подвигъ смиренна 
Совершу на земл* я сторицей теб* заплачу." 



Взвеселился пастухъ и исполнилъ Сиддарты желанье... 
Дни прошли... Разъ Благой на дорог* толпу увидалъ: 
Съ музыкантами шли танцовш;ицы, полны обаянья, 
Къ храму Индры... Од1гаъ музыкантъ на бансул* игр|игь^ 
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Бплъ другой въ барабанъ; третШ струны тревожилъ 

ситары... 

Сгройно вторилъ пмъ звонъ драгоц'Ьшшхъ запястьевъ, 

браслетъ. 

Каменистой тропой шли на нраздникъ веселыя пары, 

Чтобъ всесильнымъ богамъ прпнесть свой веселый 

привить. 



Впереди музыкантъ шелъ съ подругой прекрасной и юной 
И струну за струной на ситар* тревожилъ слегка; 
ЖенскШ голосъ звен-Ьдъ подъ журчавшхя весело струны, 
И лилась ея п-Ьснь, какъ по камнямъ — струя ручейка. 



Нс Не 
* 



,уЧто за прелесть плясать подъ ситару! 

„Но ситару настрой 
„Ни высоко, ни низко, ^ — ум'Ьло: 

„Въ свою пляску веселой игрой 
' „Увлекать молодежь — наше Д'Ьло, 
^Что за прелесть плясать подъ ситару! 



/ 






^Если слишкомъ высокъ будетъ строй ^-т- 

„Скоро лопнетъ струна, 
^И ко]иецъ твоей музык** стройной! 

„Слабо, — будетъ безмолвна она, — 
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дСнова смерть ей... Рукою спокойной 
„Осторожно ситару настрой!*' 



Такъ танцовщица п'Ьла, спускаясь тропинкой лесною,. 
Точно бабочка, легкой одеждой на солнце блестя. 
И не знала она, что святого подъ пальмой густою 
Вразумила своей беззаботною поспей дптя. 



Будда поднялъ чело, провожая кружокъ этотъ шумный,. 
И сказалъ имъ во сл'Ёдъ: „Да, пожалуй, вы прдвъг, друзья. 
Какъ, порой, мудреца поучаетъ невольно безумный, 
Такъ меня научила нехитрая п'Ьсня твоя: 



Я струну быт1я натянулъ слишкомъ сильно и см'Ьло, 
Чтобъ спасти на земл'Ь вс']Ьхъ мелод1ей этой струны, 
И въ то время, какъ глазъ прозр'Ьваетъ ужъ истину ,- 

гЬло 
Умираетъ безъ силъ, а теперь-то он* и нужны! 



Н'Ьтъ, я долженъ им'Ьть все, къ чему я стремился такъ 

страстно ! 
Я иначе умру, а со мною навыки умрутъ 
Упованья живыхъ и погибнутъ усилья напрасно 
II спасительный св'Ьтъ ужъ сл-Ьицы никогда не найдутъ!*^ 
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Неподалеку отъ Владыки 

Жилъ челов'Ькъ; его стада, 

Богатства — честный плодъ труда — 

Завидны были и велики. 

Онъ былъ другъ б-Ьдиыхъ и больныхъ 

Его жепа Суджата — тоже... 

Она въ окрестностяхъ своихъ 

Слыла всЬхъ лучше и пригож-Ьй. 

И въ мирной сельской тишин']^ 

Она судьбу его дЬлила, 

II еслибъ небо наградило 

Ее ребенкомъ, — то вполн* 

Она-бъ сочла себя счастливой;. 

II много, много разъ она 

Молилась, в'Ьрою полна, 

II обходила торопливо 

Вокругъ Лингама, п во храмъ 

Святыя жертвы приносила 

Рукою щедрою богамъ. 

Она дада об'Ьтъ.Лингами: 

>Коль онъ мольб* захочетъ внять,— 

Ему пожертвовать съ дарами 

Златую чашу, чтобъ вкушать 

Удобно Дэвамъ пищу было; 

И боги вняли ей: она 

Красавца мальчика родила, 

И, благодарности полна. 

Шла въ л'Ьсъ для жертвоприношенья„ 

Держа въ одной рук* дитя, 

Въ другой-— священныя печенья, 

И л'Ёсъ шепталъ благословенья,, 

На солнц* мл*я и блестя. 
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Слуга, отправленный Суджатой, 
Чтобъ лелтой дерево обвить, 
Вернулся, трепетомъ объятый 
И сталъ въ восторгЬ говорить: 
^0, Госпожа! Въ зеленой сЬни, 
Гд-Ь ты готовишь торжество. 
Сложивши руки на кол'Ьни, 
Сидитъ л'Ьсное божество. 
Какое дивное С1янье, 

ВокруГЪ шв11^Шлл^^Ё1Ша^^ 

щ Какого 

Его величественный видъ! 

Въ благогов-Ьти безмолвномъ 
Предъ Буддою склонилась мать, 
Что-бъ съ сердцемъ, радост1ю иолнымъ 
Сл'Ьдъ ногъ Его поцеловать, 
И говорила: О, да будетъ 
Владыко добръ къ своей раб'Ь! 
За скромный даръ да не осудить. 
Да снизойдетъ къ моей мольб-Ь! 
Вотъ — молоко. Свои сосуды 
Я для тебя имъ налила..." 
И мать смиренно въ руки Будды 
Златую чашу подала, 
И окропивъ въ благогов^ньи 
ВсЬ пальцы рукъ Его водой, -^ 
Остановилась въ отдалень'Ь 
Съ смущенной радостью душой. 

И молоко свершило чудо: 

Въ оц*пен4вшемъ сердц* вновь 
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Почувствовалъ Владыко — Будда 

Переливавшуюся кровь; 

Лишенья, голодъ п усталость 

Вдругъ миновали, точно сонъ, 

И подкр'Ёиленному казалось, 

Что Онъ какъ будто окрыленъ. 

Что духъ, сверпшвш1й, точно птпца, 

Черезъ пустыни свой полетъ, 

€п'Ьпштъ блаженствомъ насладиться 

На благодатномъ лонЪ водъ. 

И все св'Ьтл'Ье становилось 

Его лицо, и робко мать 

Спросила: „Могъ-ли даръ мой милость 

Всечтимый предъ тобой, снискать?" 

И Онъ спросилъ: „Что принесла ты?*' 



Свят4йш1й невеликъ мой даръ: — 
Ему ответила Суджата.^— 
Я отъ пятидесяти паръ 
Коровъ, которыхъ подоила, — 

ГуСТЫМЪ и СВ'ЁЖИМЪ молокомъ 

Дв'Ьнадцать паръ другихъ поила, 

И подоивши ихъ, лотомъ 

Коровъ шесть самыхъ лучшихъ нашихъ 

Доила снова; ихъ дары 

Въ серебряныхъ, варила чашахъ 

•Съ сандаломъ, съ примЬсыо амбры; 

И рисъ, па пив-Ь возращенный 

Какъ жемчугъ, взятый на подборъ, 

Въ растворъ бросала благовонный 

И кипятила тотъ растворъ. : 
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Услышалъ Богъ мое моленье: 
Послалъ мн* сына за него, 
И вотъ за то въ благоговкнь'Ь 
Благодарю я божество." 



П тихо складки покрывала 

Господь нашъ отстранилъ рукой, 

Рукой, которая спасала 

Отъ зла и смерти М1ръ живой, 

II возложивши руки эти 

На непорочное чело, 

Сказалъ: „Да будетъ въ этомъ свЬгЬ 

Теб* отрадно и светло. 

Да не касается тревога 

Твоей души!.. 

Но за него 

Ты накормила зд'Ьсь не бога 

А только брата своего. 

Я былъ царевичемъ когда-то. 

Теперь я странствую шесть л'Ьтъ: 

Земля злов'Ёш;ей тьмой объята, 

И для нея ищу я свЬтъ, 

П я найду его! Нетленный, 

Ужъ онъ мерцаетъ предо-мной, 

Какъ лучъ любви благословенной, 

Какъ свйтъ денницы золотой. 

Но плоть моя въ борьб* устала. 

Тепсрь-же, добрая сестра, 

Мн']^ пиш;а силы даровала 

И не забуду я добра. 

Но отв-Ьчай мн4: „Неужели 
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Теб* отрада — жизни нить, 
-И у тебя н'Ьтъ больше цЬлп, 
Какъ жить, молиться и любить?^ 



Она Ему въ отв-Ьтъ: „Не скрою, 

Моя душа не велика. 

Но долго-ль влагой дождевою 

Наполнить чашечку цветка!" ♦ 

Пусть дождикъ чуть лишь сбрызнетъ поле: 

Имъ полонъ лилш цв'Ьтокъ, 

II для моей «миренной доли 

Довольно счаст1я далъ рокъ. 

Мой повелитель добръ н н'Ьженъ, 

Улыбка сына ярче дня, 

И миръ жилища безмятеженъ . . . 

Что-жъ нужно больше для меня? 

Вплоть отъ заката до восхода 

Я ц'Ёлый день заботь полна: 

Поутру, помолясь, народу 

Распред-блить я хл'Ьбъ должна. 

Украсить дерево святое. 

Работу вс']Ьмъ служанкамъ дать, 

Л ровно въ полдень, на покоЬ 

Владыку дома приласкать. 

Домой приходить онъ устал ымъ. 

На грудь главу склоняетъ мн'Ь, 

А я пою и опахаломъ 

Надь милымъ в']Ью въ тишин'Ь. 

Тавгь ужинъ... Вечерь насту паетъ. 

Я за столомь служу ему. 

Воть ночь ламлады зажигаетъ, 
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И блескъ луны ласкаетъ тьму. 
И, помолившись въ нашемъ храм'Ё, 
Въ зеленомъ садик* потомъ 
Мы побесЬдуемъ съ друзьями 
П къ сиу спокойные идемъ. 



^ 



И какъ-же ми* не быть счастливой? 
Я — мать, угодная богамъ, 
А сынъ мой жизшю правдивой 
Мн* путь укажетъ къ небесамъ, 
Въ писаньи есть: „Кто созидаетъ 
Въ степи для ближнихъ водометъ, 
Въ пустынЬ дерево сажаетъ, 
Иль честно сына воспитаетъ, — 
Тотъ въ небо съ дэвамп войдетъ. 
А книгамъ в'Ьрю я смиренно: 
Я не умн-Ье т-Ьхъ мужей, 
Что ихъ писали вдохновенно. 
Что знали таинства вселенной. 
Читали въ сердц'Ь у людей. 
Я также думаю, что всюду 
Добро исхрдитъ отъ-добра, 
А зло— отъ зла„ и вЬрить буду, 
Что сладшй плодъ, когда пора 
Его прШдетъ, — па св'Ьтъ выходитъ 
Изъ корня сладкаго всегда. 
Что доброту любовь приводитъ, 
А злую ненависть-^вражда. 
Что порождаетъ миръ — терп'Ьнье^ 
А если мы умремъ, для насъ 
Настанетъ, можетъ-быть, мгновенье 
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Счастлив'Ьй, ч'Ьмъ минувш1Й часъ 
Зерно даетъ намъ колосъ 11:Ьлый, 
Гд-Ь скрыто зеренъ пятьдесятъ; 
А почки этой астры б'Ьлой 
Цв'Ьты огромные таятъ. 



Учитель! Знаю, есть печали, 
Предъ ними — даже смерть н'Ьма: 
Умри дитя мое, — едва-ли 
Переживу его сама. 
Тогда, держа въ объятьяхъ сына^ 
Я-бъ на святой небесный судъ 
Ждала въ томъ мхр'Ь господина^ 
Гд']^ жены в']Ьрныя живутъ. 
Ударитъ часъ неумолимый. 
Уд-Ьлъ мой вид-бть, какъ костеръ 
Подниметъ грозно клубы дыма, 
Подъ небо царственный шатеръ. 
А если смертш примерной 
Жена индШская умретъ, — 
За каждый волосъ свято-в'Ьрной 
Мужъ годы въ неб* проживетъ. 
Такъ страха смерти я не знаю!.. 
Пусть я любима и люблю, — 
Я о другихъ не забываю; 
Больнымъ и нищимъ помогаю 
И небеса о нихъ молю. 
Добро творю я, гд-Ь возможно, 
И твердо вйрую въ одно: 
Что все, что есть, то непреложно ^^ 
И благо въ пемъ заключено". 
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Ютв'Ьтплъ Будда ей смирешю; 
„Ты самой мудрости мудрМ! 
-Своею р'Ьчью драгоц'Ьнной 
Научишь ты учителей. 
Довольна будь своимъ незнапьемъ. 
Теб* путь истины знакомь. 
Рости, С1ЯЯ обаяньемъ, 
Благо ухающимъ цвЬткомъ. 
.Для лснестковъ. твоихъ атласныхъ 
Ов-бть правды будетъ слпшкомъ жгучъ. 
Пусть ихъ для н'Ьгъ святыхъ п ясныхъ 
'.Л'Ьл'Ьетъ долго св-Ьтлый лучъ. 
Ты поклонилась мн*, какъ богу, 
А я склоняюсь предъ тобой. 
Ты знаешь къ истин* дорогу, 
Какъ голубь любящ1й — домой. 
Тебя возвышенную зная, — 
Лонять не трудно, почему 
Своихъ надеждъ пе покидая, 
Ыы не бросаемъ жизни тьму. 
Да будетъ миръ съ тобой ъсец'Ьло. 
Пусть такясе я мое свершу, 
Какъ ты сво« свершить съум-Ьла... 
Тенерь-же, добрая, прошу. 
Тому, кого ты принимала 
-За бога, — это пожелать... 



а. 



^ 



П, осчастливленная мать 
„Да будетъ!" тихо прошептала. 
Къ Владык** мальчикъ между т*мъ 
СРученки простиралъ, и духомъ. 
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Быть можетъ, зпалъ онъ больше, чЬмъ 
Мы всЬ — умомъ, глазами, слухомъ. 
А Будда, пищей подкр'Ьпленъ, 
Стопы направилъ къ древ у Боди, 
Тамъ, какъ лровпд'Ьлъ раньше Онъ, 
Ему открыться на свобод* 
Святая истина должна... 

Съ гЬхъ поръ то дерево — священно, 
Съ т-Ьхъ иоръ его листва безсм'Ьнно 
Св']Ьжа, густа и зелена. 

И шелъ Владыка величаво, 
И п^лъ ему небесный сводъ: 
„Мхры, ликуйте! Слава !^С1лааа! 
Учитель къ истин* идетъ!" 



'«■■ ■■■ (' 



Когда проходилъ Онъ подъ сЬнью зеленой 

Могучихъ и стройныхъ деревъ, 

Земля подстилала Ему благовонный 

Коверъ изъ травы и цв'Ьтовъ. 

Деревья вершины предъ Нимъ преклоняли, 

И боги Ему съ в-Ьтеркомъ 

Дыханье небесныхъ цв'Ьтовъ посылали, 

И зв'Ёри смотрели тайкомъ... 

Смотрели на Будду всЬ: кто — изъ пещеры, 

Другхе изъ чащи лесной. 

Забывъ о вражд* своей, вепри, пантеры. 

Олени — сбегались толпой; 
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Изъ трещины камня зм'Ёя появилась, 

Забывши влечешя зла, 

Она изумрудной головкой склонилась 

Предъ Буддой и такъ замерла. 

Рой бабочекъ пестр ыхъ, какъ радугой томной,. 

Крылами его обв'Ёвалъ, 

И выпустилъ на землю коршунъ огромный 

Добычу, и вдругъ закричалъ. 

Тутъ векша за Нпмъ по деревьямъ скакала, 

Тамъ-т-ткачъ на гнйзд-Ь ликовалъ, 

И ящерка весело рядомъ сновала, 

И голубь, воркуя, леталъ. 

ВсЬ знали, что мхру готовится чудо, 

11 хоры небесъ и земли 

Восторженно пЬли Учителя-Будду, 

Отвсюду: вблизи и вдали. 



,\10|> „Господь, любовш обильный! 

' Ты, поборовшШ гордость, гн'Ьвъ, 

Внемли, всечтимый п всесильный, 
Благословляющ1й нап'Ьвъ! 



, \ V ^ Для всЬхъ ты жертвовалъ собою! 

Гряди-же къ дереву. Господь! 
СпЬши божественной душою 
Страданья мтра побороть! 



/ 
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Гряди, о св'Ьтлый и всечтимый! 
Насталъ твой часъ... Ужъ сотни л'Ьтъ 
Его ждалъ М1ръ необозримый; 
II въ эту ночь да будетъ св'Ьтъ!* 



И только подъ Боди возсЁлъ нашъ учитель, 

Сгуст илася ночь, и Мара, ч 

Царь мрака, узналъ, что пришелъ искупитель, 

Св'Ьтильникъ любвп и добра. 

Онъ созвалъ къ себ* всЬхъ подвластныхъ собратхй, 

Изъ безднъ и ущел1Й... На зовъ 

Примчалися Тришна, Рага и Арати 

Съ толпою презр'Ьнныхъ рабовъ. 

Нев'Ьжестщ}, низшя похоти, страсти, 

Отродая мрака и зла, 

Слет'Ьлись, чтобъ всЬми орудьями власти 

Разрушить святыя д'Ьла. 

Они ненавид'Ьли Господа-славы. 

Но кто изъ святыхъ мудрецовъ 

Постигнулъ, какъ были ихъ козни лукавы, 

Какъ ткЬвъ ихъ былъ страшно суровъ?! 
' Они насылали грозу за грозою: 

То громъ безпощадный грем'Ьлъ, 

То тучи по небу неслися толпою, 

Сверкая миррьядами стр'Ёлъ. 

То сладк1я р'Ьчи коварно шептали 

И въ образахъ н'Ёжныхъ, кйкъ сны, 

Въ цв-Ьтахъ и листв* наготою сверкали, 

Какъ св'Ьтлые духи весны. 

То пЁньемъ манили его къ сладострастью; 

СвЪтъ Аз!в. ^ 
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Сом1гЬньемъ кружились надъ нимъ. 

То духъ искушали велнчьемъ и властью, 

Но Будда сид-бль недвижимъ. 

Сначала къ нему чередою являлись 

Могучхе демоны зла: 

ВсЬ десять прислуяшиковъ Мары пытались 

Храмъ св'Ёта разрушить до тла. 

И первый изъ нихъ — Пр бд дддГ^ ^р^ ко торый 

Себя только видитъ во всемъ, 

И хочетъ, чтобъ всЬ ему были опорой, 

Чтобъ думали только о немъ. 

^Коль вправду ты Будда: — сказать Аттавада: — 

Ты спасся, довольно съ тебя! 

Теперь теб* в'Ьчная слава — награда. 

Живи, ни о чёмъ не скорбя" 

А Будда: „Что въ этихъ словахъ, — то презренно; 

Что ложь, — то проклятье... Ступай, 

И тЬхъ, кто лишь любитъ себя неизменно, 

Лукавствомъ свопмъ искушай". 

Сомн ^Ьнье ему появилось на см-Ьну 

глухо шептало: „Взгляни, 
Какую всему, что ты видишь, дать ц'Ьну? 
Все — призраки, т'Ьни одни! 
Ты гонишься также за собственной т'Ьнью. 
Возстань и иди! Н'Ьтъ пути 
Помимо терп-йнья, насмешки, презренья 
Знай, М1ръ невозможно спасти". 
Но Будда отв'Ьтилъ: „Исчезни, лукавый, 
Съ тобой у насъ общаго Н'Ьтъ... 
Твой путь — в'Ьчный сумракъ и хаосъ кровавый 
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Мой — истины радостный св'Ьтъ!" 
Тогда Силабатъ-Парамаеса предстала, 

- ■■■ ! ■ I • умт^ .| „ .».Л■ ^ .* ^^■-» ■^^^^■»*». 

Колдунья. . .^ Она за собою везд* 

Несетъ суев'Ьрья и мрака начала 

И съ истиной въ в'Ьчной вражд'Ь. 

„Ужель ты посмеешь? — ^Колдунья сказала, 

Отринутъ священный зав*тъ. 

Низвергнуть великихъ боговъ съ пьедестала, 

Загладить обычаевъ слйдь? 

Ужели посмеешь ты храмы тревожить. 

Разрушить властителей тронъ? 

Кумиры и мудрыхъ жрецовъ уничтожить? 

Нарушить недвижный законъ?" 

Но Будда отв-Ьтиль: „Все то, что ревниво 

Хранишь ты, — лишь форма одна. 

Что истине, — в-Ьчно, свободно и живо! 

Иди?.." И исчезла она 

Зат'Ьмъ появился еще соблазнитель, 

Кама— царь могучихъ стдасуой. 

Царь м1ра и, даже, боговъ повелитель. 

Лукавый и хитрый, какъ зм'ёй. 

См'Ьясь подошелъ онъ къ подножш древа, 

Скрывая свой лукъ за спиной. 

Увитый живыми цв'Ётами, а сл'Ёва 

Стр^лъ полный, колчань вырезной. 

Тп (}Щ}[ жр^ашй смертельный стр'Ьлы; 

На каждой стр-Ьл-Ь трепеталъ 

Об пятью язычками, безпечный и смелый, 

Огонь на подобхе жаль. 

Оъ нимъ вм-Ьст-Ь, въ священное уединенье. 
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Какъ д'Ьвственныхъ призраковъ рой, 

Ворвались въ лучахъ золотистыхъ вид'ЬньЯу. 

С1ЯВШ1Я дивной красой. 

Он4 ворковали такъ сладостно, н'Ьжно 

Волшебные гимны любви, 

Что слушала ночь ихъ, томяся мятежно 

И сыпала зв'Ьзды свои, 

И радостно вторя невидимымъ струнамъ^ 

Лилася ихъ п'Ьснь, какъ ручей 

О ласкахъ, о нйг*, о счастш юномъ 

Въ объят1Яхъ милой своей; 

О томъ, что н'Ьтъ въ мтр* н'Ьжн'Ьй и дороже^ 

Для смертнаго — пышныхъ волосъ, 

Трепеш;ущихъ персей, атласистой кожи, 

Блаженствомъ исторгнутыхъ слезъ. 

Что нЬтъ совершенн'Ье женскаго т-бла, 

Гармоши лиши живой, 

Чарующихъ взоры свободно и см-бло, 

Пл'Ьняющ.ихъ душу красой. 

Съ волнешемъ крови ее сознаемъ мы 

ВсЬмъ сердцемъ и всЬмъ существомъ, 

Намъ дивныя чары ея такъ знакомы. 

Мы носимъ ихъ въ сердц'Ё своемъ. 

Сжигаемы страсти блаженнымъ ложаромъ, 

Мы жадно влад'Ёть ей хотимъ, 

Какъ истиннымъ благомъ, безц'Ённ'Ьйшимъ даромъ^ 

Какъ небомъ безбрежнымъ своимъ! 

О, кто не забудетъ страданья и муки, 

Когда къ нему льнетъ красота, 

Вкругъ шеи кольцомъ замыкаются руки, 

Къ устамъ приникаютъ уста? 

Когда въ поц'Ьлуй заключенъ благодатный 
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Весь смыслъ нашей жизни, весь М1ръ необъятный? 
Такъ п-Ьди онЬ и чарующей страстью 
Манили Его въ тишин'Ь 
Оь собой къ наслажденью, къ восторгамъ и 

счастью, 
Къ любви, къ незакатной весн'Ь. 
-Он* въ сладострастно-мучительной пляске 
Являли, какъ почки цв'Ётка, 
Лишь только одн'Ь соблазнявппя краски. 
Но сердце скрывали пока. 
Изъ смертныхъ такой красоты несказанной 
,Не вид^лъ никто никогда. 
Красавицы п^^ли: „Я жду, мой желанный! 
Бозьми! Я твоя... навсегда!" 

Учитель остался, объятый покоемъ. 

Но Кама далъ знакъ имъ жезломъ, 

И вс'Ь отступили сверкающимъ роемъ... 

И тихо во мрак'Ь ночномъ 

Предъ взоромъ Сиддарты предстало виденье, 

«Затмившее всЬхъ красотой... 

Ахъ, то Ясодхапы ^ е го отраженье! 

То образъ жены молодой! 

Ей слезы тоски отуманили очи... 

Объятья влекли за собой, 

И, точно волшебная музыка ночи, 

Звучалъ ея голосъ мольбой: 

»-Уу1 -„Царевичъ! я зд'Ёсь отъ тоски умираю. 
Ответь МП*: ты встрЬтилъ-ли край, 
Подобный прекрасному нашему краю, 
Тд'Ь жизнь — обаятельный рай! 



» 
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Гд'Ь-бъ такъ отражало, какъ наша Рохшга 

ГЬгЬнительно зеркало водъ 

Сады, фантастическихъ замкомъ твердыни 

И весь голубой небосводъ? 

Я долго въ слезахъ о теб'Ь тосковала... 

Вернись, о Сиддарта! Вернись! 

Любя, къ моей груди прильни, какъ бывало, 

Устами устъ жадныхъ коснись! 

Взгляни: я умру отъ холодной печали. 

Мн'Ь М1ръ безъ тебя такъ унылъ! 

Взгляни- же, мой милый! Взгляйи, я не та-ли, 

Кого ты такъ пылко любилъ?" 

И Буда отв'Ьтилъ: „Напрасно ты просишь 

Отъ имени милой меня. 

Коварная т-Ьнь! Ея образъ ты носишь, 

И я, его свято ц-Ьня, 

Тебя проклинать не хочу и не см'Ью. 

Сокройся-же призракъ! Уйди! 

Обманомъ своимъ и игрою своею 

Ты чувствъ не разбудишь въ груди!" 

И по л^су крикъ прозвучалъ и, мерцая 
(Ляньемъ болотныхъ огней, 

Сокрылася духо»:!^^,нечидтдд стад^ 
Туманомъ одеждъ своихъ л-Ьсъ застилая,. 
Пугая уснувшихъ зверей. 

Исчезли... И небо вокругъ омрачилось. 
Въ дыхаши грозныхъ страстей. 
Чудовище Ненависть первой явилась^ 



I 



135 



Обвитая полтащемъ зм^Ьй, 

Изъ грудей обвиспувшихъ зм^и сосали 

Губительный ядъ молока, 

И злое шихгЁнье, В1яся, сливали 

Съ проклятьемъ, звучащимъ в'Ёка. 

Но злоба ея не смутила святого. 

Онъ взоромъ смиренныхъ очей 

ч 

Заставилъ Патигху умолкнуть сурово. 

Шла Чу вственш)сть сл-Ьдомь за ней 

(Рупарга), что жизнь обожая лишь вьяв*, 

Надъ нею царитъ, какъ чума. 

За ней Арупарга, стремлеше къ слав*. 

Подвластна ей мудрость сама, — 

Мать подвиговъ см'Ьлыхъ, борьбы и удачи... 

За нею — сп-Ьсивый Маиохъ 
Духъ гордрсте, . . Льстивый и бледный Уддхачча^ 
Само оправданхя богъ . 

А тамъ, съ безобразной и гнусной толпою 
Нетопырей, гадинъ и жабъ, 
Тащилось невежество грязной стопою 
Мать страха и л-Ьности рабъ. 
Авидья — колдунья, при взгляд* которой 
Сгустилася полночь черней, 
Земля всколебалась и дрогнули горы, 
И тучи, бросавппя молшй узоры, 
Пролилися моремъ дождей. 
Казалося, къ ранамъ земли приложили 
Огонь, и весь воздухъ надъ ней 
Наполнился смрадомъ и шелестомъ крылШ, 
И визгомъ незримыхъ зверей; 

Казалось, что бездны раскрыли всЬ пасти;. 
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Исторгнулъ всЬ чудища адъ, 

И страшныя лица, и грязныя страсти 

Съ ши1гЬньемъ и ревомъ кишатъ. 

Но святостью, точно ст'Ьною незримой 

Отъ демоновъ злыхъ огражденъ, 

Ихъ даже почти не зам'Ьтплъ Всечтимый, 

Въ глубокую мысль погруженъ, 

И Води не дрогнуло даже ветвями, 

Полно небывалой красы; 

Какъ въ часъ полно лунья, когда надъ кустами 

Зефиръ не пов-Ьетъ и съ листьевъ крылами 

Не сброситъ алмазной росы. 

Природа бесилась съ мучительнымъ гн4вомъ 

Вн* т'Ьдв!, бросаемой благостнымъ древомъ>^ 

И въ третш стражу, лишь скрылись отъ Будды 

ВсЬ демоны, и прилет-Ьлъ 

Зефиръ отъ луны, — ужъ до Самма-самбуды 

Подняться учитель успЬлъ. 

При св'Ьт'Ь, для взоровъ людей непонятномъ, 

Увид'Ьлъ Онъ ясно вдали 

Рядъ всЬхъ своихъ жизней въ кругу необъятомъ, 

На лон* унылой земли. 

И въ сумракъ временъ погружаясь все бол*, 

Узр'Ьлъ Онъ пятьсотъ пятьдесятъ 

Отд-Ьльныхъ, томительныхъ жизней на вол*, 

И дальше проникъ Его взглядъ: 

Такъ странникъ, окинувшШ съ горной вершины 
Весь пройденный путь предъ собой. 
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Все видитъ: дорогу, болота, стремнины, 
Злов'Ёиця бездны, л'Ьса и равнины, 
Откуда Онъ путь началъ свой. 

И лестницу «жизней увид'Ёлъ Владыка 

Отъ первой, гд*, точно въ ночи, 

Все смутно, неясно, угрюмо и дико 

И вплоть до последней, гд* все такъ велико, 

Гд* правда бросаетъ лучи. 

Гд* десять святыхъ добродетелей ясно 

Указуютъ путь къ небесамъ; 

Онъ вид'Ёлъ, какъ новая жизнь полновластно 

См4няетъ предшественницъ тамъ. 

— Какъ новыя жизни берутъ тамъ цачало, 

Гд-Ь старымъ приходитъ конецъ; 

— Какъ все, что одна жизнь въ борьб* обретала. 

Другая вплетаетъ въ венецъ; 

— Какъ строго отчетъ отдаютъ за потери, 

— Какъ гибнетъ все то, что старо, 

— Какъ зло отворяетъ лишь злу только двери; 

Добро-жъ порождаетъ добро. 

А смерть безъ ошибки подводитъ итоги... 

Ничто отъ нея не уйдетъ... 

Ведетъ она счетъ самый верный и стропи 

И въ новую жизнь отдаетъ. 

Минувшее все въ настояш;емъ сокрыто 

По вол* безстрастной судьбы... 

Ничто не отвергнуто имъ, не забыто 

Изъ мелочей в-Ьчной борьбы! 

И въ среднюю стражу достигъ нашъ Учитель 
Прозренья въ т* сферы, куда 
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Подлуннаго М1ра тоскуюпцй житель 

Проникнуть не могъ никогда. 

Туда, гд* М1ровъ миллхоны безмолвныхъ 

Незримы для взоровъ съ земли, 

Плывутъ величаво въ сапфировыхъ волнахъ, 

Какъ в'Ьчныхъ боговъ корабли... 

Все это увид'Ьлъ Онъ въ образахъ ясныхъ 

И в-Ьчность прозр'блъ предъ собой. 

Что мощная мудрость постигнуть невластна, 

Постигъ Онъ всезрящей душой. 

Онъ духомъ постигъ недоступное взорамъ. 

Постигъ, какъ въ лучахъ быт1я 

Возникла изъ тьмы гармоническимъ хоромъ 

Мхровъ недоступныхъ семья. 

Носясь въ океан* лазури предвечной, 

Онъ вид^лъ ту волю во всемъ. 

Которая весь этотъ М1ръ безконечный 

Ведетъ благодатнымъ путемъ. 

Ту волю^ которой все дивно-покорно, 

Все, даже и сонмы боговъ. 

Которая все разрушаетъ упорно 

И все создаетъ, и бросаетъ, какъ зерна, 

Въ пространство миррьады м1ровъ, 

И твердо вселенную мощною дланью 

Ко благу ведетъ, красот* и Познанью. 



И капля росы и звезда золотая 
Все въ ц-Ьпи созданья звено, 
И воли премудрой законъ исполняя 
ВсЬ въ мхр* ей служатъ равно. 
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И тотъ челов'Ькъ, что всЬмъ сердцемъ желаетъ / 

Собратьямъ своимъ помогать, 

Живетъ лишь для смерти, — на мпгъ умираетъ 

Чтобъ жизнь лучше прежней принять. 

Когда-же четвертая стража настала, — 

Онъ тайну страданья позналъ, 

Совм'Ьстно со зломъ, извратившимъ начало 

Святыхъ и свободныхъ началъ. 

И первой открылась ему ^^хаг^Омья: 

Святая изъ истинъ святыхъ; 

За жизнью повсюду блуждаетъ проклятье 

Съ толпою страдашй н'Ьмыхъ. 

Страдаюя эти разрушить лишь можно 

Разрушивши М1ръ съ бытхемъ, 

Съ рожденьемъ, съ любовью, со всЬмъ, что тревожно 

Палитъ насъ, какъ знойпымъ огнемъ. 

Никто не изб^гнетъ ея наслаждешй, 

Исполненныхъ грусти живой, 

И н'Ьжныхъ печалей, пока его генШ 

Ихъ лживость не обнялъ душой. 

Но тотъ, кто позналъ всю тщету обольщенья, 

Позналъ, что оно — западня... 

О, что ему жизнь и ея вожделенья? 

Онъ только заботится, какъ безъ мученья 

Отъ жизнп избавить себя. 

И видитъ онъ ясно, что тьма Обольщенья 
Порочныя страсти родитъ, 
Энергш къ жизни... А тамъ— воплощенье 
И всеотражающШ видъ. 
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Такъ чувства рождаются мало-по-мало 
Въ немъ: радость, печаль и обманъ, 
А чувство въ себ* заключаетъ начало 
Желашй и грезъ океанъ. 
И смертный, по мутнымъ волнамъ океана, 
Съ палящею жаждой въ груди, 
Какъ утлый челнокъ подъ бичомъ урагана. 
Несется, а смерть впереди. 
Напрасно пытается влагой соленой 
Онъ жажду свою утолить: 
Ч'Ьмъ бол'Ье пьетъ онъ больной, истомленный. 
Т'Ьмъ бол'Ье хочется пить. 
Богатство, почетъ, сластолюбхе, слава, 
Гн'бвъ, гордость, любовь красота. — 
Бъ мишурныхъ одеждахъ кружась величаво, 
Какъ призракъ манятъ, какъ мечта. 
'Но мудрый не станетъ гоняться за т'Ьнью. 
Въ душ* просветленной своей 
Не дастъ онъ созр'Ьть роковому влеченью 
И гасить порывы страстей. 
Душа, усмиренная волей, не просить 
Пустыхъ, мимолетныхъ ут'Ьхъ, 
И кротко глухую борьбу иереноситъ, 
Какъ прошлымъ навязанный гр'Ьхъ. 
И страсти стихаютъ и гибнутъ... Тогда-то 
[яД)и подвиговъ св'Ьтлькъ итргъ. 
Становится чисто-, безгрешно и свято, 
И чуждо житейскихъ тревогъ. 
Тогда ему поисковъ счастья не надо. 
Стезя пройдена и Карма 
Свободна отъ мукъ и тлетворнаго яда, 
Отъ узъ и отъ плоти ярма. 
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Она неподвластна грйху и здорова, 

Свободна отъ тяжкпхъ оковъ... 

Теперь она выше страданья земного, 

Счастливей царей и боговъ. 

Желаше жить въ безконечномъ туман* 

Смолкаетъ, и жизнь, какъ во сн'Ь, 

Проходить безъ жизни, въ блаженной Нирван'Ь , 

Въ ноко*, въ святой типшн-Ь. 



* * 



И только лишь звездочки ночь погасила, — 

Зажглась на восток'ё заря, 

И алое утро земл* возвестило 

О славной поб^Ьд* царя. 

Св'Ьтл'Ьлъ небосклонъ и пурпурное пламя 

Росло и росло въ небесахъ, 

Какъ будто вдали разв^валося знамя 

Въ торжественно-св'Ьтлыхъ лучахъ, 

И горы, обвитые ночью въ туманы, 

ВсЬхъ раньше увидали св^тъ, 

И ПурпурОМЪ Н^ЖНЫМЪ его 0С1ЯНЫ, 

Светились, какъ н-Ьжный прив'Ьтъ. 

Почувствовавъ теплое утра дыханье. 

Раскрыли цв-Ьты лепестки, 

И тихо прошло золотое С1янье 

По сонному лону р^ки. 

И слезы исчезнувшей ночи сверкнули 

Алмазами въ влажной трав'Ь, 

Все: л^съ и равнины въ лучахъ потонули. 

И рой облаковъ въ синев*. 
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Ш солнце нашло антилопу, коснулось 
Очей ея робкихъ, шепча: 
,,Румян9е утро проснулось, проснулось! 
И нужною стр-Ьлкой луча 

Встревожило въ гн^здышк-Ь птичекъ: 

„Вы спите: 
Шепнуло. — Проснитесь! Пора! 

Проснитесь и ясное солнце хвалите 

Какъ в'Ьчный источникъ добра..." 

И птицы восп'Ьли Ему славословье: 

Торжественный гимнъ — соловей; 

Дроздъ, голубь, колибри, — всЬ п-бли съ любовью 

Прив'Ьтъ средь зеленыхъ ветвей. 

И такъ это утро смиреньемъ С1яло, 

Что миръ по земл4 разлился: 

Уб1йца забылъ о пожЬ и вгЬняло 

За трудъ безъ обмана взялся. 

Грабитель добычу вернулъ со слезами, 

Войну 1фекратили цари, 

Больные разстались съ своими одрами 

При первомъ же блеск* зари. 
^ И даже сама Ясодхара, тоскливо 

ВсЬ дни безъ Сиддарты влача. 

Проснулась внезапно светла и счастлива 

Въ то утро при блеск* луча. 

Какъ будто кончались печали разлуки... 
* Весь М1ръ сталъ внезапно добрей; 

Утихли рыдашя, стоны и муки, 

Порвалися звенья ц'Ьпей. 

II И духи, прозр'Ьвъ появлеше Будды, 

{|| ^^^Ьхъ сонной землей пронеслись... 



Ш' 
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И 1гЬли: „Свершилось великое чудо... 

О, шръ утомленный, проснись!" 

Жрецы съ удивленнымъ народомъ стояли, 

Любуяся солнцемъ, и всЬ — 

„Великое что-то" — невольно шептали — 

„Есть въ этой небесной крас*!" 

БсЁ жители л^^са спокойно дружили, 

-Лишь только насталъ этотъ день: 

Лань съ хищникомъ рядомъ изъ озера пили, 

Съ тигрицею пасся олень. 

Безъ страха р'Ёзвилась зайчиха съ семьею 

У мрачной скалы, гд* орелъ 

•Сид'Ьлъ неподвижно; и рядомъ съ зм'Ьею 

Ребенокъ неопытный шелъ. 

И бабочки, радугой пышной сверкая. 

Летали съ цветка на цв'Ьтокъ, 

И съ ними кружилася ласточекъ стая, 

Р'Ьзвился безпечный щурокъ: 

Учителя духъ почивалъ неизменно 

На людяхъ, на птицахъ, зв'бряхъ. 

А самъ Онъ подъ древомъ спд'Ьлъ вдохновенно 

Бъ С1яющихъ алыхъ лучахъ... 



И вотъ, наконецъ, поднялся Благодатный, 

И голосъ, могуч1й, какъ громъ, 

Мхрамъ и в'Ёкамъ всЁмъ доступный и внятный 

Звучалъ неземнымъ торжествомъ. 

„Я долго искалъ, презирая соблазны 

Того, кто подъ солнцемъ воздвигъ 

Темницы печали и похоти грязной, 

II трудъ мой былъ страшно великъ. 
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Но кончился нскусъ!.. Отныне я знаю 

Тебя, о стронтель! Теперь 

Я храчиое зданье твое разрупнаю 

П кь царство обмана иа вЪеъ закрываю 

Преступно манившую дверь. 

Твой замокъ разрушенъ!.. На старыхъ основажъ 

Ужъ ты не воздБВГнео1ь столбы... 

Окончилось царство соблазновъ суровыть 

II время тяжелой борьбы. 

Обр^ъ я спасенье, л еъ нимъ, неврндамымъ. 

Иду я, какъ съ факеломъ неугасннымъ! 




Книга седьмая. 



1^ечальпо жплъ царь Оуддходана въ разлукЬ 

* Съ Сиддартой, желая опять 
Услышать сыновняго голоса звуки 
И образъ его увидать. 
Печально жила Ясодхара въ разлуке 
Съ царевичемъ, точно вдова, 
Лишь в%дая только обычныя муки, 
Жал'Ья о томъ, что жива. 
Купцы и верблюдовъ погонщики часто 
Съ собой нрияоснли ПЫЪ В'ЁСТЬ, 
Что тамъ-то, далеко отъ Капилавасту 
Отшельннкъ нев'Ьдоиый есть. 
И царь Суддходана съ надеждой блаженной 
Туда посылаетъ гонца: 
Увы, тамъ встр'бчаетъ гонецъ неизи'Ьнно 
'Какого нибудь ыуАреца. 
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Одна^кды, въ торжественный праздникъ — Васанты, 

Когда зелен'Ьетъ листва, 

По зорямъ, какъ-будто од'Ьвъ брилл1анты, 

Сверкаетъ росою трава, — 

Сид'Ьла царевна на травк* зеленой 

У берега тихой р'Ьки, 

Гд* лотосъ, въ свое отраженье влюбленный. 

Едва раснустилъ лепестки. 

Бездушно катилась р'Ька... А бывало, 

Хрустальное зеркало струй 

Сл1янье двухъ пурнурныхъ устъ отражало, 

Слхянье двухъ устъ въ поцелуй. 

Глаза Ясодхары отъ слезъ потускнели. 

Ввалплнся щеки... Уста 

Сомкнулись и, точно цв^токъ побл^дн^лн; 

А пышныхъ волосъ красота 

Была, по обычаю вдовъ, неизменно 

Завязана въ узелъ простой... 

Нп скрепки па траур* н^тъ драгоц1Ьнной, 

Ни пряжки вверху золотой! 

г 

и ножки ея подвигалися еле... 

То время прошло, какъ она 

На призывъ любви съ быстротою газелп 

ЛегЬла, какъ въ мор'Ь волна. 

Глаза ея, солнцемъ пылавш1я см-Ьлымъ 

И ночь превращавш1я въ день. 

Померкли, и въ зеркал'Ь ихъ потускн'Ьломъ 

Бродила унылая т'Ьнь. 

Въ рукЬ она поясъ железный держала, 
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Забытый Слддартой въ дворц* 

Въ ту ночь, какъ ей сердце печаль растерзала, 

Когда она страшную в-Ьсть услыхала 

О миломъ своемъ б'Ьглец'Ь. 

О, горькая ночь! Мать страдальческихъдней! 

Когда-же любовь столь жестокой бывала... 

Лишь разв*, — когда ей казялося мало 

Одной только жизни средь моря людей! 

€ъ ней рядомъ шелъ сынъ ея, дивно-лрекрасный, 
Рагулу: священный залогъ 
Оиддарты... Ребенокъ съ улыбкою ясной 
Мелькалъ средь цв'Ьтовъ, какъ цв'Ьтокъ. 

И къ пруду, гд* лотосъ сребрился узорный. 

Пришла Ясодхара, грустя; 

Тутъ — рыбкамъ сверкающимъ — хл'Ьбныя зерна 

Бросало, см'Ьяся, дитя. 

И рыбки хватали тЬ зерна, играя, 

А мать, при полдневныхъ лучахъ. 

Станицу родныхъ журавлей провожая. 

Шептала съ слезами въ очахъ: 

„О, милыя птицы! Быть можетъ, летая. 

Случится Его вамъ видать. 

Скажите, что я зд'Ьсь въ тоск* умираю. 

Что я отъ любви и желанья сгораю 

Его поскор-Ье обнять!" 

Такъ мать съ семил'Ьтнимъ малюткой стояли. 
Онъ — н'Ьгой весны обуянъ; 

10* 



> 
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Она — въ безнадежной, глубокой печали... 

Служанки приблизились къ ней и сказали, 

Что въ городъ пришелъ караванъ. 

Трипуша и Бхаллукъ пришли издалека: 

Почтенные люди, купцы. 

У нихъ есть чудесный ткани востока, 

Сокровища, птицы, ларцы. 

Но что всЬхъ сокровищъ безц'Ьнн'Ьй и краше^ 

То — в-Ьсть о Сиддарт*, о Томъ, 

Кто — твой повелитель и солнышко наше, 

Кого мы такъ трепетно ждемъ. 

Они Его видели и преклонили 

Кол-Ьни предъ св'Ьтлымъ лицомъ. 

Всего, что Ему въ колыбели сулили. 

Достигъ Онъ, достигъ съ торжествомъ. 

Онъ всЬми почтенъ, какъ великШ учитель 

Премудрыхъ, — святой изъ святыхъ. 

Онъ — Будда, Онъ гр*шнаго М1ра Спаситель 

Сокровище мыслей благихъ. 

Его милосердье, какъ^ небо велико. 

Спасетъ Онъ имъ всякую плоть. 

Внемли и ликуй. Къ намъ идетъ нашъ Владыко^^ 

Прославленный мхромъ Господь". 

П кровь Ясодхары взыграла мятежно, 
Как'ь св-Ьтлаго Ганга волна, 
Когда растопляетъ сн'Ьга ея н-Ьжно 
Въ истокахъ дыханьемъ весна. 
Царевна см-Ьялась и радостно п'Ьла, 
П била въ, ладоши... Потомъ, 
Въ св-Ьтлицу купцовъ привести повелела 
тамъ имъ устроить пр1емъ. 
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„Какъ рвется къ вод* обезсиленнып жаждой, 

Сказала она, — такъ хочу 

Безумно упиться я в'Ьсточкой каждой!.. 

Скажите, что я заплачу 

Имъ золотомъ щедро за каждое слово. 

Богатствомъ вгЬшки пхъ набью... 

Что есть у меня, — все отдать я готова!.. 

Когда благодарность мою 

Дарами способна я выразить, — сразу 

ВсЬ вм'ЬсгЬ прШдите ко мн*, 

Я все вамъ отдамъ: брилл1анты, алмазы, 

Какихъ не видать вамъ во сн*". 

И вотъ, во дворецъ Ясодхары вступаютъ 
Купцы, какъ въ божественный храмъ... 
Ихъ ноги разутыя тихо ступаютъ 
По золотомъ шитымъ коврамъ. 
Ихъ взоръ осл'Ьпляютъ узоры и блестки... 
Несм'Ьло раздвинувъ рукой, 
Тяжслыя складки цв-Ьтной занавески. 
Вошли они въ царсшй покой. 

„Почтенные люди!" — Какъ музыка ночи, 

Прив'Ьтствовалъ голосъ купцовъ 

И тихо сверкнули имъ черный очи, 

Какъ зв'Ьзды изъ тьмы облаковъ. 

„Скажите, то правда-ль, что странствуя много. 

Царевича встретили вы, 

Онъ Буддою сталъ и Его вы, какъ Бога, 

Почтплп склоненьемъ главы. 

Что шествуётъ къ намъ Онъ, исполненный славы, 
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Какъ св^тъ, разгоняюпцй тьму? 
Скажите и если слова ваши правы, 
То васъ, какъ друзей я пр1йму. 

Трипуша сказалъ: „Да, мы точно, видали 

Того, кто царевичемъ былъ. 

Съ молитвой къ стопамъ Его мы припадали 

И Онъ намъ сердца просв'Ьтилъ. 

Подъ деревомъ Бодди, у Фальги священной, 

Свершилося то, что спасетъ 

Весь М1ръ, и, какъ солнце надъ всею вселенной? 

Въ божественной слав* взойдетъ. 

Свершилося Имъ, другомъ всЬхъ и опорой, 

Царемъ полновластныхъ царей, 

Царевичемъ св'Ьтлымъ и кроткимъ^ который 

Слезой былъ разбуженъ твоей. 

Знай: Онъ теперь выше М1рскихъ огорчен1й, 

Подобно богамъ, Онъ далекъ 

Отъ зла, отъ страдашй земныхъ и сомн'ЬнШ. 

Въ Немъ истины вечный залогъ. 

Изъ города въ городъ, людей поучая, 

Опъ шествуетъ съ м1ромъ сюда, 

И люди, святому глаголу вниманья, 

Идутъ за нимъ, точно стада. 

Близь Гайи, въ таинственной рош,* Тчирника. 
Внимали мы рйчи святой, 

* 

И знай, что скорей, ч^Ьмъ съ небеснаго лика 
Дожди упадаютъ, — твой высокхй Владыка 
Предстанетъ опять предъ тобой". 
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Такъ онъ говорилъ... Ясодхара въ волненьи 
Едва прошептала въ отв-Ьтъ: 
„Да будетъ вамъ воля боговъ въ услаждснье! 
Но знаете-ль, какъ Онъ людямъ во спасенье 
Увид'Ьлъ божественный св'Ьтъ?" 



Тогда ей Бхаллукъ разсказалъ то, что зпалп 

Въ окрестностяхъ тамъ пастухи 

Объ ужасахъ ночи, когда омрачали 

II небо и воздухъ — гр'Ьхи, 

— Какъ воды вздымались, какъ страшно дрожала 

Отъ ярости Мары земля, 

Какое волшебное утро настало, 

Какъ радостно солнце потомъ зас1яло, 

Живыя сердца веселя! 

Учитель былъ радъ, что отъ бурь и сомн'Ьихй 

Избавленъ, но сердце Его 

Тревожила мысль, что ц'Ьною лпшенШ 

Купплъ Онъ свое торжество. 

„Какъ могутъ всЬ люди: — печалило Будду, 

Нарядный т'Ьни любя, 

Разбить обольщетй несметную груду. 

Отречься душой отъ себя?! 

Какъ могутъ лишенные разума, воли 

Исторгнуть всю чувственность вонъ? 

Какъ могутъ принять прхученные къ холЬ 

Двенадцать ' Ниданъ и Законъ? 

Пусть всЬмъ онъ приноситъ добро и спасенье у 

Но птица изъ клетки своей 

Не сразу направитъ полетъ въ упоенье. 

Хоть дверь и отворятъ предъ пей. 
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И вотъ, мы плодовъ той победы священной 

Едва не лишились въ тотъ часъ. 

Путь истины, путь безконечно-блаженнып 

Онъ счелъ непОсильнымъ для насъ. 

И долго въ груди его чувство боролось. 

Какъ вдругъ, изъ земли въ тишине, 

Какъ муками родовъ исторгнутый голосъ, 

„О, горе, послышалось, — мн*. 

Я гибну! И гибнутъ мои всЬ творенья!" 

Замолкъ на мгновеше стонъ, 

И съ Запада вновь донеслося моленье: 

„О, Будда! Открой свой законъ!" 

II Будда согласье изрекъ откровенью. 

Дать т'Ьло, и думалъ о томъ, 

Кому прежде всЬхъ преиодастъ Онъ ученье, 

И кто просв-Ьтится потомъ. 

Такъ солнце, скользя золотыми лучами 

Оредь лотосовъ, знаетъ цв'Ьтокъ, 

Которому время блеснуть лепестками 

II тотъ, что отъ цв-Ьта далекъ. 

ЗатЬмъ произнесъ Онъ съ улыбкой блаженной. 

„Иду пропов'Ьдывать я! 

Пусть жаждущ1й св'Ьта и правды нетленной 

Прхемлетъ Законъ быт1я!" 



^ 



Зат'Ьмъ нашъ Владыко прошелъ черезъ горы 
Одинъ, въ Бенаресъ, и лишь тамъ 
Ученьемъ раскрылъ Онъ духовные взоры 
Пяти просв'Ьщеннымъ мужамъ. 
Предъ ними открылъ Онъ тщету возрождешя, 
•Открылъ Онъ, что смертныхъ судьба 
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Сильна ихъ д-Ьлами среди искушенья, 

Что жизнь — в-Ьковая борьба. 

Онъ ймъ объяснялъ, что по смерти н'Ьтъ ада, 

Но жизнь человека — есть адъ. 

Себя_Ш1]йдивщпхъ в'Ьнчаетъ награда 

Превышенебесвдхь>>дад^ 



р^е*»?*"»** ""* 



Въ пятнадцатый день ВаГ1Ш1я это было, 
П поел* полудня... А ночью светила 
Луна, каЕъ серебряный щнтъ... 
Святыхъ, что четыре Завета пр1ялп, 
„Святой Каундишя" — перваго звали, 
„Бхадрака", за нимъ — „Асваджитъ", 
„Бассава", „Святой Маханама" — послЬдшй. 
Помимо-же т'Ьхъ, что назвалъ, — 
Сь толпой приближепныхъ — царевичъ сосЬднхй 
Ясадъ — Всеблагому внималъ. 



Они преклонились предъ Нимъ п смиренно 

Пошли, поучая толпу, 

И всяк1й, кто слышалъ Его, — неизменно 

Вотупалъ на святую тропу: 

Такъ травы внезапно восходятъ въ пустыне. 

Лишь влага проникнетъ въ песокъ. 

Благой, пр1общеннымъ къ великой святын* 

Светильники сердца зажегъ. 

И всЬхъ разослалъ проповедать ученье; 

А самъ миновалъ Бенаресъ, 

П въ Яшти, къ царю Бимбисар* въ владенья 
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Явился иосланникъ небесъ. 

Все царство — любви подчинилось законамъ, 

И царь Ему въ даръ предложилъ 

Бамбуковый паркъ Велувану съ поклономъ 

II памятникъ тамъ водрузилъ, 

И высЬкъ на камн*: „Намъ жизни теченье 

И ключъ Татхагата открылъ. 

Отъ зла и страдан1й Онъ далъ избавленье 

И тайну боговъ объяснилъ." 



II въ томъ же саду, иредъ огромнымъ собраньемъ- 
Смиренно Благой поучалъ, 
II р'Ьчью, горевшей святымъ сострадапьемъ, 
Къ себ* Онъ сердца привлекалъ. 



II всЬхъ девятьсотъ челов'Ькъ облачились 

Въ такой точно желтый хитонъ, 

Какой самъ Учитель носилъ, и стремились 

Птти проповедать Законъ. 

II пропов-Ьдь кончилъ Господь изреченьемъ: 

,, Добро избавляетъ отъ зла. 

Стремися къ добру, избегай их^кушенья, 

Вотъ путь добродйтел^С, мира, спасенья! 

II жизнь твоя будетъ светла." 

V 

Когда же окончили гости разсказы, 
Царевна осыпала вдругъ 
Такой благодарностью ихъ, что алмазы 
Отъ зависти меркли вокругъ. 
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— дКакъ держитъ Владыко свой путь? Далеко -ли?" 

— „Отсель пятьдесятъ 1оджанъ. 

До рощъ Раджагрихи чрезъ горы, не бол*... 

Прошелъ ее нашъ караванъ 
Дней въ тридцать: шесть коссъ проходя ежедневно*^.... 

И радостно ихъ отпустила царевна. 



Лишь только объ этомъ узналъ Суддходана, 

Немедленно въ девять концовъ 

Послалъ онъ на кбняхъ — быстрей урагана, 

Испытанныхъ девять гонцовъ. 

И имъ наказалъ говорить онъ Святому: 

„Семь весенъ разлуки съ тобой 

Царя Суддходану къ костру роковому 

Приблизили грозной рукой, 

И проситъ онъ вспомнить любимаго сына 

Отца своего и народъ, 

Иначе, безвременно-рано кручина 

Къ могил* его приведетъ. 

И девять гонцовъ Ясодхара послала 

Съ наказомъ: „Царевна твоя, 

Мать крошки Рагулы, отъ горя устала 

И ждетъ тебя, скорбь затая. 

Она тебя жаждетъ увид'Ьть, воочью, 

Какъ дивный цв-Ьтокъ, что цв-Ьтетъ 

Лишь только при зв'Ьздахъ и м-Ьсяц*, ночью, 

С1ЯН1Я луннаго ждетъ, 

И если им*ешь Ты больше, ч-ёмъ было, 

То съ ней под^лися, любя 
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М съ сыномъ Рагулой... Ей все здЬсь постыло, 
Юна только жаждетъ Тебя!" 

Послы короля и послы Ясодхары 

Вскочили на быстрыхъ коней 

И встретились въ парк* царя Бтшбпсары 

ВсЬ вм-Ьст* чрезъ н'Ьсколько дней. 

Тамъ Будда ученье свое пропов^даль, 

Покорный святымъ небссамъ, 

И каждый забылъ, что ему запов'Ьдалъ 

Король и царевна; и самъ, 

Невольно прикованъ въ Нему въ обаяньи 

Ловилъ ненасытно слова, 

Слова милосердья, любви, состраданья 

И правды святой торжества. 

Какъ пчелка, росой упиваясь медвяной, 

Съ цв-Ьтовъ ароматной Могрй, 

СовсЬмъ забываетъ о ночи туманной, 

О томъ,что ей въ улей пора: 

Такъ р-Ьчи Всечтимаго Будды внимая, 

Забыли послы обо всемъ 

И вм-Ьст* съ толпою Его прославляя. 

Пошли за Нимъ труднымъ путемъ. 

Тогда Суддходана послалъ туда снова 

Удайи. Изъ всЬхъ Его слугъ 

Опъ былъ самый верный... Въ дни счастья былого 

Удайи Сиддарт* былъ другъ. 

Лриблизпвшись къ парку, Удайи смутился 
Л только, сорвавъ на пути 
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Хлопокъ и, закрывши имъ уши, рЬшнлся 

Къ Учителю онъ подойти — 

И выслушавъ р'Ьчь его, Будда смиренно 

Проыолвилъ, главу преклопя: 

„О, да! Я прШду! Я прхйду, несомнЬнно! 

Пусть ждетъ повелитель меня! 

Не долженъ-ли всякхй почтить уваженьемъ 

Того, кто даруетъ ему 

И жизнь п возможность не жить и тери-Ьньемъ, 

О, смерть, победить твою тьму!? 

Да, тотъ, кто постигнетъ земные обманы, 

Достигнетъ небесныхъ высотъ, 

Кто добръ, милосердъ и нравдивъ, тотъ Нирваны^ 

Достойный покой обр'Ьтетъ. 

Ты должепъ царю и царевн* ответить, 

Что я къ нимъ иду..." 



Чтобъ его 
Достойно въ сталиц'Ь взволнованной встретить,. 
Устроилъ король торжество: 
У южныхъ воротъ былъ поставленъ на диво 
Изъ шелковой ткани — шатеръ; 
Внизу разстилался, св'Ьжо п стыдливо. 
Душистый цветочный коверъ. 
Везд* разноцветные флагп пестрели; 
У берега синей р^кп, 
На солнц*, ВС* въ золоти, ярко блестели 
Слоновъ разод-Ьтыхъ клыки. 
Указано было то м^сто, откуда 
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Подъ звонъ барабановъ, народъ 

Лишь только появится царственный Будда, 

Вдругъ крикнетъ: „Сиддарта идетъ!** 

Вельможи предстанутъ Сцддарт4 съ поклономъ; 

Танцовщицы, нйжно звеня, 

Кружась и играя, дождемъ благовоннымъ 

Засыплютъ его и коня. 

ВсЬ улицы, зданья, къ прхему Владыки 

Украситься пышно должны, 

А музыки звуки и громкхе крики 

Должны быть веселья полны! 

Все было готово, всЬ въ город* ждали 
Когда возв'Ьститъ барабанъ, 
Что -Ьдеть Сиддарта... 

Но дни протекали: 
Сиддарты все н'Ьтъ... Какъ туманъ. 
Всю душу царевны печаль отхватила, 
И вотъ Ясодхара велитъ 
Нести ее слугамъ туда, гд'Ь уныло 
Шатеръ пышноцв'Ьтный стоить. 

Ниградха— пленительный садъ, осЬненный 

Кудрями цв'Ьтущихъ деревъ: 

Онъ радовалъ сердце одеждой зеленой, 

Обильемъ цв^товъ и плодовъ. 

Шла мимо дорога съ далекаго юга, 

И были отсюда видны 

Цвйты и деревья обширнаго луга... 

А дальше, съ другой стороны, 

-Въ убогпхъ лачугахъ, клейменый презр^ньемь. 
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Оборванный людъ нроживалъ, 

Который однимъ своимъ ирикосновеньемъ 

Жрецовъ и вельможъ оскорблялъ, 

И эти бедняги Учителя ждали, 

Бродили всю ночь на пролетъ, 

Въ тоск'Ь на вершины деревьевъ взл'Ьзалн. 

А Онъ не идетъ! Не идетъ! 

И утромъ трудиться опять начинали; 
Гирлянды плели и в'Ьнки, 
Боговъ украшали и зелень м-Ьняли 
На докахъ у синей р-Ьки. 

Бее это царевна вокругъ замечала 

11 взоры СЪ любовью Н'ЁМОЙ 

Лъ туманную, синюю даль устремляла 

П слушала в'Ьсти съ тоской; 

II вотъ, она видитъ: идетъ по дорог* 

Отшельникъ... Его голова 

Обрита... О камни изрезаны ноги, 

Одежда желта, ненова. 

Въ рукахъ его чаша... Деревней идетъ онъ 

Съ протянутой чашей впередъ... 

Ему подаютъ у дверей и изъ оконъ... 

Иной ничего не даетъ. 

Но кротко отшельникъ минуетъ такого; 

Идутъ еще двое за нимъ, 

И также желты и бледны пхъ покровы... 

Но первый отшельникъ такимъ 

Вслич1емъ полонъ, такъ взоръ его св-Ьтелъ, 

Такое въ лиц* торжество, 



^ 



160 



Что тотъ, кто хоть разъ на пути его встр'Ьтилъ 
Во в1жъ не забудетъ его!.. 



Мужчины п женщины, старцы п д-Ьти 

За нпмъ шли толпою во сл*дъ 

И тихо шептали: „Кто странники эти? 

Кто-тотъ?.. О, подобнаго п'Ьтъ 

Ему среди смертныхъ прекраснаго лика!.." 

Когда-жъ Онъ сравнялся съ шатромъ, — 
Царевна съ пронзительнымъ крикомъ: „Владыко? 
Сиддарта!" какъ кр'Ьпкимъ кольцемъ, 
Любовно Его охватила руками 
Въ объять-Ь на мигъ замерла 
И вдругъ, отъ блаженства рыдая, съ слезами 
Кол'Ьна Его обняла. 



Когда-же въ посл'Ьдствхи Будду спросили: 

Какъ клятву нарушить Онъ могъ, 

Позволивъ что-бъ женск1я руки обвили 

Его, какъ цветочный в'Ьнокъ, — 

Учитель отв'Ьтилъ: — „Велишй обязанъ 

ВсЬ слабости малыхъ сносить, 

Что-бъ силой своей не гордясь, гЬхъ, кто связанъ^ 

Отъ тягостныхъ узъ отдалить. 

Тотъ можетъ свободнымъ назваться достойно, 
Кто будетъ свободу сл'Ьпцамъ 
Внушать терпеливо, премудро, спокойно... 
.Къ спасенью по тремъ ступепямъ 
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Приходяхъ всЬ т*, кто^ въ сеыъ мхр* берется 
-Учить... Вотъ назвашя ихъ: 
„Намеренье*' — первой, вторая зовется 
„Попытка", а третья нзъ ппхъ — 
„Познанье",., Въ перход* первомъ когда-то 
Я жилъ и всЁмъ с||)дцемъ желалъ 
Премудрости, блага, всего, что такъ свято, 
Но взоръ мой во тьмЬ утопалъ. 

Сочтите вы зерна клещевины старой... 

Назадъ тому столько-же л-Ьтъ 

Я въ образ'Ь Рамы-купца, съ Ясодхарой 

Жилъ, н'Ьжной любовью согр-Ьтъ. 

Но только тогда мою милую звали 

„Лукшми"... На прибрежьи морскомъ 

Близъ м'Ьста, гд* жемчугъ ловцы добывали. 

Мы съ ней проживали вдвоемъ. 

Мы были б'бдны. Разъ, прощаясь со мною, 

(Я шелъ на добычу), Лукшмп 

Меня умоляла съ безумной тоскою: — 

„Останься! О, милый, пойми, — 

Она говорила, — быть можетъ, ты губишь 

Холоднымъ упорствомъ себя. 

Какъ можно покинуть того, кого любишь, 

Кто любитъ глубоко тебя..." 

Но я не послушалъ. Я къ волнамъ пролива 

Направилъ свой утлый челнокъ. 

Спасло меня только какое-то диво 

Средь бурь п улсасныхъ тревогъ. 

И ночью и днемт> опускался я въ море 

II 
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На самое дио въ глубин* 

И вотъ, МП* попалась жемчужина вскор'Ь, 

Подобная св'Ьтомъ — лун*. 

Подобныхъ ей не было въ мхр* сокровнщь! 

Тогда иосп'Ьшилъ я домой 

Бъ родимыя горы, забывши чудовйщъ 

II волнъ угрожаюнцй вой. 

Но голодъ въ то время свир'Ьнствовалъ всюду, 

П трудно мн* было въ пути, 

Ревниво храня свое св-Ьтлое чудо, 

Себ* пропитанье найти. 

Но вотъ вдалек'Ь и родное жилище! 

Б-Ьгу, и, о горе! Въ дверяхъ 

Лукшми моя молитъ чуть слышно о ПНЩ'Ь 

И смерть у ней бродитъ въ глазахъ, 



Тогда возопилъ я: „О, дайте мн* хл'Ьба! 
Я царство за жизнь отдаю. 
Ботъ жемчугъ... О, ради всего! Ради неба! 
Спасите голубку мою!** 



П х.а'Ьба принесъ мнЬ за перлъ небывалый 

Одинъ изъ сосЬдей... Тогда 

Лукшми оживилась и мн* прошептала: 

„Да, ты меня любишь... О, да! 

Нродавъ его сд'Ьлалъ я доброе дЬло: 

Л далъ благодатный покой 

Душ*, что терзалась, томилась, гор'Ьла 

Мучительно жгучей тоской. 

Но жемчугъ, которымъ теперь я владкю, 
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1{оторый ми'Ё далъ океаиъ, 

Его ни сменять, ни продать я не см^Ью!. 



Законъ и дв'Ёнадцать Ниданъ 

Зовется онъ!.. Въ каждой душ* благородной 

Онъ долженъ храниться па дн*, 

Какъ даръ совершенный, святой и свободный, 

Забытый въ бездонной волп-Ь. 

Какъ меньше Меру — муравейникъ чуть видный, 

Какъ искры — росинки въ цв-Ьтахъ 

Ничтожнее моря, такъ перлъ тотъ завидный 

Ничтожней теперешнихъ благъ. 

Но знайте, разумно любовь поступила. 

Щадя ея слабость тогда, 

Смиренье и кротость моя поб-Ьдила. 

Любя, на стезю Ясодхара вступила 

И блещетъ на ней, какъ звезда. 
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И только лишь царь услыхалъ съ содроганьемъ , 

Что сынъ его, бритый, худой, 

Въ лохмотьяхъ, какъ нищ1й, живетъ подаяньемъ, 

Онъ дрогнулъ, охваченъ враждой. 

Вражда заглушила въ немъ преданность сыну. 

Онъ М0ЛН1И гн4ва металъ 

Ж, силясь излить роковую кручину, 

Сребристую бороду рвалъ. 

И вышелъ, придворной толпой окруженный. 

Нахмурясь, вскочилъ на коня, 

Вонзилъ ему шпоры, и конь оскорбленный 

Помчался, копытомъ звеня. 

11* 
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^Вотъ царь скачетъ! Кланяйтесь!" Чуть успевали 

Промолвить прохожхе имъ, 

И всадники быстро вдали исчезали, 

Какъ бурей подхваченный дымъ. 
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У южныхъ воротъ, близъ стариннаго храма, 

Толпился народъ вкругъ Того, 

Чей взрръ встр'Ьтилъ благостно, смЬло и прямо 

Владыку-отца своего. 

И взоръ этотъ былъ такъ глубокъ, такъ смиренно- 

Склонилъ Онъ главу предъ отцомъ, 

Что гн'Ьвъ Суддходаны растаялъ мгновенно 

Предъ этимъ небеснымъ лпцомъ. 

Онъ вид'Ьлъ Снддарту жнвымъ п здоровымъ, 

Ув'Ьнчанпымъ славой святой, 

Влекущей схяньемъ нетл'Ьннымъ и новымъ, 

Манящей сердца красотой. 

Но царь возгласнлъ предъ Сиддартой: „Ужели 

Зд'Ьсь въ рубищ-Ь, съ бритой главой 

Мой сынъ. Тотъ, кого небеса съ колыбели 

Готовили къ жизни иной? 

Готовили къ божеской слав* съ любовью. 

Мой сынъ и насл'Ьдникъ мой! Тотъ, 

Кто чуть шевельпетъ соболиною бровью, — 

Къ ногамъ Его царство падетъ. 

Ты долженъ въ отчизну со свитой явиться^ 

Въ одежд-Ь, достойной Тебя! 

Взгляни: мое войско, народъ мой толпится: 

ВсЬ ждутъ господина, любя. 

Скажи, гд-Ь Ты прожилъ гЬ годы раз.]уки. 

Когда я скорб'Ьлъ, а она. 



1(>5 

Жена твоя, ^полная горя п муки, 

Жила сиротлива одна? 

Оь тЬхъ поръ, какъ псчезъ ты, пи звуки ситары, 

Ни п-Ьсни ужъ ей не звучатъ. 

•Съ гЬхъ поръ, какъ исчезъ ты, твоей Ясодхары 

Не красилъ роскошный парядъ! 

П только теперь въ златоткапномъ убор-Ь 

Бстр'Ьчаетъ она тебя тутъ... 

А ты? Ты въ лохмотьяхъ... Ты — нищШ... О, горе! 

Ты бл'Ьденъ, измученъ и худъ! 

Зач'Ьмъ? — Вопросилъ онъ съ словами укора. 

— „Таковъ былъ мой родъ, — Онъ сказалъ. 

— „Твой родъ былъ великъ. Но изъ предковъ который 

^Подобно тебЪ поступалъ?" 

Учитель ему возразилъ: „Не объ этомъ 

Оказалъ я: — Невидимъ мой родъ. 

Мой родъ — это Будды, чьпмъ св'Ьтлымъ зав'Ьтомъ 

Ихъ верный потомокъ живетъ. 

И та, что теперь передъ нами картина — 

Была у воротъ городскихъ: 

Царь въ воинскомъ плать*, прив'Ьтствовалъ сына 

Босого, въ одеждахъ худыхъ. 

Отшельника сы«а, что сердце питая 

Любовью къ собратьямъ своимъ, 

Сталъ выше царей и, величьемъ С1яя, 

Былъ м1ромъ почтенъ и любимъ. 

И прежде Владыко, какъ я предъ тобою, 

Кол'Ьни склонилъ предъ отцомъ, 

И въ даръ ему нйжно принесъ онъ съ мольбою. 



■., I 
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Сокровища въ сердц* своемъ, 

И тоже теб*, мой отецъ, приношу я". 

И взялъ его за руку Онъ 

П толпы народа смиренно минуя, 

Внугаалъ ему правды законъ. 

И царь и царевна шли рядомъ съ Владыкой^ 
А Онъ имъ четыре открылъ 
Возвышенныхъ истины властью великой 
И восемь т-Ьхъ правилъ внушилъ, 

« 

Безропотно сл-Ьдуя коимъ, спасенье 

Цари обр'Ьтутъ и рабы. 

Стезя та им'Ьетъ четыре ступени 

И восемь законовъ судьбы. 

Мудрецъ и нев'Ьжда, всЬ поздно, иль рано 

Достигнуть на этомъ пути 

Того, что зовется блаженство, Нирвана, 

Что можетъ отъ жизни спасти". 

Такъ Будда съ родными въ ворота вступаетъ 

Отецъ Его, — съ чашей въ рукахъ,- 

Р'Ьчамъ Его съ жадной любовью внимаетъ 

Лицо его ясно... Въ очахъ 

Царевны, блест-Ьвшихъ слезою священной, 

Зажегся спасительный св^тъ... 

Въ ту ночь Ясодхара и царь вдохновенный 

Вступили на путь примиренья блаженный, 

Гд* горя и радости н'Ьтъ! 



ШШ!^Ш 


^1^Ш^ $ 


ш/тшш 


^И 



Книга восьмая. 



яблнзн отъ Нагарм, равнина широко 
аВдоль р'Ёчки Коханы идетъ... 

Отъ врать Бенареса, л11В'Ье востока 

Дорога... По ней н^шеходъ 

Дней въ пять туда будегь... Од'Ьта равнина 

Ковромъ ароматныиъ весь годъ, 

Надъ нею блестятъ, какъ в^ицм исполина, 

Си^га ГиналаПскихъ высоп>. 

Деревья въ зсркальныя води глядятся... 

Небесъ ея н*тъ голубей, 

И духи, ея покровители, чтятся 

Глубоко до нынЬшнихъ дней. 

Сквозь частый кустарникъ, цв'^таки увнтыП,. 

Лишь в*теръ прояпкнет'ь ст. трудомъ, 

II плющъ, пробиваясь сквозь старыя плиты» 

Падъ ними повиснулъ шатромъ. 
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Съ камедныхъ деревьевъ, иль съ кедра, порою, 

о311Ья на плиту проползетъ 

Шипя, извиваясь, блестя чешуею, 

И въ трещин* вдругъ пропадетъ. 

По гладкому полу, гд* некогда властно 

Ступали вельможи, цари, 

Тамъ ящеркамъ б'Ьгать теперь безопасно, 

А тамъ, гд* былъ тронъ, посмотри: 
Въ обломкахъ его притаилась лисица... 
И только лишь горы одн*. 
Живительный воздухъ, холмовъ вереница 
И въ наши осталися дни. 



А все остальное, что въ жизни мы ц-Ьнимъ, 
Исчезло, какъ облако утромъ весеннимъ. 




Въ томъ м'Ьст'Ь стояла столица когда-то 

Царя Суддходаны. И Будда — народъ 

Училъ, озаренный С1яньемъ заката 

Съ холма, что такъ пышно цв'Ьтетъ. 

Разсказъ есть подробный въ священномъ писаиь'!^ 

О томъ, какъ встр'Ьчаемъ Онъ былъ 

Въ роскошныхъ чертогахъ, — какъ всЬмъ въ назиданье 

Онъ чистую мудрость открылъ. 

О томъ, какъ толпа Его слушала жадно 

Въ саду, близъ дворцовыхъ палатъ, 

Тд* били фонтаны, гдЬ розы нарядно 
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Блистали, струя ароматъ. 
Тамъ было четыреста тысячъ парода. 
Онъ вправо сид'Ьлъ отъ отца... 
Вокругъ — все великхе древностью рода, 
Бее — в'Ьрные трону сердца: 
Князья Дэвадатта, Ананда; а дал'Ь, 
Од'Ьтые въ желтый хитонъ, 
Сарипутра и Могаланъ тамъ стояли. 
Два нищихъ, Бнимавшихъ Законъ. 



Рагула гляд^лъ, межъ колЬпъ Его стоя, 

•Съ улыбкой любуясь отцомъ; 

У ногъ — Ясодхара, забывъ все земное, 

Сид'Ьла съ смущеннымъ лицомъ: 

Въ предв'Ьд'Ьньи высшей любви безконечноп 

И жизни, которой чужда 

Безсильная старость, восторгъ скоротечный 

И смерти холодной вражда. 

Исчезли, какъ дымъ, ея скорби, печали... 

Она Ему руку дала, 

И желтую ризу поверхъ своей шали 

Покрыла и такъ замерла. 

Р'Ьчей Его дивныхъ и тысячной доли 

Не азъ силахъ я зд*сь передать. 

Ихъ ц4теръ свободный разв-Ьялъ на вол*, 

Ихъ время украло, какъ тать. 

-За Мудрость Его, за любовь Его къ людямъ 

Учителя свято я чту. 

Но мы по намекамъ теперь только судпмъ 

Премудрыхъ Р'Ьчей красоту. 



г 
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Я знаю ничтожную часть по писапью. 

Я знаю, что Будд* внимать 

Слетала съ небесъ и примкнула къ собранью 

Безплотныхъ незримая рать. 



ВсЬ души усопшихъ, всЬ Дэвы собрались 

Внимать благодатнымъ р'Ьчамъ, 

И адск1я пасти въ тотъ часъ разверзались, 

И муки забылися тамъ. 

Казалося, солнце уйти не желало 

За грань осн^Ьженныхъ вершинъ, 

И медлила ночь распахнуть покрывало, 

II днвнымъ Р'Ьчамъ, притаившись, внимала 

Пзъ безднъ, тфопастей и долинъ. 



Межъ ночью и днемъ (такъ гласитъ памъ писапье),. 

Пленительный вечеръ стоялъ, 

Какъ юная д^ва въ пурпурномъ схянь'Ь, 

Всечтимому кротко внималъ. 

Волнистьш тучки казались кудрями. 

Луна — ея перлъ на чел'Ь, 

Безц'Ьнныя звезды сверкали камнями, 

А тьма, точно ризы, плыла небесами 

II стлалась по сонной земл*. 



Дыхаше этой волшебницы дивной 

Дарило земл'Ь ароматъ, 

Въ то время, какъ музыке р^чи призывной 

Внимало и небо и адъ. 

Рабъ низкШ, богачъ, неизвестный и знатный, 
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АрШсшП вельможа и млечъ, 

ВсЬ слушали жадно, была всЬмъ понятной 

Всечтимаго ясная р'Ьчь. 

Инсанье гласитъ, что не только народы, 

Но птица п звйрь, п зм-Ья, 

Постигли завить Мнлосе1)дья, Свободы 

И тягостный смыслъ 6ЫТ1Я. 

Всё жизни въ гЬлахъ обезьяны^ шакала 

Оленя, медв'Ёдя и льва. 

Постигли, что время спасенья настало. 

Что истина въ мхр* — жива. 

Что души ихъ, съ мрачной людскою душою 

Святой заключили союзъ. 

Что пала со всЬхъ, порожденная тьмою, 

Цъпь тяжкихъ и гибельныхъ узъ. 

Благ ой пропов'Ьдывалъ: „Омъ Амптайя! 

Слова, наши жалки, бЬдны! 

Въ бездонное краткую мысль опуская, 

Увы, недостать глубины! 

Вопросъ и отв'Ьтъ — все одни заблужденья. 

Безмолвствуй! Глубокая тьма 

Предшествуетъ жизни... О тайн* рожденья 

Одинъ только знаетъ Брама! 

Не могутъ узр'Ьть Его смертнаго очи: 

Онъ — тайна изъ тайнъ для ума. 

Мы видимъ лишь т'Ьни безвыходной ночи... 

Вся жизнь безпросв'Ьтная тьма! 

Напрасно покровъ поднимать за покровомъ. 
Безмолвствуй, какъ въ неб* — звезда! 



^ 
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Того, что таится во мрак'Ь суровомъ, 

Теб* НС познать никогда! 

Довольно того, что есть жизнь и кончина, 

Волнеше, радость, печаль. 

Вещей неизменная связь и причина 

11 время, бегущее вдаль. 

— Капризный иотокъ бьтя испрс рыпио 

Стремящ1йся бурно впередъ, 

Пока, изм-Ьняяся в^чно п дивно, 

Въ п^Ьмой океанъ не впадетъ; 

II этихъ бушующихъ волнъ испаренья 

Сгустятся въ выси въ облака, 

И падаютъ снова они чрезъ мгновенье, 

П вновь ихъ пртемлетъ р-Ька. 

Вотъ все, что о призракахъ выдать намъ надо. 

Весь М1ръ, что умомъ но обнять. 

Одно колесо безконечнаго ада: 

Его никому не сдержать! 

Спугнуть в'Ьчный сумракъ молитва не можетъ. 

Безголвье вотще вопрошать. 

Везуменъ, кто подвигомъ сердце тревожитъ! 

Зач-Ьмъ свою скорбь удручать?! 

Ахъ, братья и сестры! ВсЬ боги безсильны 

Помочь вамъ въ житейской борьб*. 

Хоть ваши дары велики и обильны^ 

Ипщтв спасенье въ себ*! 

Тюрьму челов'Ькъ себ'Ь самъ воздвигаетъ. 

У всЬхъ одинакова власть. 

М каждый д'Ьлами себ'Ь созидаетъ 
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И радость н горе, п страсть. 

Все, что происходить, — влечетъ неизбежно 

Добро, наслажденье, иль зло. 

Но ангелы въ радостномъ неб* жнутъ нЬжно, 

Что было святымъ п прошло. 

А злобные демоны въ бездн* смягчаютъ 

Мипувншго злыя д'Ьла. 

Не вйчно нпчто... Время все ослабляетъ 

Велич1е блага и зла. 

Чей путь бьтлъ тернпстъ, тотъ, быть можетъ, воспряг 

нетъ 
Царемъ... Нечестивый-же царь 
Бродить по земл'Ь за д'Ьла свои станетъ, 
Какъ нпщ1й^ иль жалкая тварь. 
Вы можете жребхй поднять своп превыше 
Божественной Пндры, и вновь 
Его уронить ниже червя и мыши, 
Коль васъ не поддержитъ любовь. 
Всему свой конецъ. Колесо все вертится ! 
П отдыха н'Ьтъ ни на мнгъ. \ 

Одно умираетъ, другое родится. 
Кружится, мелькаетъ за спицею-спица 
И плещетъ предвечный родникъ, 



Когда-бъ съ колесомъ изм^ненш, о, братья, 

Васъ всЬхъ неразрывно сковать. 

То сердце вселенной исторгло-бъ проклятье, 

Душ-Ь-бы прпшлося страдать. 

По вы... вы не скованы... Сердце лишое 

Спокойно, блаженна душа, 
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И воля сильнее страданхя вдвое, 
И жизнь можетъ быть хороша. 

Теперь предаюсь я веселью невольно. 

Обр'Ьлъ я свободу! Обр'Ьлъ! 

О, знайте, страдаете вы добро^Ьольно, 

Какъ въ кл'Ьтк'Ь открытой — орелъ. 

Никто не иринудитъ васъ къ жизни и смерти. 

Кружась въ темнот* съ колесомъ, 

О, братья страдальцы! вы сами-же, верьте, 

€ебя окружаете зломъ. 

Откройте зенницы и я вамъ въ награду 




\ Превыше небесъ, ниже самаго ада 
И дал'Ье зв'Ьздочекъ, тамъ, 
Какъ М1ръ, какъ пространство само достоверно, 
Безъ грани, начала конца, 
Есть сила, влекущая прямо и в-Ьрно 
Ко благу и правд* сердца. 
Безсмертны и в-Ьчны ея лишь законы... 
Съ премудрой заботой во всемъ 
Она проявляегъ себя неуклонно: 
Распусти гея розы цв'Ьткомъ, 
Серебряный лотосъ таинственно сложитъ, 
И въ нйдрахъ земной глубины, 
Незримыя силы сливаетъ и множитъ. 
Рисуя одежду весны. 

• 

Юна наполняетъ и землю и воздухъ 
II небо: въ пей — ключъ быТ1Я... 
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Жылшце ея на мерцающихъ зв'Ьздахъ, 

Громъ, молшя — слуги ея. 

Пзъ тьмы она сердце жпвое воззвала 

ВсЬ старыя скорби ы зло 

Во благо рука ее все обращала, 

]Могу1цество къ свЬту влекло. 



Хранитъ она старыя яйца ангины 

11 съ медомъ ячейку пчелы, 

Ей равно покоренъ и родъ муравьиный 

II гордые силой орлы 

Она ни минуты покоя не знаетъ. 

Не зпаетъ суровыхъ прсградъ, 

Съ улыбкой въ грудь матери соки влнваетъ, 

А въ зубы зм'Ьиные ядъ. 

Она. въ безграничной выси управляетъ 

Движешемъ стройныхъ св'Ьтилъ 

П въ н'Ьдрахъ земли глубоко укрываетъ 

Каменья и золото жилъ. 

Что скрыто, на св'Ьтъ выводя неустанно, 

Она средь л'Ьсистыхъ просЬкъ 

Лел-Ьетъ и кедра главу великана 

Й травки чуть видный побЬгъ. 



Зд'Ьсь губитъ, а тамъ ужь творитъ она снова 
Однимъ мановеньемъ руки. 
Ей^шзнь и любовь — вековая основа, 
Страданья и смерть — челноки. 
^)па созидаетъ и рушптъ мгновенно 
II съ каждымъ ударомь р'Ьзца 
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]>се лучше свой плаиъ вымолняегь въ вселенной 
и ишетъ творешП в-Ьнца. 



Л1]ръ видимый — часть ея дпвиыхъ создашв,- 

Невидимый — больше сто кратъ, 

^>рдца всгЬ п мысли и грезь желашй — 

Иск ей покоряться сп-Ьшатъ. 

1{с1>мъ помощь незримо она нрсдлэтаетъ, 

Снльн'Ье громовъ говорить, 

Хоть мы и не слышимъ того, что желаетъ 

Того, что она намъ велитъ. 
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Святые законы ея неподкупны. 

Ея неустаннымъ трудомъ 

Любовь, милосердье намъ стали доступны. 

Мы къ благу и правд'Ё идемъ. 

Никто отвергать ея въ мхр* не см'Ьетъ. 

Отвергъ — потерялъ, а призналъ — 

Обр'Ьлъ; за добро она благъ не жал'Ьетъ 

За зло — отравлящихъ жаль. 

Ей все, все подвластно; она наг1)аждаеть 

Добро и любовь безъ препонъ, 

И грозно дурное д'Ьянье караетъ, 

Хотя совершивш1Й познать усп'Ьваетъ 

Дхарму —справедливый законъ. 

Нп местп не знаетъ она, ни прощенья! 

В-Ьсы ея чутко-точны. 

Ей время— ничто; ея приговоръ, мн'Ьнья 

Остаться безсмЬнны должны. 

Отрава злод'Ья его-жъ убиваетъ. 
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Ложь губить сама-же себя. 

Разбойннкъ чужое опять возвращаетъ, 

Себя-же разбоемъ губя. 

Вотъ правды законъ и святой и понятный! 

Законъ тотъ нельзя обойтп. 

Любовь — его сущность, ц^ль — миръ благодатный, 

А благо и мплость — пути. 

Ему повинуйтесь! 

Писанье правдиво . 
^Кцзнь^к|и«ц^д^:^ь=гдЬд 
Всегда плодотворна житейская нива 
II каждый что сЬетъ, то жнетъ. 
Взгляни на поля ты: кунжудъ сталъ кунжудомъ, 
Хл'Ьбъ-хл'Ьбомъ... Безмолвье и прахъ 
Все знаютъ... Такъ жизнь зараждается чудомъ, 
Злой самъ себ-Ь — сумрачный врагъ. 



Когда челов^къ неустанно трудится 
И плевелы сорные рветъ, 
Пл-Ьнительно поле его всколосится, 
Онъ жатву обильно сберетъ. 



Коль смертный постигнетъ источникъ страданья 

И все терпфливо снесетъ, 

Стараясь любовью и св'Ьтомъ познанья 

РазсЬять надъ мхромъ ихъ гнетъ, 

Коль душу свою въ непрестанномъ бореньи 

Очиститъ отъ скверны и зла, 

Коль будетъ смиренно сносить оскорбленья 

12 
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И д'Ьлать блапя д'Ьла, 

Коль всю свою жизнь милосердымъ пребудетъ, 

Иравдивымъ, премудрымъ, святымъ, 

Коль въ серди* суровою мыслью осудитъ 

Порывы къ ут-Ьханъ земнымь, 

Коль съ корнемъ изъ сердца исторгнетъ желанья, 

Что-бъ къ жизни любовь заглушить. 

Тогда онъ умретъ въ благо датномъ сознаньн, 

Что зло удалось погубить. 

Что истино-доброе сЬмя въ награду 

Въ окр-Ьтпёй душ* разцв'Ьтетъ 

И мудрому дастъ, какъ святую отраду. 

Свой дивно-взлел-Ьянный илодъ 



Къ чему тогда жизнь? То, что въ пемъ проявилось, 

Когда онъ явился на св'Ьтъ, — 

Окончилось. Светлая цЬль воплотилась 

И въ немъ вождел'Ьнхя н'Ьтъ! 

Житейская радость и скорби туманы 

Покой не нарушатъ его. 

Онь весь погрузился въ блаженство Нирвапы, 

Жизнь съ смертью ничто для него. 

Безъ жизни, онъ съ лсизпью сливается т-Ьспо. 

Сталъ чуждъ ему лсизненный шумъ. 

Росинка слилася съ лазурною бездной. 

„Омъ-мани-падме, падме хумъ!" 



Внемлите ученью о Карм'Ь, о братья! 
Лишь только въ пась жизнь догоритъ, — 
И въ сердц'Ь гр'Ьха умолкаютъ прбклятья, 



а 
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Такъ смерть насъ пугливо б'Ьжитъ, 

-Зач'Ьмъ говорить: „Есть я," или »я буду?.. 

Какъ путникъ, который идетъ 

Изъ дома — въ другой и обратно, покуда 

По сердцу себ* не найдетъ, — 

Жизнь М1ра опять выд'Ёляетъ все1]сЬло 

Былыхъ прозябашй итогъ, 

Какъ червь паутину, премудро и см-Ьло 

Оно себ'Ь строить чертогъ. 

•Оно воплощается въ т-Ьл*, какъ нужно, 

Подобно зм** — изъ яйца, 

Какъ зернышко, в'Ьтромъ гонимое дружно, 

Летитъ и летитъ безъ конца. 



Когда, какъ изм'Ьнпица, смерть поражаетъ 
Злод'Ья, — останки его 

Блуждаютъ въ пространств*, ихъ буря терзаетъ, 
•Сторонится ихъ божество, 

Когда-же святой умираетъ, то в-Ьеть, 

Душистой весной вйтерокъ: 

Такъ бурный потокъ, очищаясь, св'Ьтл'Ьетъ, 

Пройдя сквозь глубокШ песокъ. 

Законы любви неизм'Ьнны и святы. 

Но ихъ заслоняетъ отъ глазъ 

Губительный сумракъ завесы проклятой 

И манитъ къ погибели насъ, 

Питаетъ нев-Ьжество, ложь, заблужденье. 

За. истину — т'Ьнь выдаетъ, 

И грудь зажигаетъ огнемъ вожд'Ьленья 

И къ гибельной смерти ведетъ. 

и* 



/ 
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Кто среднимъ путемъ благодати, покоя 
Желаетъ къ С11?1сенью итти, 
Т-Ьмъ истины зд-Ьсь я четыре открою 
Он* озаряютъ въ пути. 

И первая исти на вамъ —о с траданьи. 

О, знайте, что жизнь ваша — бредъ, 

Агошя сердца; всЬ ваши желанья — 

Болотнаго пламени св^тъ. 

Одн* только скорби ея непзм'Ьнны, 

А радости — бл-Ьдные сны. 

Он* точно искорки ночью— мгновенны, 

Опасны, какъ ласки волны. 

Скорбите о всемъ: о невольномъ рожденьи, 

О д-Ьтств-Ь, о юцыхъ годахъ, 

О старости бледной, о смерти и тл'Ьньи... 

Вся жпзщ» ваша — въ этихъ тискахъ. 

Хоть сладко блаженство любви съ сладострастьемъ, 
ПрШдетъ роковая пора 
И грудь на которой гор4ли мы счастьемъ 
Обуглится въ блеск* костра. 

Могущество храбрыхъ хотя достославно, 
Но коршунъ клюетъ ихъ гЬла — 
Прекрасна земля, но живупце явно 
Другъ — къ другу исиолнеьш зла. 

Сверкаетъ сапфиромъ лазурное небо, 
Но пусть погибаетъ весь мхръ, 
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Не бросить на землю нп крошечки хл'Ьба 
Его безмятежный сапфиръ. 



Вотъ старецъ бездомный, больной и несчастный. 
Спросите: „Сладка жизнь, иль н-Ьтъ?" 
— „Разуменъ малютка, —отв*тъ будетъ ясный, — 
Что плачетъ, являясь на св'Ьтъ. 



>?_ Внемл ите теперь о явленьи страданья 
Глу бокую истину . Н^Ьтъ подъ луной 

■ II "* 

Печалей, помимо земного желанья... 

Л{>еланье, какъ искорка въ зной 

Въ пожаръ переходить, въ пожаръ опъяненья, 

II Тришна, стремлеше жить 

11 полною чашею пить наслажденье, 

Васъ свяжетъ, какъ тонкая нить. 

Обманчивый призракъ своихъ вождел'Ёнхй, 

Свое мимолетное Я, 

Вы ставите центромъ всЬхъ силъ и движенхй, 

Великимъ В'ЁНЦОМЪ 6ЫТ1Я. 

Вы глухи къ призывамъ любви и свободы, 
Кь дыхашю Индры святой. 
Въ борьб* межъусобной мятутся народы 
И кровь ихъ струится р-Ькой. 

И этой дорогой ужасной, кровавой 

За годомъ проносится го дъ, — ' 

На нив'Ь ростутъ ядовптыя травы 
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И гибнетъ спасительный плодъ. 
Душа, напоенная ядомъ, всецело 
Бросаетъ измученный прахъ, 
И вновь возвращается въ дряблое гЬло, 
И мучится въ острыхъ когтяхъ. 



V > А истина _третья о томъ, какъ страданья 




[зб-Ьгну ть . . . Для этого мы 
Должны побороть въ своемъ сердц'Ь — желанья? 
И похоти в4чной Кармы. 
Проникнуться къ истинЬ в-Ьчной любовью, 
Земную любовь погубя, 
И славу победы, добытую кровью, 
Исторгнуть, поб'Ьдой себя. 
Ут^хи земли зам'Ёнить наслажденьемъ 
Боговъ, п стремленье копить 
Богатства, — любовью вГ чистымъ стремленьемъ- 
Къ сокровищамъ неба см'Ёнить. 

Сокровища неба нетленны и святы 

И смерть ихъ отнять не вольна. 

Исполни все это, и скорбь и утраты 

Исчезнуть, какъ призраки сна. 

Какъ можетъ светиться безъ масла — лампада? 

Оконченъ минувшему счетъ, 

А новаго счета и н'Ьтъ и не надо. 

Не надо ни зла, ни заботъ! 



Четвертая^ истина^ сестры и братья, 
Гласитъ о пути: этотъ путь. 
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1к'Ьмъ равенъ доступенъ открыть безъ пзъятья 

Онъ смертяыхъ зоветъ отдохйуть. 

Внемлите! Не мало тропинокъ тернистыхъ 

Къ священнымъ воротамъ ведутъ, 

Гд* вьется семья облаковъ золотистыхъ, 

Гд'Ь — счастья, покоя прштъ. 

Но странникъ достигнетъ двояко вершины: 

Отважно идя крутизной, 

Гд* бездны, и скалы стоятъ исполины, . 

Иль — верной, отлогой тропой. 



Путь равно возможенъ для сильныхъ душою 
/ И слабыхъ. И первы й подъемъ— ^ 
Глубокая Вира. Спокойной стопою 
Идите отважно по немъ. 



Решимость — второй. Умертвите см-Ьл-Ье 
Корысть въ своемъ сердц* и гн^въ, 
И жизнь ваша будетъ лазури св'Ьтл'Ье, 
Спокойней, ч'Ьмъ в-Ьтра нап^въ. 



А трет1й подъемъ — слово истины. Строго, 
О, братья, храните уста 
Какъ царскую дверь золотого чертога, 
Гд* мудрость, покой, красота! 

// Четвертый — разумное д'Ьло... Доверьте 
Сердца ваши Богу добра, 
П пусть въ нихъ любовь ваша блещетъ до смерти 
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Какъ тонкая нить серебра — 
Сквозь бусы стеклянныя... 



Дальше — четыре 



Великихъ ^и славныхъ пути; 

Кто счеты покончилъ съ соблазнами въ шр-Ь, 

По нимъ можетъ см-йло итти. 

То — Помыслъ, Любовь, Чистота, Созерцанье— 

Вотще вамъ пытаться попасть 

Въ тотъ М1ръ, гд* рождается солнца схянье, 

Куда не доносится страсть. 

Души вашей будутъ напрасны усилья: 

Возносятъ туда только мош;ныя крылья. 



Я знаю: -отрадна любовь къ своимъ д-Ьтямъ, 

Къ жен*, къ благороднымъ друзьямъ; 

Прхятно, когда хоть на мигъ мы осв'Ьтимъ 

Души нашей сумрачный храмъ. 

И если хотите вы такъ жить, — живите, 

И слабость, присущую всЬмъ, 

Въ златые ступени себ* обратите, 

А сами стремитесь межъ т'Ьмъ 

Къ свобод* и истин*. Эта дорога 

Доступна, легка и светла. 

Кто такъ начинаетъ, проходитъ немного, 

Но душу очиститъ отъ зла. 

Онъ знаетъ вс* истины, поздно, пль рано. 

Все следуя этой тропой, 

Прхйдетъ онъ къ тому, что зовется Нирвана, 

Напдетъ в-Ьков-Ьчный покой. 
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Но тотъ, кто второй достп гаетъ ступени, 

Тотъ чистъ и свободенъ отъ всЬхъ 

Тревогъ, оболыцегай, борьбы и сомнйшй. 

Его не касается гр'Ьхъ; 

Ни книга, ни жрецъ ужъ его не обманетъ, 

И съ жизнью второй онъ къ блаженству предстанетъ 



А дал'Ье — третья ступень . Кто восходить 

По ней, — тотъ и святъ и блаженъ, 

Онъ св'Ьтъ и свободу по смерти находить, 

Какъ только окончится пл^нъ. 

Но есть существа, чт о четвертой ступени 

При жизни достигнуть могли: 

То Будды, ихъ души, какъ райсюя сЬни, 

Далеко отъ грешной земли. 

Подобно врагамъ, пораженнымъ въ сраженье, 

Падутъ всЬ пороки тогда. 

Внизу — себялюбье, обманъ и сомненье. 

Повыше ихъ похоть, вражда. 

Прошелъ победитель три важныхъ ступени, 

Одна остается ему. 

Но вотъ поб'Ьдилъ онъ самовосхваленье, 

Къ высокому небу и'къ жизни стремленье, 

И вышелъ на св'Ьтъ черезъ тьму. 

Какъ путникъ, вершины достигнувшхй сн4жной^ 

Лишь видитъ вдали надъ собой 

Прозрачный и д-Ьвственно-чистый и нужный 

Небесный шатеръ голубой: 

Такъ всякШ, убивш]й пороки^ обманы 

Душой достпгаетъ блаженной Нирваны. 
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Тому тогда сами завидуютъ боги. 

Онъ выше ихъ; гибель мхровъ 

Въ спокойной душ* не рождаетъ тревоги; 

Онъ выше посмертныхъ костровъ. 

Карма не стремится впередъ къ воплои1,еныо 

Таинственныхъ формъ быт1я; 

Онъ все прхобр'Ьлъ, не ища, безъ боренья, 

Весь М1ръ перешелъ въ его Я. 

Не верьте, когда говорятъ, что Бирвана — 

Есть уничтоженье... О, н'Ьтъ! 

Она и не жизнь. Она лучъ средь тумана. 

Она — безъ светильника св'Ьтъ. 



Блаженство — вн* жизни и времени... Братья! 

Встунайте на благостный путь. 

Штъ скорби страшней, ч'Ьмъ вражда и проклятье 

II чувства, гнету Щ1я грудь. 

Вступайте на путь! Тотъ свершилъ уже много, 

Въ чьемъ сердц-Ь разрушена въ прахъ 

Хотя-бы одна роковая тревога... 

Онъ сд'Ьлалъ значительный шагъ. 

Вступайте на путь! Тамъ потокъ благодатный 

Вамъ жажду души утолитъ, 

Тамъ вйчно коверъ изъ цв-Ьтовъ ароматный, 

Тамъ миръ и покой, и восторгъ пеобъятный 

Какъ воздухъ Ц'Ьлебный разлитъ. 



I 



Богатства закона алмазовъ без1('1>нн']Ьй, 
А сладость — пр1ятн'Ьй, ч'Ьмъ медъ; 



/ 



187 



Его наслажденье стократно блаженн'Ьй, 
Ч-Ьмъ г*, что земля вамъ даетъ. 

Чтобъжить по гЖ0Н^^^11^ГЬ^1]фМ&№.3^ 

Изъ чувствъ состраданья нельзя 

Убить никого изъ живущихъ на св-Ьт* — 

Его ждетъ, быть можетъ, стезя. 



Свободно давай и бери, но обманомъ, 
Шсильемъ, не см'Ёй вымогать. 
Не лги, не потворствуй губительнымъ планамъ^ 
На ближнихъ страшись клеветать. 



Да будутъ слова твои твердымъ алмазомъ. 
'Отъ пищи б-Ьги и питья. 
Отравой своей затемняющихъ разумъ. 
Въ нихъ часто — погибель твоя. 



Б4ги отъ манящаго яда 1}взв])йт^— 
Отъ низкихъ, противныхъ страстей. 
Жены твоего осл'Ьпленнаго брата 
Съ желаньемъ коснуться не см-Ьй". 



Такъ Онъ говорилъ свое мудрое слово 

Для всЬхъ: для дйтей и отцовъ... 

Кто чувственной жизни для блага иного 

Разрушить не въ силахъ оковъ, 

Кто слабъ, чтобъ пуститься дорогою горной; 
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Но все-жъ съ милосердьемъ въ груди 

Идетъ терхгЬливо съ надеждой упорной, 

Яровндя стезю впереди, 

Ето понялъ, что злое; — минувшее время 

Въ наследство отъ зла намъ даеа^, 

— Что доброе — вызвало доброе сЬмя 

И добрый намъ дастъ оно п.юдь. 

Кто понялъ, что ч^Ьмъ надъ собою гм^лЬе 

Победа, ч^мъ шире помочь 

Пришлося всЬмъ людямъ, т'Ьмъ мудрый скор1>е 

РазсЬетъ угрюмую ночь". 



Такъ Будда не разъ пропов'Ьдалъ ученье 

Задолго предъ т-Ьмъ, близь воротъ... 

Въ бамбуковой рош;*, въ глубокомъ смирень* 

Юнъ также училъ весь народъ. 

Тамъ встр-Ьтилъ Благой земледельца Сингалу. 

Трудъ вызвалъ съ зарей бедняка; 

Свершивъ омовенье, онъ снялъ покрывало, 

И горсточки риса на в4теръ бросала 

«Оъ горячей молитвой рука. 



„Зач4мъ ты такъ молишься, братъ?'' В-Ьчно чтимый 

Сингалу спросилъ... Тотъ въ отв-Ьтъ: 

„Таковъ ужъ обычай, веками хранимый; 

Его зав4щалъ мн* мой д^дъ. 

Мы молимся всЬ предъ началомъ посЬва, 

Чтобъ намъ помешать не могли 

Ни вйтеръ, ни вспышки небеснаго гн4ва, 

Ни зло и безплодье земли". 
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Тогда возразилъ ему Будда: ^Напрасно 

Ты мнишь такъ укрыться отъ зла 

Ты въ жертву отдай лучше свято и ясно > 

Любви незакатной дйла. 

Роднымъ — какъ востоку: — училъ его Будда, 

Откуда и св^тъ и тепло; 

Наставникамъ мудрымъ, какъ югу, откуда 

Издавна богатство текло. 

Супруг* и д-Ьтямъ своимъ, какъ закату, 

Что тонетъ въ пурпуровой мгл*; 

Какъ дальнему сЬверу,— другу и брату, 

А всЬмъ существамъ, — какъ земл4, 

Какъ небу, которое робко ты славил ь, 

ВсЬмъ ангеламъ, душамъ святымъ: 

II такъ соблюдешь ты пять пстпнныхъ правиль 

II зло разлетится, какъ дымъ". 



Такъ всЬмъ говорилъ святочтимый Учитель. 
Но т-Ьмъ, кто подобно орламъ, 
Стремится отъ жизни въ спасенья обитель, 
^алъ девя ть особе нныхъ пр авил ъ спаситель , 
Чтобъ ими привлечь къ небесамъ. 
Такъ имъ объяснилъ Онъ, какъ нищ1Й обязанъ 
Тройную мысль, трое воротъ 
II все, съ ч'Ьмъ онъ, цйпью незримою связанъ^ 
Постичь, и, какъ сладостный медъ, 
Бпнвать пять великихъ, святыхъ размышлешй. 
Онъ также училъ ихъ, какъ жить; 
Какъ сЬти любви п другихъ искушен1Й 
Порвать, какъ подгнившую нить. 
Какую должны потреблять они пищу, 
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Какую одежду носить... 

Учндъ Онъ, что каждый обязанъ,. какъ ншцШ, 

€ъ протянутой чашей ходить: 



Такъ ордену желтой одежды — ^Владыка 
Начало свое положилъ, 
Могущество Будды доселЬ велико; 
Весь шръ Его благословилъ . 



Учитель всю ночь говорилъ, не смолкая, 
Рисуя земной идеалъ. 

Всю ночь весь народъ, своихъ глазъ несмыкая. 
Учителю жадно внималъ. 



Когда-же Учитель умолкъ вдохновенный, 

Покинувъ свой. пышный престолъ, 

Къ премудрому сыну босой и смиренный, 

Растроганный царь подошелъ, 

И молвилъ: „Я твой ученикъ недостойный.^ 

Царевна, какъ небо ясна, 

•Ояла, красою какъ м-Ьсядь спокойной 

И кротко сказала она: 

„Оставь, о учитель, въ наследство Рагул* 

'Сокровиш;а истинъ благихъ". 

II ночь удалилась, и съ неба блеснули 

Потоки лучей золотыхъ. 



Я кончплъ ппсанье. Глубоко и страстно 
Я Господа чту, но, увы, 
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Я знаю такъ мало о немъ и неясно, 
Слова-же б'Ьдны и мертвы. 
Полв'Ька еще поучалъ Онъ повсюду 
На разныхъ языкахъ народъ, 
И въ Аз1и любятъ спасителя Будду, 
Какъ яснаго солнца восходъ. 



Подробно записано въ кпигЬ священной 

Как1е цари и когда 

Ил-Ьнялися р'Ьчью его вдохновенной, 

II гасла межъ ними вражда. 

Донын* хранятъ еще скалы, пещеры 

И камни — святыя слова 

Единой нетл'Ьнной и истинной виры, 

К память о Будд'Ь — жива. 



Когда-же настало блаженное время. 
Скончался спаситель нашъ, тотъ, 
Кто сЬялъ всю жизнь благодатное сЬмя, 
Кто взялъ на себя необъятное бремя, 
Кто въ вечной Нирван* жпветъ! 



Учитель мой, мудрый и любвеобильный! 

Мой трудъ недостойный прости. 

Прости, что дерзнулъ я, ничтожный, безспльный 

Твои проиов'Ьдать пути! 

О, братъ мой! Наставникъ! Св'Ьтильникъ Закона! 

Молю я тебя; просвЬти 
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.4. 



Ми-Ь душу и умъ! Ты — моя оборона * 

Спаси меня и защити! 

„Омъ!^ Сердце мое все тебя ожидаетъ. 

О, солнце! Взойди-же скор*й, 

Росинку, что въ лотосЬ слезкой сверкаетъ, 

Съ волнами безбрежности слей! 



II солнце восходитъ^ и съ моремъ лазурныыъ 
Росинку слпваетъ въ хаосЬ пурпурномъ... 
„Омъ — мани — ^надме хумъ!"... 
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